Quick guide
THANKYOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.

In order to receive a more complete assistance,
please register your product on
= _J) www.whirlpool.eu/register
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CONTROL PANEL

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed.
For more detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

“ON/OFF" button (O

8. LED INDICATORS
H 9. Door locked &

1.

2. Programme selector
3. “Start/Pause” button >l
4, “Temperature” button
5. “Spin”button
6.
7.
8.

The doors are locked

10. Cycle end %
The programme has ended

L]

u " : 11. Washing phase &y 2 © 3J
Start delay”button e Indicates washing phase of the
“Key lock“button —o0 G - cycle
Option buttons : :
1. 2. 7.
PROGRAMME CHART
Max load 7 K R ded| ©| = v
ax loa g . ecommende > - o
Power consumption in off-mode 0.5 W/ in left-on mode 8.0 W Detergents and additives detergent =8 = 5 | =¥
. S0l 82| & |82
Temperatures i Prewash | Main | cofrener 22 g8 2 58
p Max.spin | Max | .o wash . 138] SE| = | =g
Programme speed load : Powder | Liquid | &= g > o
Setting | Range | (rpm) | (kg) (h:m) | " m 3 £l F E
S
&5 Mixed 40°C | #-40°C| 1000 | 7.0 1:00 - ° o) - v | - -] -1 -
<r White 60°C |#-90°C| 1200 | 7.0 230 | @©0) ° o) v v |52]1360]| 75 | 55
e Cotton 40°C | @-60°C| 1200 | 7.0 3:40 - ° o) v v |50 [09%0]| 75 | 45
1151 7.0 3:15 - [ o v v [53]o0625]| 54 | 34
L% | Eco40-60 40°C | 40°C 1151 3.5 2:40 - [ o) v v | 53]0425] 44 | 31
1151 20 2:40 - ) o) v v |53]0223] 35 | 24
‘iﬁ Sport 40°C | - 40°C 600 35 1:30 - (] (o] - v - - - -
€ Duvet 30°C | ®-30°C| 1000 | 3.0 130 - ® o) - v | - -] -1 -
s Jeans 40°C | #-40°C| 800 | 35 1:10 - ° o - v | - -] -1 -
BB | spin &Drain - - 1200 | 7.0 0:10 - - - - - -1 - -1 -
{50 | Rinse &SSpin - - 1200 | 7.0 0:55 - - o) - - - - - | -
) Rapid 30’ 30°C | #-30°C| 800 35 0:30 - ° o) - v | 730194 31 | 27
[ 20°C 20°C_[#-20°C| 1200 | 7.0 1:50 - ® o - v [52]0160] 64 | 22
&% Wool 40°C | #-40°C| 800 | 15 1115 - ° o . v | - - | -1 -
fu) Delicates 30°C | #-30°C - 10 1:20 - ° o) - v - - - -
% | synthetics 40°C | #-60°C | 1200 | 40 2:55 - ° o) v v | 35]0860| 60 | 43

@ Dosing required O Dosing optional

This data may differ in your home due to chan(?ing conditions in inlet water temperature,
water pressure etc. Aﬁproximate programme duration values refer to the default setting of
the programmes, without options. The values given for programmes other than the Eco 40-60
programme are indicative only.

§26%3Ec040-60 - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. The most efficient
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton laundry.

For all Test Institutes “~
Long wash cycle for cottons: set wash cycle Cotton Qo with a temperature of 40°C.
Synthetic program along: set wash cycle Synthetics 5 with a temperature of 40°C.

PRODUCT DESCRIPTION

Worktop
Detergent dispenser 2
Control panel
Door handle 4
Door

Water filter - behind plinth
Plinth (removable)
Adjustable feet (4)

© Nk~ WN =

*  After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default
programme setting.

6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash load.

Note: for the Eco 40-60 program in the WASH CYCLE TABLE the value of the maximum
effective spin is shown.

DETERGENT DISPENSER

Main wash compartment ||

Detergent for the main wash, stain remover
or water softener. For a liquid detergent it

is recommended to use removable plastic
partition A (supplied) for a proper dosage.
If powder detergent is used, place the
partition into slot B.

Prewash compartment '

Detergent for the prewash.

Softener compartment

Fabric softener. Liquid starch.

Pour in softener or starch solution only up to the “max” mark.
Release button

Press to remove tray for cleaning.




PROGRAMMES

FIRST TIME USE

For choosing the appropriate programme for your kind of
laundry, always respect the instructions on the care labels
of the laundry. The value given in the tub symbol is the

maximum temperature possible for washing the garment.

Mixed /3
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen,
synthetic fibres and mixed fibres.

White ¢

For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and bed
linen, etcin resilient cotton and linen. Only when the temperature is
selected at 90°C the cycle is provided with a prewash phase before main
washing phase. In this case it is recommended to add detergent both, in
the prewash and main wash section.

Cotton &0

Normally to heavily soiled and robust cottons .

Eco 40-60 <3553

For washing normally soiled cotton garments declared to be washable
at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton
programme and the most efficient in terms of water and energy
consumption.

Sport @

For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). For best
results, we recommend not exceeding the maximum load indicated in
the,"PROGRAMME CHART". We recommend using liquid detergent , and
adding the amount suitable for half-load.

Duvet &

Designed for washing eiderdown padded items such as double or single
duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such padded
items in the drum with the edges folded inwards and not to exceed 3 of
the drum’s volume. For optimal washing, we recommend using a liquid
detergent.

Jeans [

Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent.
Spin & Drain L#@

Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you
exclude the spin cycle, the machine will drain only

Rinse & Spin iD)

Rinses and then spins. For resilient garments.

Rapid 30’2y

For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30
minut{g\s\, saving time and energy.

20°C Q200

For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.

Wool @

All wool garments can be washed using programme,“Wool” even
those carryng the “hand-wash only “ label. For best results, use special
detergents and do not exceed max kg declaration of laundry.
Delicates &

For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments
inside out before washing.

Synthetics A
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

To remove any manufacturing debris select the “Cotton &2

" programme at a temperature of 60°C. Pour a small quantity of
detergent powder into the main wash §§ compartment of the detergent
dispenser (maximum 1/3 of the quantity the detergent manufacturer
recommends for lightly soiled laundry). Start the programme without
adding any laundry.

DAILY USE

Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS
AND TIPS” section. Load the laundry, close the door, open the water tap
and press the “ON/OFF” () button to switch the wasching machine on,
the “Start/Pause” >l button flashes. Turn the programme selector to the
desired programme and select any option if needed. The temperature
and spin speed displayed via the corresponding LED light can be
altered by pressing the “C” button or the “@"" button. Pull out the
detergent dispenser and add the detergent (and additives/softener)
now. Observe the dosing recommendations on the detergent pack.
Then close the detergent dispenser.

STARTING A PROGRAMME

Press the Start/Pause [>[ button.

The machine will lock the door (&) symbol ON) and the drum will start to
rotate; the door will be unlocked (&) symbol OFF) and then locked again
(&) symbol ON) as preparation phase of each washing cycle. The “Clicking”
noise is part of the door locking mechanism. Water will enter the drum
and start the washing phase once the door is locked.

PAUSE A RUNNING PROGRAMME

To pause the wash cycle, press the “Start/Pause” [>ll; the indicator
light will flash. To start the wash cycle from the point at which it was
interrupted press the button again.

OPEN THE DOOR, IF REQUIRED

After starting a programme, the “Door locked” (T} indicator lights up to
show that the door can not be opened. As long as a wash programme is
running, the door remains locked. To open the door while a programme
is in progress, press the “Start/Pause” (>l to pause the programme.
Provided the water level and/or temperature is/are not too high, the
“Door locked” 1y indicator light goes off and you can open the door. For
example to add or remove laundry. Press the “Start/Pause” (>l button
again to continue the programme.

PROGRAMME END

The “Door locked” {3} indicator light goes off and “Cycle end”@
indicator lights up. To switch off the washing machine after programme
end press the “ON/OFF” () button, the lights goes off. If you do not press
“ON/OFF"(D button, the washing machine will switch off automatically
after about a 10 minutes. Close the water tap, open the door and
unload the washing machine. Leave the door ajar to allow the drum to
dry.

OPTIONS

!If the selected option is incompatible with the programme set,
the incompatibility will be signalled by a buzzer (3 beeps) and the
corresponding indicator light will flash.

!'If the selected option is incompatible with another previously set
option, only the most recent selection will remain active.

FreshCare+ @

This option enhances washing performance by generating steam

to inhibit the proliferation of the main bad odour sources inside the
machine. After steam phase, the washing machine will perform gentle
tumbling through slow rotations of the drum. FreshCare+ option starts
after the cycle ends for a maximum duration of 6h and you can interrupt
it at any time by pressing any button on control panel or turning the
knob. Wait around 5 minutes before open the door.

Intensive rinse ¥i%

By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and
optimal detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for
sensitive skin.

Easy ironing =

By selecting this option, the wash and the spin cycles will be modified
in order to reduce the formation of creases.

Start delay Jh

To set the selected programme to start at a later time, press the button
until the LED for the desired delay is illuminated (9h - 6h - 3h). After the
wash cycle has been started the indicator light corresponding to the
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selected delay period will begin to flash. As time passes, the remaining
delay will be displayed and the corresponding indicator light will flash.
The set programme will start once the selected time delay has expired.
To cancel the delayed start, press the button until all LED lights are
switched off.

Temperature

Every programme has a predefined temperature. If you want to change
the temperature, press the “" button. The corresponding LED indicator
lights up.

Spin

Every programme has a predefined spin speed. If you want to change
the spin speed, press the “@)" button. The corresponding LED indicator
lights up.

KEY LOCK

To lock the control panel, press and hold the “Key lock” button for
approximately 3 seconds. The corresponding LED indicator lights up
to indicate that the control panel has been locked (with the exception
of the “ON/OFF” @ button). This prevents unintentional changes to
programmes, especially with children near the machine. To unlock the
control panel, press and hold the “Key lock” button for approximately 3
seconds.

BLEACHING

If you wish to bleach the laundry, load the washing machine and set the
“Rinse & Spin iDY' programme.

Start the machine and wait for it to complete the first water filling cycle
(roughly 2 minutes). Put the machine in pause mode by pressing the
“Start/Pause” [ >l button, open the detergent drawer and pour the
bleach (observe the recommended doses indicated on the package)
into the main wash compartment where the partition was previously
mounted. Restart the cycle by pressing the “Start/Pause” [ >[l button.

If desired, it is possible to add fabric softener into the appropriate
compartment of the detergent drawer.

HINTS AND TIPS

Sort your laundry according to

Type of fabric/care label (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, handwash
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured
items separately). Delicates (wash small items - like nylon stockings — and
items with hooks - like bras — in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets

Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the
drum.

Follow the dosage recommendation / additives

It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of
surplus detergent

Use low temperature and longer duration

The most efficient programmes in terms of energy consumption are
generally those that perform at lower temperatures and longer duration.
Observe the load sizes

Load your washing machine up to the capacity indicated in the
“PROGRAMME CHART" table to save water and energy.

Noise and remaining moisture content

They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the
remaining moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times
per year).

Cleaning the outside of the washing machine

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine.
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or
similar to clean the control panel - these substances might damage the
printing.

Checking the water supply hose

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged,
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or
your specialist dealer. Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check if the
colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak and should be
replaced.

Cleaning the water filter / draining residual water

|

. EN
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled
down before draining any water. Clean the water filter regularly, to
avoid that the water cannot drain after the wash due to obstruction of

the filter. If the water cannot drain, the display indicates that the water
filter may be clogged.

Remove the plinth by using the screwdriver: push downwards one side
of the plinth with your hand, then push the screwdriver into the gap
between plinth and front panel and pry open the plinth. Place a broad,
flat container beneath the water filter, to collect the drain water. Slowly
turn the filter counterclockwise until water flows out. Let the water flow
out, without removing the filter. When the container is full, close the
water filter by turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this
procedure until all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath
the water filter, which can absorb a small amount of rest water. Then
remove the water filter by turning it out anti clockwise. Clean the water
filter: remove residues in the filter and clean it under running water.
Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water filter
again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn it in as far
as it goes; the filter handle must be in vertical position. To test water
tightness of the water filter, you can pour about 1 liter of water into the
detergent dispenser. Then reinstall the plinth.

Cleaning the detergent dispenser

Remove the detergent dispenser by pressing on the release button
and at the same time pulling out the detergent dispenser. Remove
the insert from the detergent dispenser, as well as the insert of the
softener compartment. Clean all parts under running water, removing
all detergent or softener residues. Wipe the parts dry with a soft cloth.
Reinstall the detergent dispenser and push it back into the detergent
compartment.

ACCESSORIES

Contact our After-Sales Service to check if the following accessories are
available for your washing machine model.

Stacking kit shelf

By which your dryer can be fixed on top of your washing machine to
save space and to facilitate loading and unloading your dryer in the
higher position.

TRANSPORT AND HANDLING

Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

Pull out the mains plug, and close the water tap. Make sure that door
and detergent dispenser are properly closed. Disconnect the inlet hose
from the water tap, and remove the drain hose from your draining
point. Remove all rest water from the hoses, and fix them so that they
cannot get damaged during transport. Refit the transport bolts. Follow
the instructions for removing the transport bolts in the INSTALATION
GUIDE in reverse order.



TROUBLESHOOTING

The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if
the problem can be easily resolved using the following list.

Anomalies:

Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on.

« The plugis not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
« There has been a power failure.

The wash cycle does not start.

«  Thedooris not fully closed.

«  The “ON/OFF” () button has not been pressed.

«  The “Start/Pause” (>l button has not been pressed.
«  The water tap is not open.

« A“Startdelay” has been set.

The washing machine does not fill with
water (the indicator for the first wash
cycle 2% stage flashes rapidly).

«  The water intake hose is not connected to the tap.

«  Thehoseis bent.

«  The water tap is not open.

«  The mains water supply has been shut off.

« Thereis not enough pressure.

. The “Start/Pause” >l button has not been pressed.

The washing machine loads and drains
water continuously.

« Thedrain hose has not been installed at 65 to 100 cm from the ground.

- The end of the drain hose is immersed in water.

«  Thedrain connector on the wall does not have an air vent.

« Ifthe problem persists after having performed these checks, close the water tap, shut off the
washing machine, and call the After-sales service. If the dwelling is located on one of the
uppermost floors of a building, a siphon effect can sometimes occur, thus causing the washing
machine to load and drain water continuously. Special anti-siphon valves are available on the
market to prevent these types of problems.

The washing machine does not drain or
does not spin.

«  The programme does not include the draining function: with certain programmes it must be
activated manually.

« Thedrain hose is bent.

« Thedrain line is obstructed.

The washing machine vibrates
excessively during the spin cycle.

+ Atthe time of installation, the drum was not properly unblocked.
«  The washing machine is not level.
«  The washing machine is squeezed between furniture and the wall.

The washing machine leaks water.

«  The water intake hose has not been tightened properly.
« The detergent dispenser is clogged.
« The drain hose has not been properly fastened.

The “Start/Pause” Dllindicator lights
up and the option indicator light flash.

+  Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and weight about 1 minute before
turning it back on.
« Ifthe problem persists, call the After-sales service.

Too much foam is formed.

« The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for
washing machines”, “for hand washing and washing machines”, or something similar).
- The dosage was excessive.

Door is locked, with or without
failure indication, and the
programme does not run.

« Door is locked in case of power breakdown. Programme will continue automatically as soon as
the mains is available again.

«  Washing machine is in a standstill. Programme will continue automatically after the origin of
the standstill does not persist anymore.

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:

« Using the QR code in your appliance

- By visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales
Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu

You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product

database. After selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters

and numbers and can be found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).

©/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license

Whjr/lﬁool




CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing Do not use glass or general purpose cleaners, scouring
machine. powder or similar to clean the control panel — these
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If ) g,
damaged, replace it by a new hose available through our )’)’))’)’)’)’)»)’)’)’)»)’)’)DD)’)»)»»)’)»W')D)?E
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

For water stop hoses: check the small safety valve inspection
%@ window (see arrow). If it is red, the water stop function was
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if
If the inlet hose has a transparent coating, periodically check available) while unscrewing the hose.
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak
and should be replaced.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1. Close water tap and unscrew the inlet hose. 3. Now unscrew the inlet hose on the back of the washing
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve
on the back of the washing machine with pliers and

! ﬁ carefully clean it.

2. C(lean the mesh filter at the hose’s end carefully with a
fine brush.

4. Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to
water tap and washing machine again. Do not use a tool
to connect the inlet hose. Open the water tap and check
that all connections are tight.




CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.

Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.

If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1. Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 4. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter,
is shown in the following figure. which can absorb a small amount of rest water. Then
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

2. Container for the drained water: 5
Place a low and wide container under the water filter in
order to collect the residual water.

. Clean the water filter: remove residues in the filter and
clean it under running water.

6. Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn
itin as far as it goes; the filter handle must be in vertical position.
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the

plinth.
A [\
ﬁ :

3. Drain the water:
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water
has come out. Allow the water to flow out without
removing the filter. Once the container is full, close the
water filter by turning it clockwise. Empty the container.
Repeat the procedure until all the water has been drained.




TRANSPORT AND HANDLING

Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1. Pull out the mains plug, and close the water tap. 4, Refit the transport bolts. Follow the instructions for

2. Make sure that door and detergent dispenser are properly removing the transport bolts in the “Installation Guide” in
closed. reverse order.

3. Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove Important: Do not transport the washing machine without

the drain hose from your draining point. Remove all rest
water from the hoses, and fix them so that they cannot get
damaged during transport.

having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE 2. Switch the appliance off and back on again to see if the

1. Seeif you can solve the problem by yourself with the help fault persists.
of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL - the service number (number after the word Service on the

OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST rating plate).
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty S13iavANe3 0000 000 00000
e e WRFLED
When contacting our Client After sales service, always specify: | ” ||| | || | |
« abrief description of the fault;

the type and exact model of the appliance; +your full address;

« your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used
and repairs carried out correctly).
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Lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé pérpara pérdorimit té pajisjes.
Pérpara pérdorimit té pajisjes, duhet té higen bulonat e transportit.
Pér informacione mé té detajuara se si t'i higni ato, shikoni udhézuesin e instalimit.

1. Butoni“NDEZJA/FIKJA"(D 8. TREGUESIT LED
2. Pérzgjedhésii programit 9. Dera e kygur@
3. Butoni“Nisja/Pezullimi” >l : Dyert jané té kycura
4. Butoni“Temperatura” D - 10. Pérfundimi i ciklit &
. : Programi ka pérfunduar
5. Butoni“Rrotullimi L o
g : < 11.Fazaelarjes® . © )
6. Butoni”“Nisje me vonesé : : M A
) : : : e Tregon fazén e larjes sé ciklit
7. Butoni“Kycja e butonave”—o : — : G -
8. Butonat e opsioneve : : : : : : :
1. 2. 3. 4 5 6. 7.
SKEDA E PROGRAMEVE
Ngarkesa maksimale: 7 kg antd ivat Detergientetel | S| £ | o
Konsumimi i energjisé né modalitetin joaktiv 0,5 W/né modalitetin e 1éné ndezur 8,0 W Detergjentét dhe aditivét rekomanduar g% = i g= g v
FeRoN € c o =V
Temperaturat Shpejtésia Paralarja|, -7 | Zbutési :C‘: 5|3g| £ |5
. P maks.e | Ngarkesa Kohézgjatja 13| kryesore 5 el §5| 5|22
Programi ) maksimale : Pluhur|Léng | @29 | < 2| O | €5
Cilisi . .| rrotullimeve (kg) (0:m) ' " m 3¢ 3| o | 5=
ilésimet| Diapazoni|  (rrpm) S| 5|F
Té pérziera 40°C & - 40°C 1000 7,0 1:00 - [ } O - v - - - -
Té bardha 60°C & -90°C 1200 7,0 2:30 @(90°) [ ) O v v 52 [ 1,360 | 75 55
&2 | Tépambukta | 40°C | &-60°C 1200 7,0 3:40 - ° o) v | v | 50090 75 | 45
1151 7,0 3:15 - [ ) O v v 53 10,625 | 54 34
LM% | Eko.40-60 40°C 40°C 1151 3,5 2:40 - ® e} v | v |53 ]0425] 44 | 31
1151 2,0 2:40 - [ ] O v v 53 10,223 | 35 24
Sportive 40°C - 40°C 600 3,5 1:30 - [ ] (@] - v - - - -
Jorgané 30°C | #&-30°C 1000 3,0 1:30 - ) (o) - v - - - -
Xhinse 40°C | #-40°C 800 3,5 1:10 - o (o) - v - - - -
Rrotullim dhe .
5 _ sharidm - - 1200 7,0 0:10 - - - - -l - -] -
pélarje dhe _ _ . i ~ ~ ~ _ _ ~ _
S P otullim 1200 7,0 0:55 o)
2] Shpejt 30’ 30°C | -30°C 800 35 0:30 - ® 0 - v | 73 [019a] 31 | 27
I 20°C 20°C & - 20°C 1200 7,0 1:50 - o O - v 52 10,160 | 64 22
Té leshta 40°C | #-40°C 800 1,5 1:15 - o (e - v - - - -
Delikate 30°C & - 30°C - 1,0 1:20 - o O - v - - - -
Sintetike 40°C & - 60°C 1200 4,0 2:55 - [ } O v v 35 (0,860 | 60 43
|. Doza e nevojshme O Doza opsionale

Kéto té dhéna mund té ndryshojné né shtépiné tuaj, pér shkak té ndryshimit té cilésive té
ujit, p.sh. temperaturés, presionit etj. Vlerat e péraférta té kohézgjatjes sé programeve vlejné
pér cilésimet e parazgjedhura té programeve, pa opsionet. Vlerat e dhéna pér programet,
pérveg programit Eko. 40-60, jané vetém treguese.

£26%) Eko. 40-60 - Cikél larjeje prové né pérputhje me Rregulloren 2019/2014 t& BE-sé "Pér
dizajnin ekologjik". Programi mé efikas pér sa u pérket konsumit té energjisé dhe ujit pér
larjen e veshjeve té pambukta me ndotje normale.

Pér té gjitha institutet e testimit -~
Cikli i larjes sé gjaté pér té pambuktat: caktojeni ciklin e larjes né “Té pambukta” Q0 me
temperaturé 40°C.

Programi pér sintetiket: caktojeni ciklin e Iarjes”Sintetike"S me temperaturé 40°C.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

1. Pjesaesipérme e 1.
2. Shpérndarési i detergjentit 2 3.
3. Paneliikontrollit

4. Doreza e derés -4
5. Dera s
6. Filtri i ujit - prapa strukturés mbajtése

7. Struktura mbajtése (e heqshme)

8. Kémbét e rregullueshme (4) o e

*  Pas pérfundimit té programit dhe ciklit té rrotullimeve me shpejtésiné maksimale té
zgjedhshme té rrotullimeve, né cilésimin e parazgjedhur té programit.

6th Sense - teknologjia me sensor pérshtat ujin, energjiné dhe kohézgjatjen e programit
sipas ngarkesés sé rrobave.

Shénim: pér programin Eko. 40-60, né né tabelén SKEDA E PROGRAMEVE shfaget vlera
maksimale e rrotullimit efektiv.

SHPERNDARESI | DETERGJENTIT

Dhoméza e larjes kryesore | |

Detergjenti pér larjen kryesore, hegjen

e njollave ose zbutjen e ujit. Né rastin e
detergjenteve té [éngshém, rekomandohet té
pérdorni njési dozuese té hegshme plastike
“A” (jepet me pajisjen) pér dozén e duhur.
Nése pérdoret detergjent pluhur, vendoseni
ndarjen te foleja“B"

Ndarja e paralarjes '

Detergjenti pér paralarjen.

Ndarja e zbutésit

Zbutés rrobash. Léng kollarisjeje.

Hidhni zbutésin e rrobave ose léngun e kollarisjes vetém derisa té
arrihet shenja “max” (maksimale).

Butoni i Iéshimit

Shtypeni pér té hequr tabakané pér pastrim.




PROGRAMET

PERDORIMI PER HERE TE PARE

Pér té zgjedhur programin e duhur pér llojin e rrobave,
respektoni gjithmoné udhézimet e dhéna né etiketat e
rrobave. Vlera e treguar né simbolin e tubit éshté vlera mé e
larté e mundshme pér larjen e rrobave.

Té pérziera §/3
Pér larjen e veshjeve té forta, me ndotje té lehté dhe normale, té béra
nga pambukuy, lini, fibrat sintetike dhe fibrat e pérziera.

Té bardha

Pér larjen e peshqiréve, mbathjeve, mbulesave té tavolinés dhe

té krevatit etj., gé jané té forta, prej pambuku dhe lini dhe gé jané
mesatarisht té ndotura ose shumé té ndotura. Vetém kur temperatura
e zgjedhur e ciklit éshté 90°C, cikli nis né fillim me fazén e paralarjes,
pastaj té larjes kryesore. Né kété rast, rekomandohet té shtoni
detergjent né té dyja dhomézat: edhe tek ajo e paralarjes, edhe tek ajo
e larjes kryesore.

Té pambukta &2

Pér rrobat e pambukta rezistente, té€ ndotura né nivel normal ose shumé
té ndotura.

Eko. 40-60 <3553

Pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje normale, né etiketén e

té cilave tregohet se mund té lahen né 40°C ose 60°C sé bashku né té
njéjtin cikél. Ky éshté programi standard pér té pambuktat dhe mé
efikasi pér sa i pérket konsumit té ujit dhe energjisé.

Sportive ﬂ@

Pér té laré rrobat sportive pak té ndotura (kostume sportive, tuta

té shkurtra etj.). Pér rezultatet mé té mira, rekomandojmé té mos
tejkalohet ngarkesa maksimale qé jepet né “SKEDEN E PROGRAMEVE”.
Rekomandojmé pérdorimin e njé detergjenti té Iéngshém dhe shtimin
e njé sasie té pérshtatshme pér njé gjysméngarkesé.

Jorgané
Projektuar pér larjen e artikujve té mbushur si jorganét dopio ose tek,
jastékét dhe xhupat me pupla. Rekomandohet gé artikuj té tillé té
mbushur té futen né kazan me skajet té palosura pér brenda dhe té
mos zéné mé shumeé se 3% té véllimit té kazanit. Pér larje sa mé té mirg,
rekomandojmé té pérdorni detergjent té |Engshém.
Xhinse [%>
Pérvishini rrobat pérpara larjes dhe pérdorni detergjent té Iéngshém.
Rrotullim dhe shkarkim LTJQ)\
Rrotullon ngarkesén dhe pastaj zbraz ujin. Pér veshjet rezistente.
Nése nuk e aktivizoni ciklin e rrotullimit, makineria do té béjé vetém
shkarkimin e ujit.
Shpélarje dhe rrotullim D)
Shpélan ngarkesén dhe pastaj rrotullohet. Pér veshjet rezistente.
Shpejt 30’2
Pér larjen e shpejté té rrobave pak té ndotura. Ky cikél zgjat vetém 30
minuta dhe ju kursen edhe kohég, edhe energji elektrike.

(/'\\
20°CQ20°c
Pér larjen e veshjeve té pambukta pak té ndotura né njé temperaturé
prej 20°C.
Té leshta &
Té gjitha veshjet e leshta mund té lahen duke pérdorur programin "Té
leshta" edhe ato gé kané etiketén "vetém larje me doré". Pér rezultate
mé té mira, pérdorni detergjente té posagme dhe mos tejkaloni
peshén maksimale pér larje.
Delikate \3&
Pér larjen e rrobave tepér delikate. Rekomandohet t'i pérvishni rrobat
pérpara se t'i lani.
Sintetike /3
Pér larjen e veshjeve té ndotura, prej fibrash sintetike (si poliestér,
poliakrilik, viskozé etj.) ose prej fibrash pambuku dhe sintetike (té
pérziera).

Pér té hequr ¢do papastérti qé ka mbetur gjaté prodhimit té pajisjes,
zgjidhni programin “Té pambukta &2 né temperaturé 60°C. Hidhni

njé sasi té vogél detergjenti pluhur te || ndarja e larjes kryesore

e shpérndarésit té detergjentit (jo mé shumé se 1/3 e sasisé qé
rekomandon prodhuesi pér rrobat pak té ndotura). Niseni programin pa
futur rroba né kazan.

PERDORIM | PERDITSHEM

Pérgatitini rrobat duke ndjekur rekomandimet gé jepen né pjesén
“SUGJERIME DHE KESHILLA” Fusni rrobat né lavatrice, mbylleni derén,
hapni rubinetin e ujit dhe shtypni butonin “NDEZJA/FIKJA" (D pér

ta ndezur lavatricen. Drita e butonit “Nisja/Pezullimi” (>l pulson.

Rrotullojeni pérzgjedhésin e programit pér té zgjedhur programin
e déshiruar dhe, nése éshté nevoja, zgjidhni njé opsion. Mund té
ndryshoni temperaturén dhe shpejtésiné e rrotullimit duke shtypur
butonin “C” ose butonin “@Y. Tani hapni shpérndarésin e detergjentit
dhe hidhni né té detergjent (dhe aditivé/zbutés). Respektoni dozat
gé rekomandohen né ambalazhin e detergjentit. Mé pas mbylleni
shpérndarésin e detergjentit.

NISJA E PROGRAMIT
Shtypni butonin "Nisja/Pezullimi" [>[].

Lavatricja do té kycé derén (simboli (r) ndizet) dhe kazani do té nisé
té rrotullohet; dera do té shkycet (simboli (1) fiket) dhe mé pas do té&
kycet sérish (simboli ) ndizet) né kuadér té fazés pérgatitore té cdo
cikli larjeje. Zhurma kércitése éshté pjesé e mekanizmit té mbylljes sé
derés. Uji do té hyjé né kazan dhe do té nisé faza e larjes pasi dera té
jeté kycur.

SITE PEZULLONI NJE PROGRAM AKTIV

Pér té ndaluar ciklin e larjes, shtypni“Nisja/Pezullimi”(>ll; drita treguese
do té pulsojé. Pér té nisur ciklin e larjes qé nga pika ku éshté ndérpreré,
shtypeni pérséri butonin.

HAPENI DEREN NESE ESHTE E NEVOJSHME

Pas nisjes sé programit, ndizet drita treguese e “Derés sé kygur”@, pér
té sinjalizuar gé dera nuk mund té hapet. Dera mbetet e kycur gjaté
kohés qé éshté aktiv programi i larjes. Pér té hapur derén ndérkohé
qé programi éshté aktiv, shtypni butonin “Nisja/Pezullimi” (>l pér ta
pezulluar programin. Me kusht qé niveli i ujit dhe/ose temperatura té
mos jené shumé té larta, treguesi i “Derés sé kygur”@ fiket, duke ju
mundésuar té hapni derén. Pér shembull, pér té shtuar ose hequr disa
rrobat. Shtypni pérséri butonin “Nisja/Pezullimi” (>l pér té vazhduar
programin.

PERFUNDIMI | PROGRAMIT

Drita treguese pér“Derén e kycur” (1) fiket dhe drita trequese pér
“Pérfundimin e ciklit” (7 ndizet. Pér té fikur lavatricen pas pérfundimit
té programit, shtypni butonin “NDEZJA/FIKJA”(D. Drita fiket. Nése nuk
shtypni butonin “NDEZJA/FIKJA” (D, lavatricja fiket automatikisht pas
rreth 10 minutash. Mbyllni ujin e rubinetit, hapni derén dhe zbrazni
lavatricen. Léreni derén pak hapur pér té lejuar tharjen e kazanit.

OPSIONET

I'Nése opsioni i zgjedhur nuk pérputhet me programin e caktuar, kjo
mospérputhje sinjalizohet me ané té njé zileje elektrike (qé bie 3 heré).
Drita pérkatése treguese do té fillojé té pulsojé.

!I'Nése opsioni i zgjedhur nuk pérputhet me njé opsion té zgjedhur mé
pérpara, aktiv do té mbetet vetém opsioni i zgjedhur mé sé fundi.

FreshCare+ ‘/@

Me ané té kétij opsioni, pérmirésohet cilésia e larjes, népérmjet
pérdorimit té avullit gé pengon krijimin e burimeve té aromave té
kéqija kryesore brenda pajisjes. Pas mbarimit té fazés sé larjes me avull,
kazani i lavatrices rrotullohet ngadalé. Opsioni FreshCare+ nis pas
mbarimit té ciklit pér jo mé shumé se 6 oré dhe ju mund ta ndérpritni
né ¢do kohé duke shtypur cilindo buton né panelin e kontrollit ose
duke rrotulluar celésin rrotullues. Prisni rreth 5 minuta para se té hapni
derén.
Shpélarje intensive <';
Duke zgjedhur kété opsion, rritet efikasiteti i shpélarjes dhe garantohet
hegje optimale e detergjentit. Eshté vecanérisht e dobishme pér [ékuré
té ndjeshme.

Hekurosje e thjeshté =

Duke zgjedhur kété opsion, ciklet e larjes dhe rrotullimit do té
modifikohen, né ményré gé té reduktohet krijimi i rrudhave.




Udhézuesi i shpejté

Nisje me vonesé @

Pér ta nisur mé voné programin e zgjedhur, shtypni butonin derisa té
ndizet ekrani LED pér vonesén e zgjedhur (9h - 6h - 3h). Pasi té keté
nisur cikli i larjes, drita e treguesit qé korrespondon me periudhén e
zgjedhur té vonesés do té nisé té pulsojé. Me kalimin e kohés, koha e
mbetur e vonesés do té shfaget dhe drita e treguesit korrespondues do
té pulsojé. Programi i caktuar do té nisé sapo koha e zgjedhur e vonesés
té keté pérfunduar. Pér té anuluar nisjen me voneség, shtypni butonin
derisa té gjitha dritat LED té fiken.

Temperatura

Cdo program ka njé temperaturé té paracaktuar. Nése déshironi

té ndryshoni temperaturén, shtypni butonin “" Treguesi LED
korrespondues do té ndizet.

Rrotullimi

Cdo program ka njé shpejtési té paracaktuar rrotullimi. Nése déshironi
té ndryshoni shpejtésiné e rrotullimit, shtypni butonin “@Y. Treguesi
LED korrespondues do té ndizet.

KYCJA E BUTONAVE

Pér té kycur panelin e kontrollit, shtypni dhe mbani shtypur butonin
“Kycgja e butonave” pér rreth 3 sekonda. Né ekran ndizet drita e treguesit
LED pér té sinjalizuar qé paneli i kontrollit &shté kycur (me pérjashtim té
butonit”NDEZJA/FIKJA”(D). Né kété ményré, parandalohen ndryshimet
e pagéllimshme té programeve, sidomos kur fémijét ndodhen prané
pajisjes. Pér té shkycur panelin e kontrollit, shtypni dhe mbani shtypur
butonin “Ky¢ja e butonave” pér rreth 3 sekonda.

ZBARDHIMI

Nése déshironi t'i zbardhni rrobat, futini né lavatrice dhe zgjidhni

programin “Shpélarje dhe rrotullim”si9)

Véreni né puné lavatricen dhe prisni derisa té pérfundojé ciklin e paré

té mbushjes me ujé (rreth 2 minuta). Véreni né pezullim pajisjen, duke

shtypur butonin “Nisja/Pezullimi”[>([{, hapni sirtarin e detergjentit

dhe hidhni zbardhues (respektoni dozat e rekomanduara, g€ jepen

né paketim) né dhomézén e larjes ku éshté montuar mé herét njésia

dDozuese. Niseni pérséri ciklin duke shtypur butonin “Nisja/Pezullimi”
0.

Nése déshironi, mund té shtoni zbutés rrobash né dhomézén pérkatése

té sirtarit té detergjentit.

SUGJERIME DHE KESHILLA

Ndajini rrobat sipas

Llojit té rrobés/etiketés sé larjes (pambuk, fibra té pérziera, sintetike, té
leshta, rroba qé duhen laré me doré). Ngjyrés (ndajini artikujt me ngjyra
nga ata té bardhé, lajini vecmas artikujt e rinj me ngjyra). Delikateve
(lajini artikujt e vegjél si corapet prej najloni dhe artikujt me grepa si
recipetat, duke i futur né njé canté rrobe ose kélléf jastéku me zinxhir).
Zbrazini té gjithé xhepat

Sendet si monedhat ose cakmakét mund té démtojné edhe rrobat,
edhe kazanin e lavatriges.

Ndigni rekomandimin e dozés/aditivéve

Kjo optimizon rezultatin e pastrimit, shmang mbetjet irrituese té
detergjentit té tepért né rrobat tuaja dhe kursen para duke shmangur
mbetjet e detergjentit té tepért.

Lani né temperaturé té ulét dhe pér njé kohé mé té gjaté
Programet me temperatura mé té uléta dhe me kohézgjatje mé té
madhe zakonisht jané mé efikase pér sa i pérket konsumit té energjisé.
Respektoni madhésité e ngarkesés

Ngarkoni lavatricen tuaj deri né kapacitetin e treguar né tabelén
"SKEDA E PROGRAMEVE" pér té kursyer ujé dhe energji.

Zhurma dhe lagéshtia e mbetur

Kéto ndikohen nga shpejtésia e rrotullimit: sa mé e larté té jeté
shpejtésia e rrotullimit né fazén e rrotullimit, ag mé e larté éshté zhurma
dhe lagéshtia e mbetur.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér ¢do seancé pastrimi dhe mirémbajtjeje, fikeni lavatricen dhe higeni
nga priza. Mos pérdorni Iéngje té ndezshme pér té pastruar lavatricen.
Pastrojeni dhe mirémbajeni heré pas here lavatricen (té paktén 4 heré
névit).

Pastrimi i pjesés sé jashtme té lavatrices

Pérdorni njé lecké té buté té lagur pér té pastruar pjesét e jashtme

té pajisjes. Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té
pérgjithshém, pluhur gérryes ose produkte té ngjashme pér té pastruar
panelin e kontrollit - kéto substanca mund té démtojné printimet.

I

- SQ
Kontrolli i zorrés sé furnizimit me ujé
Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje. Nése
éshté démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re g€ mund ta merrni
pérmes shérbimit t& mbéshtetjes pas shitjes ose shitésit specialist. Né
varési té llojit té zorrés:
Nése zorra e hyrjes ka veshje transparente, kontrolloni né ményré
periodike nése ngjyra intensifikohet né zona lokale. Nése po, zorra
mund té keté rrjedhje dhe duhet té zévendésohet.

Pastrimi i filtrit té ujit/shkarkimi i ujit té mbetur

Nése keni pérdorur njé program me ujé té ngrohté, prisni derisa uji té
ftohet para se ta zbrazni. Pastrojeni heré pas here filtrin e ujit me qéllim
qé té pengohet mosshkarkimi i ujit pas larjes, pér shkak té bllokimit

té filtrit. Nése uji nuk mund té shkarkohet, né ekran shfaqget sinjali qgé
tregon se filtri i ujit mund té jeté bllokuar.

Higni strukturén mbajtése, duke pérdorur njé kacavidé: shtyni pér
poshté me doré njérén ané té strukturés mbajtése, pastaj futeni majén
e kacavidés né hapésirén midis strukturés mbajtése dhe panelit té
pérparmé dhe hapeni me levé pér té hequr strukturén mbajtése.
Vendosni njé ené té gjeré dhe té sheshté poshté filtrit té ujit pér

té mbledhur ujin e shkarkimit. Rrotullojeni ngadalé né drejtimin
kundérorar filtrin derisa té fillojé té rrjedhé uji. Léreni ujin té rrjedhé pa e
hequr filtrin. Pasi t&¢ mbushet ena, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar
né drejtimin orar. Boshatisni enén. Pérsériteni kété proceduré derisa té
shkarkohet i gjithé uji. Shtroni njé rrobé pambuku poshté filtrit té ujit,

e cila mund té thithé njé sasi té vogél té ujit t& mbetur. Mé pas, higeni
filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtimin kundérorar. Pastroni filtrin e
ujit: higni mbetjet né filtér dhe pastrojeni até nén ujé té rrjedhshém.
Futni filtrin e ujit dhe montojeni pérséri kapakun e poshtém: Futni
sérish filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés.
Sigurohuni gé ta rrotulloni deri aq sa té jeté e mundur; doreza e filtrit
duhet té jeté né pozicion vertikal. Pér té testuar shtréngimin e filtrit té
ujit, mund té hidhni rreth 1 litér ujé né ndarjen e detergjentit. Mé pas,
instaloni sérish kapakun e poshtém.

Pastrimi i ndarjes sé detergjentit

Higni shpérndarésin e detergjentit duke shtypur butonin e |éshimit dhe
né té njéjtén kohé duke térhequr shpérndarésin e detergjentit. Higni
pjesén e brendshme nga shpérndarési i detergjentit, si dhe pjesén e
brendshme té ndarjes sé zbutésit. Pastrojini té gjitha pjesét me ujé té
rrjedhshém, duke hequr té gjitha mbetjet e detergjentit ose zbutésit.
Pastroni té gjitha pjesét me njé lecké té buté. Riinstaloni shpérndarésin
e detergjentit dhe futeni pérséri né ndarjen e detergjentit.

AKSESORET

Kontaktoni me shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes pér té pyetur
nése kemi aksesorét e méposhtém pér modelin e lavatrices suaj.
Kompleti i stivimit

Falé kétij kompleti, tharésja mund té vihet mbi lavatrice, pér té kursyer
hapésirén dhe pér ta béré mé té lehté ngarkimin dhe shkarkimin e
tharéses, duke e véné né njé pozicion mé té larté.

TRANSPORTI DHE MENAXHIMI

Mos e ngrini asnjéheré pajisjen duke e mbajtur nga pjesa e sipérme.

Nxirrni spinén elektrike dhe mbylini rubinetin e ujit. Sigurohuni qé dera
dhe ndarja e detergjentit té jené mbyllur si¢ duhet. Shképutni zorrén e
hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni zorrén e shkarkimit nga pika juaj e
shkarkimit. Higni té gjithé ujin e mbetur nga zorrét dhe rregullojini ato
né ményré qé té mos démtohen gjaté transportit. Rivendosni bulonat
e transportit. Ndigni né rend té kundért udhézimet pér hegjen e
bulonave té transportit t& dhéna tek "UDHEZUESI | INSTALIMIT".




ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ndonjéheré, pér shkage té ndryshme, lavatricja mund té mos punojé si duhet. Pérpara se t'i telefononi shérbimit t& mbéshtetjes pas shitjes,
rekomandohet té verifikoni nése problemi mund té zgjidhet lehté duke u mbéshtetur né kété listé.

Anomalité: Shkaqet e mundshme/Zgjidhja:

«  Pajisja nuk éshté futur né prizé, ose nuk éshté futur mjaftueshém pér té béré kontakt.

Lavatrigja nuk ndizet. + Ka ndodhur ndonjé defekt né lidhje me furnizimin me energji.

Dera nuk éshté mbyllur miré.

Nuk éshté shtypur butoni “NDEZJA/FIKJA” (D).
Nuk éshté shtypur butoni "Nisja/Pezullimi" (.
Nuk &shté hapur rubineti i ujit.

Eshté caktuar “Nisja me vonesé”.

Cikli i larjes nuk fillon.

Zorra e marrjes sé ujit nuk éshté e lidhur me rubinetin.
Zorra éshté e pérthyer.

Nuk éshté hapur rubineti i ujit.

Eshté mbyllur rubineti i furnizimit té shtépisé me ujé.
Nuk ka presion té mjaftueshém.

Nuk éshté shtypur butoni "Nisja/Pezullimi" (L.

Lavatrigja nuk mbushet me ujé
(treguesi pér ciklin e paré té larjes |23
pulson me shpejtési).

Zorra e shkarkimit nuk éshté véné 65 deri né 100 cm mbi nivelin e dyshemesé.

Fundi i zorrés sé shkarkimit éshté zhytur né ujé.

Bashkuesi i shkarkimit né mur nuk ka ventil shfryrjeje.

Nése problemi vazhdon edhe pasi té keni kryer kéto kontrolle, mbylleni rubinetin e ujit, fikeni
lavatricen dhe merrni né telefon shérbimin e mbéshtetjes pas shitjes. Nése banesa ndodhet né
njérin prej kateve mé té larta té ndértesés, ndonjéheré mund té ndodhé ai gé quhet “efekti sifon’,
gé e bén lavatricen té mbushet me ujé dhe té zbrazet vazhdimisht. Pér té parandaluar kéto lloje
problemesh, mund té pérdorni valvula té posagme kundér efektit té sifonit, té cilat mund t'i
gjeni né treg.

Lavatricja e ngarkon dhe e shkarkon
ujin vazhdimisht.

«  Programi nuk e pérfshin funksionin e shkarkimit: te disa programe, shkarkimi duhet té niset
Lavatrigja nuk shkarkohet ose nuk manualisht.

rrotullohet. «  Zorra e shkarkimit éshté e pérthyer.

+ Linja e shkarkimit &shté e bllokuar.

+  Kur éshté instaluar, kazani nuk éshté zhbllokuar si duhet.
« Lavatrigja nuk éshté e niveluar.
+ Lavatrigja éshté vendosur ngushté midis mobileve dhe murit.

Lavatrigja dridhet sé tepérmi gjaté ciklit
té rrotullimit.

«  Zorra e marrjes sé ujit nuk éshté shtrénguar si duhet.
Lavatrigja rrjedh ujé. +  Shpérndarési i detergjentit &shté bllokuar.
«  Zorra e shkarkimit nuk éshté mbérthyer si duhet.

Treguesi “Nisja/Pezullimi” (>l ndizet +  Fikeni lavatricen, higeni nga priza dhe prisni rreth 1 minuté pérpara se ta ndizni pérséri.
dhe drita e treguesit té opsionit pulson. |+  Nése problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin e mbéshtetjes pas shitjes.

"o

« Detergjenti nuk bén pér lavatricen (né té duhet té shkruhet “pér lavatrice”, “pér larje me doré dhe
Ka shumé shkumé. me lavatrice” ose dicka té ngjashme).
« Doza ka gené e tepért.

. «  Dera éshté mbyllur né rast té ikjes sé rrymés elektrike. Programi do té fillojé veté pasi té vijé
Eshté bllokuar dera, me ose pa tregues rryma elektrike.

defekti, ndérsa programi nuk zbatohet. | - Lavatricja nuk pérparon (programi ka mbetur né vend). Programi do té vazhdojé veté pasi té
eliminohet shkaku gé e ka béré té mbetet né vend.

Dokumentacioni i rregulloreve, dokumentacioni standard dhe informacione té tjera qé kané té béjné me porositjen e

pjeséve rezervé dhe me produktin mund té gjenden:

+ Duke skanuar kodin QR té pajisjes

- Duke vizituar fagen toné té internetit docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

+ Pérndryshe, kontaktoni shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes (shihni numrin e telefonit né dokumentin e garancisé).
Kur kontaktoni shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes, jepni kodet e dhéna né pllakén e identifikimit té produktit tuaj.

Pér informacionet e pérdoruesit né lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen, vizitoni fagen: www.whirlpool.eu

Mund té gjeni mé shumé informacione rreth modelit tuaj né internet né https://eprel.ec.europa.eu/ qé éshté baza zyrtare

e té dhénave té produktit EU EPREL. Pasi té zgjidhni Kategoriné e produktit, vendosni Identifikuesin e modelit té produktit.

Identifikuesi i modelit &shté i pérbéré nga shkronja dhe numra dhe mund té gjendet né pllakén e identifikimit si Mod. (shikoni

imazhin né té djathté).
Whirigool

®/TM/© 2025 Whirlpool. Prodhuar me licencé




PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér cdo seancé pastrimi dhe mirémbajtjeje, fikeni lavatricen dhe higeni nga priza.

Mos pérdorni léngje té ndezshme pér té pastruar lavatricen.

PASTRIMI | PJESES SE JASHTME TE LAVATRICES

Pérdorni njé lecké té buté té lagur pér té pastruar pjesét e
jashtme té pajisjes.

KONTROLLI | ZORRES SE FURNIZIMIT ME UJE

Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té
pérgjithshém, pluhur gérryes ose produkte té ngjashme pér
té pastruar panelin e kontrollit - kéto substanca mund té
démtojné printimet.

Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje.
Nése éshté démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re qé
mund ta merrni pérmes shérbimit té mbéshtetjes pas shitjes
ose shitésit specialist.

Né varési té llojit té zorrés:

Nése zorra e hyrjes ka njé veshje transparente, kontrolloni né
ményré periodike nése ngjyra intensifikohet né zona lokale.

Nése po, zorra mund té keté rrjedhje dhe duhet té

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)»)D)DD)D)D)DD)I)]‘])E

zévendésohet.

Pér zorrét e ujit me valvulé mbyllése: kontrolloni dritaren e
inspektimit té valvulés sé vogél té sigurisé (shikoni shigjetén).
Nése éshté e kuqe, éshté aktivizuar funksioni i ndalimit té ujit
dhe zorra duhet té zévendésohet me njé té re.

Pér té zhvidhosur kété zorré, shtypni butonin e nxjerrjes (nése
disponohet) ndérsa zhvidhosni zorrén.

PASTRIMI I FILTRAVE RRJETE NE ZORREN E FURNIZIMIT ME UJE

1. Mbyllni rubinetin e ujit dhe zhvidhosni zorrén e hyrjes.

T

2. Pastroni me kujdes me ané té njé furce filtrin rrjeté né
fund té zorrés.

3. Tanizhvidhosni manualisht zorrén e hyrjes né pjesén e
pasme té lavatrices. Nxirrni filtrin rrjeté nga valvula né
pjesén e pasme t€ lavatrices duke pérdorur pincat dhe
pastrojeni me kujdes.

4. Futeni sérish filtrin rrjeté. Lidhni sérish zorrén e hyrjes
me rubinetin e ujit dhe lavatricen. Mos pérdorni vegla
pér té lidhur zorrén e hyrjes. Hapni rubinetin e ujit dhe
kontrolloni nése lidhjet jané té shtrénguara.




PASTRIMI | NDARJES SE DETERGJENTIT

Higni ndarjen duke e ngritur dhe duke e térhequr pér jashté (shikoni figurén).

Lajeni nén ujé té rrjiedhshém; ky veprim duhet té pérséritet shpesh.

PASTRIMI | FILTRIT TE UJIT/SHKARKIMI | UJIT TE MBETUR

Fikeni dhe higeni nga priza lavatricen para se té pastroni filtrin e ujit ose té zbrazni ujin e mbetur. Nése keni pérdorur
njé program me ujé té ngrohté, prisni derisa uji té ftohet para se ta zbrazni.

Pastrojeni filtrin rregullisht ¢cdo 3 muaj, pér té parandaluar moszbrazjen e ujit pas larjes pér shkak té bllokimit té filtrit.
Nése uji nuk mund té zbrazet, ekrani tregon qé filtri i ujit mund té jeté bllokuar.

1. Higni panelin e bazamentit: Veproni si¢ tregohet né 4,
figurén e méposhtme duke pérdorur njé kacavidé.

2. Kontejneri pér ujin e zbrazur:
Vendosni njé kontejner té ulét dhe té gjeré nén filtrine g
ujit, né ményré qé té mblidhni ujin e mbetur. :

3. Zbrazni ujin: 6
Rrotulllojeni ngadalé filtrin né drejtim té kundért té )
akrepave té orés derisa té keté dalé i gjithé uji. Lejoni
rrjedhjen e ujit pa e hequr filtrin. Pasi kontejneri té
mbushet, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar né
drejtim té akrepave té orés. Boshatisni kontejnerin.
Pérsériteni veprimin derisa té jeté zbrazur i gjithé uji.

Higni filtrin: Shtroni njé rrobé pambuku poshté filtrit té ujit, e cila
mund té thithé njé sasi té vogél té ujit té mbetur. Mé pas higni
filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té kundért té akrepave té
orés.

Pastroni filtrin e ujit: higni mbetjet né filtér dhe pastrojeni até nén
ujé té rrjedhshém.

Futni filtrin e ujit dhe instaloni sérish kapakun e poshtém: Futni
sérish filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés.
Sigurohuni gé ta rrotulloni deri aq sa té jeté e mundur; doreza e
filtrit duhet té jeté né pozicion vertikal. Pér té testuar shtréngimin
e filtrit té ujit, mund té hidhni rreth 1 litér ujé né ndarjen e
detergjentit. Mé pas, instaloni sérish kapakun e poshtém.




TRANSPORTI DHE MENAXHIMI

Mos e ngrini asnjéheré pajisjen duke e mbajtur nga pjesa e sipérme.

1. Nxirrni spinén elektrike dhe mbyllni rubinetin e ujit. 4. Rivendosni bulonat e transportit. Ndigni né rend té kundért
2. Sigurohuni gé dera dhe ndarja e detergjentit té jené udhézimet pér hegjen e bulonave té transportit té€ dhéna
mbyllur si¢ duhet. tek "Udhézuesi i instalimit".

3. Shképutni zorrén e hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni
zorrén e shkarkimit nga pika juaj e shkarkimit. Higni té
gjithé ujin e mbetur nga zorrét dhe rregullojini ato né
ményré gé té mos démtohen gjaté transportit.

E réndésishme: Mos e transportoni lavatricen pa fiksuar
bulonat e transportit.

SHERBIMI | MBESHTETJES PAS SHITJES

PARA SE TE TELEFONONI SHERBIMIN E MBESHTETJES 2. Fikni dhe rindizni pajisjen pér té paré nése problemi
PAS SHITJES vazhdon.

1. Shikoni nése mund ta zgjidhni vet problemin me ndihmén e
sugjerimeve té dhéna te seksioni ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

NESE PROBLEMIVAZHDON EDHE PAS KONTROLLEVE - numrin e shérbimit (numrin pas fjalés "Service" né pllakén e

TE MESIPERME, KONTAKTONI SHERBIMIN ME TE specifikimeve).
AFERT TE MBESHTETJES PAS SHITJES
Telefononi numrin e treguar né dokumentin e garancisé pér té 139" Kes 0000 000 00000
e ndhme LT
Kur kontaktoni shérbimin toné té mbéshtetjes sé klientit pas
shitjes, specifikoni gjithmoné: . o .

njé pérshkrim té shkurtér té problemit; +  adresén tuaj té ploté;

llojin dhe modelin e sakté té pajisjes; + numrin tuaj té telefonit.

Nése kérkohen riparime, kontaktoni njé shérbim té autorizuar
té mbéshtetjes pas shitjes (pér té garantuar gé do té pérdoren
pjesé kémbimi origjinale dhe gé riparimet do té kryhen sakté).




Struény ndvod

DEKUJEME, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK

. CS

Pied pouzitim spotrebice si peclivé prectéte Bezpecnostni pokyny.

@I WHIRLPOOL Pied pouzitim pracky musi byt prepravni §rouby bezpodmine¢né

Zs ) Piejete-li si ziskat plnou podporu, zaregistrujte svdj A odstranépy. Podrobnéjsi pokyny k jejich odstranéni najdete v Pokynech
vyrobek na www.whirlpool.eu/register kinstalaci.

OVLADACI PANEL

Tlacitko ,,ZAP/VYP! ()
Voli¢ programti

8. LED KONTROLKY
: 9. Uzamknuta dvirka @

1.
2,
3. Tlacitko ,Spustit/Pozastavit” >N
4, Tlacitko Teplota”

5. Tla¢itko,Odstfedovani”

6.

7.

8.

Dvitka jsou uzamknuta
10. Konec cyklu &%
Program byl ukon¢en

O

Tlacitko,Odlozeny start” : 11. Praci cyklus &y . @ )
Tlacitko ,Zamek tlacitek” =—o E - Ukazuje fazi praciho cyklu
Tlacitka voleb B o
7.
TABULKA PROGRAMU
Max. naplnéni 7 kg , M - Doporuc¢eny pra-| E &
Spotfeba energie ve vypnutém stavu je 0.5 W /v zapnutém stavu 8.0 W Praci prostfedky a pfisady ciprostiedek | @i | © 'é ’§ — %
8| 8% | £z ¢
[ A ~ - a X 5 >
Teploty Max. rychlost| Max. | 1. 4ni Predpirka I:)I?avnnil Zm\géco Tekuty E‘.é g 5| 5% g
Program odstfedovani | napln r:\{anl Pragek | Pracl 1321 &2 | 3| ©
Nasta- | g oari | (ot/min) | (kg) | MM ' " m prostie-| "5 5|2 S
veni P dek U =
Mix 40°C & - 40°C 1000 7.0 1:00 - [ ] (@] - v - - - -
Bilé pradlo 60°C - 90°C 1200 7.0 2:30 @(90°) o (@) v v 52 | 1,360 75 55
& Bavina 40°C | -60°c| 1200 70 | 340 - ° o v v |50 [o09s0]| 75 | 45
1151 7.0 3:15 - [ ) (@) v v 53 | 0,625 54 34
E¥E | Eco40-60 40°C 40°C 1151 3.5 | 2:40 - o [e) v « | 53 [ 0425 | 44 | 31
1151 2.0 2:40 - [ ) (@) v v 53 | 0,223 35 24
ﬁ Sport 40°C | - 40°C 600 35 1:30 - ([ ] (0] - v - - - -
Prosivané o o . _ _ _ _ _ -
€Y | Proevane | soc | 30 1000 30 | 130 o e} v
m Dziny 40°C | #:-40°C 800 35 | 1:10 - o o - v - - - -
Odstredovani + .
=t ] ] Vyp. Vody - - 1200 70 | 010 - - - - - - - - -
g | Machani+ | - 1200 70 | 055 - - ) - - - - - |-
A Rychlé 30" 30°C | &-30°C 800 35 | 030 - ) ) - v |73 ]0194] 31 | 27
[ 20°C 20°C | #-20°C 1200 7.0 1:50 - ([ ] (@] - v 52 | 0,160 64 22
Vina 40°C & - 40°C 800 1.5 1:15 - @ (@) - v - - - -
Jemné pradlo | 30°C | &-30°C - 1.0 1:20 - o (@) - v - - - -
Syntetika 40°C & - 60°C 1200 4.0 2:55 - [ ) (@) v v 35 | 0,860 60 43
|. Davkovani vyzadovano QO Dévkovani neni nutné

Tyto Udaje se mohou ve vasi domacnosti lisit vzhledem k proménlivym podminkam, pokud jde o teplotu
privodni vody, jeji tlak apod. Udaje o piiblizné délce programu se vztahuiji k zakladnimu nastaveni
programt bez voleb. Hodnoty uvedené pro jiné programy nez Eco 40-60 jsou pouze orientacni.

£26%3 Eco 40-60 - zkusebni praci cyklus v souladu s nafizenim EU Ecodesign2019/2014.

Nejucinnéjsi program ve smyslu spotieby energie a vody pro prani bézné zaspinéného bavinéného
pradla.
Pro vSechny zkusebni ustavy -~

Dlouhy praci cyklus pro bavinéné pradlo: nastavte praci program BavinaQ o a teplotu 40 °C.

Dlouhy program pro syntetiku: nastavte praci program, Syntetika“ 5 ateplotu40°C.

POPIS PRODUKTU

1. Horniplocha g 1.
2. Dévkovac praciho prostiedku Eal P |DODD g13
3. Ovladaci panel

4. Drzadlo dvitek 4
5. Dvitka s
6. Vodni filtr — za soklem

7. Sokl(odnimatelny) | =" | "
8. Sefiditelné nozicky (4) 7| o

* Po ukonceni programu a odstiedovéani na maximalni volitelné otacky, v zakladnim nastaveni
programu.

6th Sense - pomoci snimaci technologie se mnozstvi vody, spotfeba energie a délka programu
prizplsobuji stavu naplnéni pracky.

Poznamka: v TABULKA PROGRAMU je uvedena hodnota maximalnich efektivnich otacek
pro program Eco 40-60.

DAVKOVAC PRACIHO PROSTREDKU

P¥ihradka pro hlavni pram’"

Praci prosttedek pro hlavni prani, odstrafiovac
skvrn nebo avivaz. Pro spravné davkovani
tekutého praciho prostiedku se doporucuje
pouzivat odnimatelnou plastovou pfihradku A
(soucdst vybavy). Pokud pouzivate prasek,
umistéte pfihradku do drazky B.

P¥ihradka pro pi’edpirku'

Praci prostredek pro predpirku.

Prihradka pro avivaz

Avivaz. Tekuty Skrob.

Nalijte avivaz nebo skrobovy roztok jen po znacku oznacujici maximum.
Tlacitko pro uvolnéni

Stisknéte pro uvolnéni zasobniku za Ucelem ¢isténi.




PROGRAMY

BEZNE POUZIiVANI

PFivybéru vhodného programu pro dany typ prddla vZdy
dodrzujte pokyny uvedené na etiketdch obleceni. Hodnota
uvedend v symbolu vanicky je maximdlni mozZnd teplota
pro prani daného kusu odévu.

MixS/3

Pro pranilehce az bézné zaspinénych odolnych odévi z baviny, Inu,
syntetickych a smésovych vldken.

Bilé pradlo ¢

Pro prani bézné az velmi zaspinénych ru¢nikd, spodniho pradla, ubrusd,
povleceni atd. z odolné baviny a Inu. Pouze v pfipadé, kdy je teplota
nastavend na 90 °C, je soucasti praciho cyklu predpirka pred hlavni fazi
prani.V takovém pfipadé doporucujeme pfidat praci prostredek jak do
oddilu predpirky, tak hlavniho prani.

Bavina&p

Normalné az silné zaspinéné hrubsi pradlo vyrobené z baviny.

Eco 40-60 <353

Pro prani bézné zaspinéného bavinéného pradla s moznosti prani pfi 40
°C nebo 60 °C spolec¢né ve stejném cyklu. Toto je standardni program na
bavinu a nejucinné;jsi ve smyslu spotieby vody a energie.

Sport@

Pro pranilehce uspinéného sportovniho obleceni (teplaky, kratasy apod.).
Pro dosazeni téch nejlepsich vysledk( doporu¢ujeme nepiekracovat limit
maximalniho naplnéni uvedeny v, TABULCE PROGRAMU". Doporucujeme
pouzivat tekuty praci prostfedek a pfidat mnozstvi odpovidajici
polovi¢nimu naplnéni.

Prosivané prikryvky

Urceno pro prani pradla s vyplni, jako jsou napfiklad jednoduché

¢i dvojité prosivané prikryvky, polstare a bundy. Pradlo s vyplni
doporucujeme vkladat do bubnu s lemy slozenymi dovnitf

a neprekracovat % objemu bubnu. Pro optimalni vysledky prani
doporucujeme pouzivat tekuty praci prostfedek.

Dziny [

Pred pranim prevratte odévy naruby a pouzijte tekuty praci prostredek.
Odstiedovani + Vyp. Vody D}

Vyzdima pradlo a poté vypusti vodu. Pro odévy z odolnych materidld.
Pokud cyklus odstfredovéni vyfadite, pracka pouze vypusti vodu
Machani + Odstiedovani iD)

Méchd a poté Zdima. Pro odévy z odolnych materiald.

Rychlé 30" 2}

Pro rychlé prani lehce zaspinénych odévi. Tento cyklus trva pouze

30 minut a Setfi tak ¢as i energii.

20°C& pec

Pro prani mirné zaspinéného bavinéného pradla pfi teploté 20 °C.
Vlna@

Veskeré odévy z viny Ize prat na program,VIna“, a to i takové, na jejichz
Stitku se uvadi,pouze ru¢ni prani”. Pro dosazeni co nejlepsich vysledkt
pouzivejte specidlni praci prostfredky a neprekracujte maximalni
uvedenou hmotnost pradla.

Jemné pradlos

Pro prani zvlasté jemnych odévi. Pfed pranim prevratte odévy naruby.
Syntetikaﬂ

Pro prani $pinavého pradla ze syntetickych vlaken (jako napftiklad
polyester, polyakryl, viskéza) nebo smési baviny a syntetiky.

PRVNi POUZITI

Pro odstranéni veskerych zbytk{ po vyrobé zvolte program,Bavina”
&P ateplotu 60 °C. Pidejte malé mnozstvi sypkého praciho prostredku
(maximalné 1/3 mnozstvi doporucovaného vyrobcem pro lehce
zaspinéné pradlo) do prihradky pro hlavni prani || davkovace praciho
prostiedku. Program spustte bez pradla.

Pradlo pfipravte podle doporuceni v ¢asti , RADY A TIPY“ Vlozte pradlo
do pracky, zaviete dviika, oteviete vodovodni kohoutek a pro zapnuti
pracky stisknéte tla¢itko ,ZAP/VYP: (D; tlacitko ,Spustit/Pozastavit”
(>l bude blikat. Oto¢te volitem program( na pozadovany program

a zvolte moznost, kterou potrebujete. Teplotu a rychlost odstfedovani
zobrazené prostrednictvim odpovidajici LED kontrolky, [ze zménit
stiskem tlacitka ,Teplota” ‘C nebo tlacitka,,Odsttedovani” @ . Nyni
vytahnéte zasobnik praciho prostfedku a pfidejte praci prostredek

(a pfisady/avivédz). Dodrzujte davky doporuéené na obalu pracich
prostredku. Poté zasobnik na praci prostiedek zavret.

SPUSTENi PROGRAMU.

Stisknéte tlacitko ,Spustit/Pozastavit” (>ll.

Stroj zamkne dvere (g symbol je ZAP) a vélec se zacne otacet; dvefe se
odemknou (symbol (T} je VYP) a poté se znovu zamknou () symbol je
ZAP) jako ptipravna faze kazdého praciho cyklu. Zvuk,zacvaknuti je
soucasti mechanismu zamykani dvefi. Voda vstoupi do bubnu a zahdji
fazi prani, jakmile jsou dvefe uzamceny.

PRERUSENI BEZiCiIHO PROGRAMU

Stiskem tlacitka,,Spustit/Pozastavit” (>l pozastavite spustény praci
program; kontrolka za¢ne blikat. Pro spusténi praciho programu od
chvile, kdy doslo k jeho preruseni, stisknéte toto tlacitko jesté jednou.

JE-LITO POZADOVANO, OTEVRETE DVIRKA

Po spusténi programu se rozsviti kontrolka,Uzamknuta dvitka” (33, ¢im2
je signalizovano, Ze dvitka nelze otevfit. Po celou dobu trvani praciho
programu zUstavaji dvifka uzamknuta. Pro otevieni dvifek v prabéhu
trvani programu stisknéte tlacitko ,Spustit/Pozastavit” [>ll, ¢imz se
dany program pferusi. Za predpokladu, ze hladina vody a/nebo teplota
nejsou pfilis vysoké, kontrolka,Uzamknuté dvitka” (¥ zhasne a dvitka
je mozné otevfit. Napfiklad za Gcelem pfidani/odebrani pradla. Pro

okrac¢ovani v programu znovu stisknéte tlacitko ,Spustit/Pozastavit”

0.

UKONCENi PROGRAMU

Kontrolka,,Uzamknutd dvitka” (7) zhasne a rozsviti se kontrolka,Konec
cyklu” (7. Pro vypnuti pracky po skonéeni programu stisknéte tlacitko
LZAP/VYP! (D a vsechny kontrolky zhasnou. Jestlize nestisknete tla¢itko
LZAP/VYP (D, pracka se automaticky vypne asi po 10 minutach.
Uzavfete vodovodni kohoutek, oteviete dvitka a vyprazdnéte obsah
pracky. Dvitka nechejte pooteviena, aby mohl vyschnout buben.

MOZNOSTI

!'Pokud neni vybrana moznost s nastavenim programu kompatibilni,
nekompatibilita bude signalizovdana pomoci bzu¢aku (3 pipnuti) a za¢ne
blikat odpovidajici kontrolka.

!'Pokud neni vybrana moznost kompatibilni s jinou predtim nastavenou
volbou, aktivni zlstane pouze nejnovéjsi vybeér.

FreshCare+ ‘/@

Tato volba zvysuje Gc¢innost prani tvorbou pary, kterd brani sifeni
nepfijemnych pachl uvnitf pracky. Po skonceni parni faze se za¢ne
buben pracky zlehka prevalovat na nizké otacky. Volba ,FreshCare+*”
se spusti po skonceni cyklu a trvd maximalné 6 hodin. Lze ji kdykoli
prerusit stiskem kteréhokoli tlacitka na ovlddacim panelu ¢i otocenim
knofliku. Vyc¢kejte pfiblizné 5 minut, po jejichz uplynuti Ize dvirka
otevfit.

Intenz. machani
Vybérem této moznosti se zvysi G¢innost machani, pricemz je zaru¢eno
i dokonalé odstranéni zbytkl praciho prostredku. Program je zvlasté
vhodny pro citlivou pokozku.

Snadné zehleni =

Vybérem této funkce dojde k modifikaci praciho a odstfedovaciho cyklu
tak, aby se minimalizovala mira pomackani pradla.

Odlozeny start @

Pro odlozeni spusténi vybraného programu stisknéte toto tlacitko,
dokud se nerozsviti kontrolka pro pozadovanou dobu odlozZeni (9h - 6h
- 3h). Po spusténi praciho programu zac¢ne blikat kontrolka odpovidajici
vybrané dobé odloZeni. Postupné bude na displeji zobrazovan zbyvajici
cas a bude blikat odpovidajici kontrolka. Nastaveny program se spusti
ihned poté, co uplyne zvoleny ¢as odloZeni. Pro zruseni odlozeného
startu drzte toto tlacitko az do té doby, nez zhasnou vsechny LED
kontrolky.




Struény ndvod

Teplota

Kazdy program ma pfednastavenouy teplotu. Pfejete-li si tuto teplotu
zménit, stisknéte tlacitko Teplota” (C. Rozsviti se pfislusna LED
kontrolka.

Odstiedovani

Kazdy program ma pfednastavenou rychlost odstfedovani. Prejete-li si
tuto rychlost odstfedovani zménit, stisknéte tla¢itko,Odstiedovani” @.
Rozsviti se prislusna LED kontrolka.

ZAMEK TLACITEK —O

K uzamknuti ovladaciho panelu stisknéte a na pfiblizné 3 sekundy
podrzte tlacitko ,Zamek tlacitek” =O. Rozsviti se pfislusna LED
kontrolka, coz znaci, Ze ovladaci panel byl uzamknut (s vyjimkou
tlacitka,ZAP/VYP (D). Tim se zamezi nechténému provedeni zmén

v nastaveni programd, zvlasté pokud se v blizkosti pracky pohybuji
déti. K odemknuti ovlddaciho panelu stisknéte a na pfiblizné 3 sekundy
podrzte tlacitko ,Zadmek tlacitek” =—O.

BELENI

Pokud si prejete pradlo bélit, ngﬁ)lhte pracku a nastavte program
,Machani + Odstfedovani” -9\

Spustte pracku a vyckejte, nez dokonci prvni cyklus pInéni vodou
(zhruba 2 minuty). Stiskem tlacitka,SPUSTIT/POZASTAVIT” Dﬂﬂ uvedte
pracku do rezimu pozastaveni, oteviete zasobnik na praci prostiedek
a nalejte bélidlo (drzte se doporuceného davkovani uvedeného na
obalu) do oddilu pro hlavni prani, tj. do mista, kde byla pdvodné
instalovana pfihradka. Obnovte praci cyklus stisknutim tlacitka
,SPUSTIT/POZASTAVIT* [ |

V ptipadé potieby je mozné do piislusného oddilu zadsobniku na praci
prostfedek pridat avivaz.

RADY ATIPY

Pradlo roztfidte podle

Druhu latky / symbolu udrzby na visacce (bavina, smisena vldkna,
syntetické materidly, vina, ru¢ni prani). Barvy (oddélte barevné a bilé kusy
pradla, nové barevné pradlo perte zvlast). Jemnosti pradla (perte malé
kousky — napt. nylonové puncochy - a pradlo s hacky — jako podprsenky —
v latkovém sacku nebo povlaku na polstar se zipem).

Vyprazdnéte vsechny kapsy

Predméty, jako mince nebo zapalovace, mohou poskodit pradlo i buben.
Dodrzujte doporuceni pro davkovani / aditiva

Optimalizuje vysledek vycisténi, zamezuje drazdéni z dlivodu zbytk
prebytecného praciho prostfedku v pradle a Setfi penize diky zamezeni
nadbytecného praciho prostredku.

Pouzivejte nizkou teplotu a delsi trvani

Nejucinnéjsi programy ve smyslu spotfeby energie jsou obecné ty, které
probihaji pfi nizsich teplotach a trvaji déle.

Dodrzujte miru naplnéni

Plitte svou pracku do kapacity uvedené v,TABULCE PROGRAMU" abyste
Setfili vodu a energii.

Hluk a obsah zbylé vihkosti

Jsou ovlivnény otackami odstredovani: ¢im vyssi jsou otacky ve fazi

CISTENi A UDRZBA

Pred provddénim jakéhokoli cisténi a udrzby pracku vypnéte a odpojte
z elektrické sité. K ¢isténi pracky nepouzivejte horlavé kapaliny. Pracku
pravidelné Cistéte a zajistéte jeji idrzbu (nejméné Ctyrikrdt rocné).
Cisténi pracky zvendéi

K Cisténi vnéjsi strany pracky pouzivejte mékkou vihkou latku. K ¢isténi
ovladdaciho panelu nepouzivejte ¢istice na sklo nebo univerzalni Cistice
ani tekuté Cistici prasky apod. - tyto pripravky by mohly poskodit
napisy.

Kontrola hadice pro pfivod vody

Pravidelné kontrolujte, zda pfivodni hadice nepuchii nebo nepraska.
Je-li poskozend, vyménte ji za novou, kterou ziskate v naSem servisnim
stredisku nebo u specializovaného prodejce. Podle typu hadice:

Ma-li pfivodni hadice prdhledny potah, kontrolujte pravidelné, zda
barva na nékterych mistech netmavne. Pokud ano, mlize to znamenat,
Ze z hadice unikd voda a je tieba ji vyménit

Cisténi vodniho filtru / vypousténi zbylé vody

Pokud jste pouZili program pro prani na vysokou teplotu, pred
vypusténim vody vyckejte, dokud voda nevychladne. Vodni filtr Cistéte
pravidelné, predejdete tak situaci, kdy v disledku jeho ucpdni nemiize
voda po prani odtékat. NemtiZe-li voda odtékat, displej poukazuje na
mozné ucpdni filtru.

Pomoci sroubovaku odstrante sokl: jednu stranu soklu zatlacte rukou
smérem dold, poté zatlacte Sroubovakem do mezery mezi soklem

a prednim panelem, ¢imz sokl oteviete. Umistéte pod vodni filtr
sirokou nizkou nadobu na odtékajici vodu. Opatrné otacejte filtrem

|
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proti sméru hodinovych rucicek, dokud nezac¢ne vytékat voda. Nechte
vodu odtékat a nevyndavejte filtr. KdyZ se nadoba naplni, uzavrete filtr
otacenim ve sméru hodinovych ruci¢ek. Vyprazdnéte nddobu. Tento
postup opakujte, dokud nebude pracka prazdnd. Pod vodni filtr rozlozte
dobfe savou bavinénou latku. Nasledné otacenim proti sméru chodu
hodinovych rucic¢ek vodni filtr vyjméte. Vodni filtr vycistéte: odstrante
usazeniny z vodniho filtru pod tekouci vodou. Vratte filtr na své misto

a osadte sokl: Vlozte filtr na své misto pomoci otaceni ve sméru
hodinovych rucic¢ek. Utdhnéte jej co nejvice; drzadlo filtru musi byt ve
svislé poloze. Chcete-li ovéfit tésnost filtru, nalijte do zasobniku praciho
prostiedku jeden litr vody. Nasledné osadte sokl.

Cisténi zasobniku praciho prostfedku

Stlacenim uvolnovaciho tlacitka pfi soubézném tahu smérem ven
vyjméte zdsobnik pracich prostfedku. Vyjméte vlozku ze zasobniku
praciho prostredku i ze zasobniku avivaze. VSechny ¢asti umyjte pod
tekouci vodou a odstranite z nich veskeré usazené zbytky. VSechny casti
osuste mékkym hadiikem. Vlozte zasobnik praciho prostfedku na své
misto a zatlacte jej dovnitf.

PRISLUSENSTVI

Abyste zjistili, zda je pro vds typ pracky ndsledujici prislusenstvi
dostupné, kontaktujte nase poprodejové servisni stredisko.
Spojovaci sada

S jeji pomoci mGzete na pracku pfipevnit susicku, usetfit tim misto

a usnadnit si vkladani a vytahovani pradla z vysoko umisténé susicky.

PREPRAVA A MANIPULACE
Nikdy pracku nezvedejte tak, Ze ji budete drZet za jeji horni desku.

Vytahnéte kabel hlavniho vedeni elektrické energie a uzavrete
kohoutek piivodu vody. Zkontrolujte, zda jsou dvitka a zasobnik praciho
prostiedku Uplné zaviené. Odpojte privodni hadici a sejméte odpadni
hadici z odpadu. Vypustte ze vSech hadic zbyvajici vodu a upevnéte

je, aby se béhem pfepravy neposkodily. Zasroubujte pfepravni

Srouby. Postupujte podle pokynu pro odstranéni piepravnich sroubu
uvedenych v NAVODU K INSTALACI, a to v opaéném potadi.




ODSTRANOVANI ZAVAD

Z urcitych dlvodl nemusi pracka nékdy spravné pracovat. Pfedtim, nez zavoldte do poprodejového servisniho stfediska, doporucujeme provérit, zda
neni mozné problém vyfesit snadno pomoci nasledujiciho seznamu.

Anomalie: Mozné priciny / feseni:

«  Zastrcka neni zapojend do elektrické zasuvky nebo je zasunutd nedostatecné a nema spravny
Pracka se nezapne. kontakt.
+ Doslo k vypadku proudu.

- Dvitka nejsou zcela doviena.

Nebylo stisknuto tla¢itko ,ZAP./VYP. ().

Praci program se nespusti. «  Nebylo stisknuto tla¢itko ,Spustit/pozastavit” (L.
+  Privod vody neni otevieny.

. Byla nastavena funkce ,Odlozeny start” (.

« Hadice pro pfivod vody neni pfipojend k vodovodnimu kohoutku.
« Hadice je ohnuta.

Pracka nenapousti vodu (kontrolka pro |- Pfivod vody neni otevieny.

prvni fazi praciho cyklu |23 rychle blika). | - Hlavni pfivod vody byl uzavien.

+ Neni dostatecny tlak.

«  Nebylo stisknuto tla¢itko ,Spustit/pozastavit” (L.

«  Vypoustéci hadice nebyla nainstalovand ve vzdalenosti 65 az 100 cm od zemé.

«  Konec vypoustéci hadice je ponofen ve vodé.

«  Konektor pro odtok umistény na sténé nem(iZze odvétravat.

Pracka neustale napousti a vypousti «  Pokud problém pretrvava i po provedeni téchto kontrol, uzaviete vodovodni kohoutek,
vodu. vypnéte pracku a zavolejte do poprodejového servisniho stfediska. Nachazi-li se vase bytova
jednotka na jednom z nejvyssich poschodi budovy, mize se nékdy projevit sifonovy efekt, coz
zpUsobi, Ze pracka zacne nepfetrzité napoustét a vypoustét vodu. Aby se témto typim
problém0 predeslo, na trhu jsou k dostani specialni ventily proti sifonovému efektu.

«  Program nezahrnuje funkci vypousténi: u urcitych programd je tieba ji aktivovat manualné.
«  Vypoustéci hadice je ohnuta.
«  Vypoustéci hadice je ucpana.

Pracka nevypousti vodu nebo
neodstieduje.

+  Priinstalaci nebyl fadné odblokovan buben.
«  Pracka nestoji na rovném povrchu.
+  Pracka je vmacknutad mezi ndbytkem a sténou.

Pracka béhem faze odstiedovani
nadmérné vibruje.

« Hadice pro ptivod vody nebyla fadné dotazena.
Z pracky unika voda. «  Zasobnik praciho prostfedku je zaneseny.
+ Vypoustéci hadice nebyla fadné dotazena.

«  Pracku vypnéte, vytdhnéte zastrcku ze zasuvky a pred jejim opétovnym zapnutim vyckejte
pfiblizné 1 minutu.
«  Pokud problém pretrvava, zavolejte do poprodejového servisniho stfediska.

Kontrolka pro ,Spustit/Pozastavit” (>l
se rozsviti a kontrolka volby blika.

«  Praci prostfedek neni vhodny pro automatické pracky (musi na ném byt uvedeno ,pro

Tvofi se piili§ velké mnozstvi pény. 23?(;2?5:3 pracky”, ,pro ru¢ni prani a prani v automatickych prackach”, popfipadé néco

« Byla pouzita pfilis velka dévka.

-V pfipadé poruchy napéjeni zistanou dvitka zamcend. Program bude automaticky pokracovat,
jakmile bude opét k dispozici napéti v siti.

« Pracka je v klidovém rezimu. Program bude automaticky pokracovat, jakmile dlivod zastaveni
pomine.

Dvifka jsou uzamcena
s chybovym hlasenim ¢i bez néj
a program nebézi.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dilti a dalsi informace o vyrobku ziskate:

« Pomoci QR kddu ve vasem spotrebici

«  navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com

«  pfipadné se obratte na nasSe poprodejové servisni stiedisko (viz telefonni ¢islo v zarucni knize). Pfi kontaktovani naseho
poprodejniho servisu prosim uvedte kody na identifika¢nim stitku produktu.

Informace tykajici se oprav a tdrzby provadénych uzivatelem ziskate na strankdch www.whirlpool.eu

Dalsi informace o svém modelu najdete na adrese https://eprel.ec.europa.eu/, coz je oficidlni databaze vyrobkd EU EPREL. Po vybéru

kategorie vyrobku zadejte identifikdtor modelu vyrobku. Identifikdtor modelu se sklada z pismen a cislic a naleznete jej na vyrobnim

®/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobeno v licenci

Stitku, jako Mod. (Viz obréazek vpravo.)
Whirigool



CISTENI A UDRZBA

P¥i jakémkoliv c¢isténi a udrzbé pracku vypnéte a vytahnéte ze zasuvky.

K cisténi pracky nepouzivejte horlavé kapaliny.

CISTENi VNEJSKU PRACKY

K ¢isténi vnéjsich &asti pracky pouzijte mékky vihky hadrik.

KONTROLA PRiVODNIi HADICE

K ¢isténi ovladaciho panelu nepouzivejte Cistici prostifedky
na sklo ani na bézné pouziti, Cistici prasek nebo podobné
prostiedky - tyto latky by mohly poskodit potisk.

Pravidelné kontrolujte, zda hadice neni kiehkd a nevyskytly
se na ni praskliny. Jestlize je hadice poSkozend, vyménte ji
za novou, dostupnou v nasem poprodejnim servisu nebo u
vaseho specializovaného prodejce.

V zavislosti na typu hadice:

Pokud je pfivodni hadice transparentni, pravidelné
kontrolujte, zda se barva hadice na nékterych mistech

nezesiluje. Pokud ano, z hadice by mohla unikat tekutina a je

tfeba ji vyménit.

CISTENI SITOVYCH FILTRU V PRIVODNI HADICI

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Pro hadice s funkci zastaveni vody: zkontrolujte malé
kontrolni okénko bezpecnostniho ventilu (viz Sipku). Pokud
je ervené, byla spusténa funkce zastaveni vody a hadici je
nutné vymeénit za novou.

Chcete-li tuto hadici od3roubovat, stisknéte uvolfiovaci
tlacitko (pokud je k dispozici) a zaroven hadici odSroubujte.

1. Zavfete vodovodni kohoutek a odsroubujte pfivodni

hadici.
| é
|

2 1]
fl»

2. Sitovy filtr na konci hadice dikladné vycistéte jemnym
kartackem.

3. Nyni rukou odsroubujte pfivodni hadici na zadni strané
pracky. Pomoci klesti vytahnéte sitovy filtr z ventilu na
zadni strané pracky a dukladné ho ocistéte.

4. Vlozte zpét sitovy filtr. Opét pfipojte privodni hadici k
vodovodnimu kohoutku a pracce. K pfipojeni pfivodni
hadice nepouzivejte zadny nastroj. Oteviete vodovodni
kohoutek a zkontrolujte, zda jsou viechny spoje
dotazeny.




CISTENIi DAVKOVACE PRACICH PROSTREDKU

Zvednéte a vytahnéte davkovac (viz obrazek).

Umyjte jej pod tekouci vodou; tento Ukon je tfeba provadét casto.

CISTENi VODNIHO FILTRU/VYPUSTENI ZBYTKOVE VODY

Pied cisténim vodniho filtru nebo vypusténim zbytkové vody automatickou pracku vypnéte a odpojte. Pokud jste
pouzili program myti horkou vodou, pockejte pred vypousténim vody, dokud nevychladne.

Vodni filtr istéte pravidelné kazdé 3 mésice, abyste zabranili stavu, kdy vodu po prani nelze odcerpat v diisledku ucpani filtru.
Jestlize neni mozné vypustit vodu, displej indikuje, Ze mtzZe byt ucpany vodni filtr.

1. Odstrante ochranny panel: pomoci Sroubovaku provedte 4,

Ukony zndzornéné na nasledujicim obrazku.

2. Nadoba na vypusténou vodu:
pod vodni filtr umistéte nizkou a Sirokou nddobu, abyste 5
do ni zachytili zbytkovou vodu.

3. Vypustte vodu: 6
pomalu otacejte filtrem proti sméru hodinovych rucicek,
dokud nevytece viechna voda. Nechte vodu vytéct, aniz
jste odstranili filtr. KdyZ je nadoba plna, zaviete vodni filtr
jeho otocenim ve sméru hodinovych rucicek.
Vyprazdnéte nadobu. Postup opakujte, dokud nevytece
vsechna voda.

Vyjmuti filtru: polozte pod vodni filtr bavinény hadr, do
kterého se mUze nasadknout malé mnozstvi vody. Pak
vyjméte vodni filtr otd¢enim proti sméru hodinovych
rucicek.

. Cisténi vodniho filtru: odstrafte zbytky z filtru a oplachnéte

ho pod tekouci vodou.

. Vlozte vodni filtr a znovu namontujte podstavec: vodni filtr

nasadte zpét ota¢enim ve sméru hodinovych rucicek. Filtr
zasroubujte co nejdal, rukojet filtru musi byt ve svislé
poloze. Pokud chcete vyzkouset vodotésnost vodniho filtru,
muzete nalit pfiblizné 1 litr vody do dadvkovace pracich
prostfedkd. Znovu namontujte podstavec.




PREPRAVA A MANIPULACE

Pracku nikdy nezvedejte drzenim za vrchni plochu.

1. Vytahnéte sitovou zastr¢ku a zaviete vodovodni kohoutek.

2. Zkontrolujte, zda jsou dvitka a ddvkovac praciho prostiedku
fadné zavrené.

3. Odpojte privodni hadici od vodovodniho kohoutku a
odtokovou hadici vyjméte z odtokového bodu. Z hadic
odstranite viechnu zbytkovou vodu a upevnéte je tak, aby
se béhem prepravy neposkodily.

POPRODEJNI SERVIS

4. Namontujte zpét pfepravni Srouby. Postupujte podle
pokynl k demontazi pfepravnich Sroubt v, Pravodci
instalaci” v opa¢ném poradi.

Diilezité: pracku nikdy neprepravujte, aniz byly namontovany
pfepravni Srouby.

PRED ZAVOLANIM POPRODEJNIHO SERVISU

1. Zjistéte, zda muzete problém vyfesit samipodle
doporucenich uvedenych v ¢asti RESENI PROBLEMU

2. Vypnéte a znovu zapnéte spotiebi¢, abyste zjistili, zda
porucha pretrvava.

POKUD PO VYSE UVEDENYCH KONTROLACH
PORUCHA PRETRVAVA, KONTAKTUJTE NEJBLIZSI
POPRODEJNI SERVIS

Pokud potiebujete pomoc, zavolejte na ¢islo uvedené v zarucni
brozufre.
Pfi kontaktovani naseho zakaznického servisu vzdy uvedte:
«  stru¢ny popis poruchy;
typ a pfesny model spotfebice;

servisni ¢islo (Cislo za slovem Service na typovém Stitku);

1A Ee S 0000 000 00000

vasi Uplnou adresu;
vase telefonni ¢islo.

Pokud je nutna oprava, obratte se na autorizovany poprodejni
servis (aby bylo zaruc¢eno, Ze budou pouzity originalni ndhradni
dily a opravy budou provedeny spravné).



Isa pamaciba
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Pirms ierices lietosanas riipigi izlasiet drosibas instrukciju.
Pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas obligati jaiznem transportésanas skraves.
Lai uzzinatu vairak par to, ka tas iznemt, skatiet Montazas instrukciju.

1. “leslégt/izsléegt" poga O

LED INDIKATORI
9. Durvis blokétas 1)

2. Programmu selektors

Durvis ir blokétas

3. “Palaisanas/Pauzes” poga >Nl . . -
4. "“Temperatiras" poga . D - 10. Cikla be|ga§ 2
" " : Programma ir beigusies
5. “Centrifagas” poga e .
6. “Aizkavétas palaisanas poga” : 11. Mazgasanas faze.sy 4. © U
) . e Norada mazgasanas cikla fazi
7. "Taustinu blokésanas poga" =—o G -
8. Opciju pogas :
7.
PROGRAMMU TABULA
Maks. noslodze: 7 kg Mazgasanas lidzekli un piede- |leteicamais maz-| -~ - ? @u
Uaudas patérins, kad izslégta: 0,5 W/kad ieslégta: 8 W vas gasanas lidzeklis| » <l a E e | 8%
Maks. | Mak Sl g | 3 |58
Temperatara axs. aKs. iekémaz- a . = o= | 2 S g
Programma P centrifu- Inoslo-|  ligums Prleéllg;nl:]\gz Parg’cgg:: * Mistinatijs Pulveris| 2Kid- | 2 3 ._%'9 = | E é_
9 lestati- |~ gas atrums| dze (h:m) 9 9 m rums € s | ] XN
Zana  |PiaPazonsi(apgr./min| (kg ' " S | =7
Jaukts 40°C - 40°C 1000 7.0 1:00 - [ ) (@] - v - - - -
Balts 60°C | #-90°C | 1200 7.0 2:30 @(90°) [ 0] v v 52 | 1,360 | 75 | 55
&2 Kokvilna 40°C | #-60°c | 1200 | 7.0 3:40 - ° o v v |50 [o090]| 75 | 45
1151 7.0 3:15 - [ ] o v v 53 | 0,625 54 34
L% | Eco40-60 40°C | 40°C 1151 35 2:40 - ® [e) v v [ 53 [ 0425 | 44 | 31
1151 2.0 2:40 - [ ) (@) v v 53 | 0,223 35 24
Sportaapgérbi | 40°C | & -40°C 600 3.5 1:30 - o (@) - v - - - -
Segas 30°C & - 30°C 1000 3.0 1:30 - @ O - v - - - -
Dzinss 40°C & - 40°C 800 3.5 1:10 - ([ ] O - v - - - -
=t ] ] ‘ie!as griesanal - - 1200 7.0 0:10 - - - - - - - -
AT | Skalosana+ | - 1200 | 70 | 055 - - o - i e B
e ] Atra 30’ 30°C | &-30°C| 800 35 0:30 - ° o) - v | 730104 31 | 27
I 20°C 20°C | #-20°C| 1200 7.0 1:50 - [ ] o - v 52 | 0,160 | 64 | 22
Vilna 40°C | ##-40°C 800 1.5 1:15 - () (o] - v - - - -
Delikati apgérbi| 30°C | #-30°C - 1.0 1:20 - [ ) (o) - v - - - -
Sintétika 40°C & - 60°C 1200 4.0 2:55 - [ ) O v v 35 | 0,860 60 43

|. Nepieciesama dozésana O Dozésana nav obligata

Displeja vai instrukciju rokasgramata noraditais cikla ilgums ir aptuvens, pamatojoties

uz standarta apstakliem. Faktiskais ilgums var atskirties atkariba no vairakiem faktoriem,
pieméram, iepildita Gdens temperataras un spiediena, vides temperataras, mazgasanas lidzekla
daudzuma, velas porcijas daudzuma un veida, porcijas balansa un visam atlasitajam papildu
opcijam. Vértibas, kas noraditas citam programmam, iznemot Eco 40-60, ir tikai ilustréjosas.

£36% Eco 40-60 - Testa mazgasanas cikls saskana ar ES Ekodizaina regulu 2019/2014.

Visefektivaka programma energijas un Gdens patérina zina vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai.
Piezime: Eco 40-60 programmai MAZGASANAS CIKLU TABULA ir paradita maksimala
efektivas centrifagas vértiba.
Visiem parbaudes institatiem: -~
ilgais mazgasanas cikls kokvilnas velai: lestatiet mazgasanas ciklu “Kokvilna” Qo ar
temperatiru 40 °C.
Sintétikas programma: iestatiet mazgasanas "Sintétika" 5 ar temperataru 40 °C.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Darba virsma
Mazgasanas lidzekla dozators 2.
Vadibas panelis

Durvju rokturis 4
Durvis
Udens filtrs - aiz parsega /
Vacin3 (iznemams)
Reguléjamas kajinas (4)

® N A WN =

* Péc programmas beigam un centrifugésanas ar maksimalo izvéléto centrifigas atrumu un
nokluséjuma programmas iestatijumu.

6th Sense - sensoru tehnologija pielago Gdens un energijas patérinu, ka ari programmas ilgumu
atbilstigi mazgasanas noslodzei.

Piezime: Eco 40-60 programmai MAZGASANAS CIKLU TABULA ir paradita maksimala
efektivas centrifigas vértiba.

MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORS

Galvenais mazgasanas nodalijums | |
Galvenas mazgasanas lidzeklis, traipu
nonéméjs vai udens mikstinatajs. Skidrajam
mazgasanas lidzeklim, lai nodrosinatu
pareizu dozéjumu, ieteicams lietot
iznemamo plastmasas nodalijumu A (ieklauts
komplektacija).

Ja tiek izmantots pulverveida mazgasanas
lidzeklis, ievietojiet nodalijjumu atveré B.
PriekSmazgasanas nodalijums'
Mazgasanas lidzeklis priekSmazgasanai.
Mikstinataja nodalijums

Auduma mikstinatajs. Skidra stérkele.

lelejiet mikstinataju vai cietes Skidumu tikai lidz atzimei “max”.
Atbrivosanas poga

Nospiediet, lai iznemtu atvilktni tirisanai.




PROGRAMMAS

PIRMA LIETOSANAS REIZE

Lai izvélétos piemérotdako programmu atbilstosi velas
veidam, vienmér nemiet véra apgérba gabalu kopsanas
etiketés sniegtos noradijumus. Vértiba, kas noradita blodas
simbola, ir maksimala pielaujama temperatiira apgérba
gabala mazgasanai.

Jaukts {73
Parasti netiru lidz vidé&ji netiru elastigu kokvilnas, linu, sintétisko vai
jauktu audumu apgérbu mazgasanai.

Balts ¢

Vidéji lidz |oti netiru kokvilnas un linu dvielu, apaksvelas, galdautu un
gultas velas mazgasanai. Cikls ar priekSmazgasanas fazi pirms galvenas
mazgasanas fazes tiek nodrosinats tikai tad, kad izvéléta temperatara
ir 90 °C. Saja gadijuma ieteicams pievienot mazgasanas lidzekli gan
priekSmazgasanas, gan galvenas mazgasanas nodalijjuma.

Kokvilna &2

Nedaudz netiru vai loti netiru rupju kokvilnas audumu mazgasanai.
Eco 40-60 <3533

Vidéji netira kokvilnas apgérba mazgasanai 40°C vai 60°C temperatara
viena un taja pasa cikla. Ta ir standarta programma kokvilnai ar
vislabako Gdens un energijas patérina limeni.

Sporta apgeérbi @

Nedaudz notraipita sporta apgérba (trenintérpu, Sortu un tml.)
mazgasanai. Lai iegUtu vislabakos rezultatus, més iesakam neparsniegt
"Programmu tabula" noradito maksimalo noslodzi. Més iesakam
izmantot skidro mazgasanas lidzekli, pievienojot pusei noslodzes
pieméroto daudzumu.

Segas

Paredzéts dinu polsteréjuma priek$metu, pieméram, dubultu vai
vienas segas, spilvenu un silto véjjaku mazgasanai. Sadus polsterétus
priekSmetus ieteicams ievietot cilindra ar uz iekSu ielocitam malam, un
neparsniedzot % cilindra apjomu. Optimalu mazgasanas nosacijumu
nodrosinasanai més iesakam izmantot skidro mazgasanas lidzekli.
Dzinss [

Pirms mazgasanas izvérsiet apgérba gabalus ar iekSpusi uz aru un
izmantojiet skidro mazgasanas lidzekli.

Velas izgriesana + Notecinasana =)

Veic velas centrifugésanu un tad novada Gdeni. Elastigiem apgérba
gabaliem. Ja jis izslédzat izgrieSanas ciklu, masina veiks tikai
notecinasanu.

Skalosana + Velas izgriesana {9

Izskalo un tad veic centrifugésanu. Elastigiem apgérba gabaliem.
Atra30" )

Atrai nedaudz netiru apgérbu mazgasanai. Sis cikls ilgst tikai 30
minutes, tadéjadi taupot laiku un energiju.

20°C @ooc

Viegli netiru kokvilnas apgérbu mazgasanai 20°C temperatara.

Vilna &

Visus vilnas apgérbus var mazgat, izmantojot programmu "Vilna"

pat tad, ja uz tiem ir "mazgasanas tikai ar rokam" etikete. Lai iegutu
labakus rezultatus, izmantojiet specialos mazgasanas lidzeklus un
neparsniedziet maks. kg noradito velas daudzumu.

Delikati apgérbi =

Tpasi delikatu apgérbu mazgasanai. Pirms mazgasanas ieteicams
apgeérbu izvérst ar iekSpusi uz aru.

Sintatika /3

Nedaudz netiru apgérbu mazgasanai, kas gatavoti no sintétiskajam
Skiedram (pieméram, poliestera, poliakrila, viskozes u.c.) vai kokvilnas/
sintétisku materialu sajaukuma.

Lai iztirTtu visus razosanas laika radusos netirumus, izvélieties
programmu “Kokvilna” § 2 ar 60°C temperatiru. leberiet nelielu
daudzumu mazgasanas lidzekla pulvera dozatora pamatmazgasanas
nodalijuma (ne vairak ka 1/3 no mazgasanas lidzekla raZotaja ieteiktas
devas nedaudz netirai velai). Palaidiet programmu, neievietojot
nekadu velu.

IKDIENAS LIETOSANA

Sagatavojiet ve|u, nemot véra ieteikumus sadala "PADOMI UN
IETEIKUMI". levietojiet velu, aizveriet durvis, atveriet Gdens kranu un
nospiediet “leslégt/izslégt” (D pogu, lai ieslégtu velas mazgajamo
masinu; mirgos poga "Palaist/Pauze” [>lI . Pagrieziet programmu
parslégu uz vélamo programmu un izvéléties jebkuru opciju, kas
nepiecie$ama. Temperatdru un centrifigas atrumu, ko norada

attieciga gaismas diode, var mainit, nospiezot “Temperataras” ‘C

pogu vai “Centrifugas” @ pogu. Tagad pavelciet ara mazgasanas
lidzekla dozatoru un pievienojiet mazgasanas lidzekli (un piedevas/
mikstinataju). levérojiet uz iepakojuma minétos dozésanas noradijumus.
Péc tam aizveriet mazgasanas lidzekla dozatoru.

PROGRAMMAS PALAISANA

Nospiediet pogu “Palaisana/Pauze” (>l .

Masinas durvis tiek blokétas (7} simbols ieslégts), un cilindrs sak rotét;
durvis tiek atblokétas (@ simbols izslégts) un péc tam atkal blokétas ()
simbols ieslégts) — tas ir katra mazgasanas cikla sagatavosanas posmes.
Durvju blokésanas mehanismam ir raksturigs “klikska” troksnis. Péc durvju
blokésanas udens iek|ust cilindra un sak mazgasanas fazi.

LAI APTURETU AKTIVU PROGRAMMU

Lai apturétu mazgasanas ciklu, nospiediet pogu "Palaiana/Pauze" [l
; mirgos indikatora lampina. Lai atsaktu mazgasanas ciklu no vietas, kur
tas tika partraukts, nospiediet pogu vélreiz.

LAl ATVERTU DURVIS NEPIECIESAMIBAS
GADIJUMA

Péc programmas palaisanas izgaismojas indikatora lampina “Durvis
blokétas” (1), lai noraditu, ka durvis nevar atvért. Kamér mazgasana
programma darbojas, durvis paliek blokétas. Lai atvértu durvis laika,
kamér programma ir aktiva, nospiediet "Palaisanas/Pauzes" [>ll pogu,
lai apturétu programmu. Ar nosacijumu, ka tdens limenis un/vai
temperatara nav parak augsta, indikatora "Durvis blokétas" (1} lampina
nodziest, un durvis var atvért. Pieméram, lai pievienotu vai iznemtu
velu. Lai turpinatu programmas darbibu, nospiediet "Palaisanas/Pauzes"
Ol pogu vélreiz.

PROGRAMMAS BEIGAS

Indikatora "Durvis blokétas" & lampina nodziest, un iedegas indikatora
"Cikla beigas" @ lampina. Lai izslégtu velas masinu péc programmas
beigam, nospiediet "leslégt/izslégt” () pogu; lampina nodziest. Ja
netiek nospiesta poga “leslégt/izslégt” (D, velas mazgajama masina
apméram péc 10 minGtém izslédzas automatiski. Aizveriet Gdens kranu,
atveriet durvis un izkraujiet velas masinu. Atstajiet durvis vala, lai lautu
cilindram izzat.

IZVELNES

! Ja izvéléta opcija ir nesaderiga ar iestatito programmu, par nesaderibu
signalizés zummers (3 pikstosi signali) un mirgos attiecigais indikators.
! Ja izvéléta opcija ir nesaderiga ar jebkuru citu ieprieks noteikto opciju,
aktiva paliks tikai pédéja izvéle.

FreshCare+ ‘/@

ST opcija uzlabo mazgasanas veiktspéju, radot tvaiku, lai novérstu
nepatikamu smaku izplatisSanos masinas iekspusé. Péc tvaika fazes
velas masina izpilda vienmérigu grozisanas ciklu, veicot |énus cilindra
apgriezienus. FreshCare+ opcija sak darbibu péc cikla beigam maksimali
6 stundas ilgi, un to var partraukt partraukt jebkura bridi, nospiezot
jebkuru pogu uz vadibas panela vai pagriezot kloki. Uzgaidiet aptuveni
5 minates, pirms atvért durvis.

Intensiva skalosana i

Izvéloties S0 opciju, tiek palielinata skalosanas efektivitate un
nodro$inata optimala mazgasanas lidzekla atlieku aizvaksana. Tas ir
Tpasi noderigi jutigas adas gadijuma.

Viegla gludinasana

Izvéloties $o opciju, mazgasanas un izgrieanas cikli tiek maintti, lai
samazinatu kroku veidosanos.

Aizkavéta palaisana @

Lai iestatitu izvélétajai programmu vélaku palaisanas laiku, nospiediet
pogu, lidz iedegas vélamajam laikam atbilsto$a gaismas diode (9 h -6

h - 3 h). Péc tam, kad mazgasanas cikls ir uzsakts, sak mirgot izvélétajam




Atra pamaciba
aizkaves periodam atbilstosais indikators. Laikam ritot, tiks paradits
atlikusais aizkaves laiks, un mirgos atbilstosais indikators. lestatita
programma sak darbibu, kad ir beigusies izvéléta laika aizkave. Lai
atliktu aizkavéto palaisanu, nospiediet pogu, lidz nodziest visas gaismas
diodes.

Temperatura

Katrai programmai ir ieprieks noteikta temperatira. Ja vélaties mainit
temperatiru, nospiediet temperatiras ‘C pogu. ledegas atbilstosais
gaismas diodes indikators.

Centrifugésana

Katrai programmai ir ieprieks noteiktais izgrieSanas atrums. Ja vélaties
mainit izgriesanas atrumu, nospiediet "Centrifigas" © pogu. ledegas
atbilstosais gaismas diodes indikators.

Demo rezims

Stierice ir aprikota ar "Demo" rezima funkciju. Lai iegatu pladaku
informaciju, skatiet LIETOTAJA ROKASGRAMATU/nodalu "Demo rezims".

TAUSTINU BLOKESANA —O

Lai blokétu vadibas paneli, nospiediet un turiet nospiestu “Taustinu
blokésanas" =—O pogu aptuveni 3 sekundes. Izgaismojas atbilstosais
gaismas diodes indikators, lai noraditu, ka vadibas panelis ir blokéts
(iznemot "leslégt/izslégt" @ pogu). Tadéjadi tiek samazinata iespéja,
ka nejausi tiks veiktas programmas izmainas, jo Tpasi, ja ierices tuvuma
ir bérni. Lai blokétu vadibas paneli, nospiediet un turiet nospiestu
“Taustinu blokésanas” =—O pogu aptuveni 3 sekundes.

BALINASANA

Ja vélaties balinat velu, ievietojiet to velas masina un iestatiet
“Skalo3anas + Velas izgriesanas" programmu $i9) .

Palaidiet masinu un uzgaidiet, kamér ta pabeidz pirmo Gdens uzpildes
ciklu (aptuveni 2 minates). lestatiet masinu pauzes rezZima, nospiezot
"Palaisanas/Pauzes” [ >l pogu, atveriet mazgasanas lidzekla atvilktni un
ieberiet balinataju (ievérojiet uz iepakojuma noraditas dozas) galvenaja
mazgasanas nodalijumat, kura ieprieks iemontéta starpsiena. Atkartoti
palaidiet ciklu, nospiezot "Palaisanas/Pauzes" [ >l pogu.

Ja vélaties, atbilstosaja mazgasanas lidzekla atvilktnes nodalijuma ir
iespéjams pievienot mikstinataju.

PADOMI UN IETEIKUMI

Saskirojiet velu atbilstosi

Auduma veidam/kops3anas etiketei (kokvilna, jaukti audumi, sintétika,
vilna, priekSmeti mazgasanai ar rokam). Krasai (nodaliet atseviski krasaino
un balto veluy, jaunus krasainos apgérbus mazgajiet atseviski). Delikatu
apgérbu (mazgajiet nelielus apgérba gabalus — pieméram, neilona zekes
- un apgérbus ar akisSiem — pieméram, krusturus — auduma maisa vai
spilvendrana ar ravéjslédzéju).

Iztuksojiet visas kabatas

Tadi priekSmeti ka monétas vai skiltavas var sabojat jisu velu un velas
masinas cilindru.

levérojiet ieteikumus par devam / piedevam

Tas uzlabo tirisanas rezultatu, lauj izvairities no kairinoSiem mazgasanas
lidzekla parpalikumiem jasu vela un ietaupa naudu, izvairoties no lieka
mazgasanas lidzekla izskérdésanas.

Izmantojiet zemaku temperatiiru un ilgaku mazgasanas laiku
Energijas patérina zina visiedarbigakas ir tas programmas, kas darbojas
zemaka temperatdra un ilgak.

levérojiet slodzes lielumus

Lai taupitu Gdeni un energiju, piepildiet velas masinu lidz tilpumam, kas
noradits, MAZGASANAS CIKLU TABULA",

Troksnis un atlikusais mitruma saturs

Tos ietekmé centriflgas atrums: jo lielaks griesanas atrums centrifugas
fazé, jo lielaks troksnis un mazaks atlikusa mitruma saturs.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas un apkopes izslédziet velas mazgajamo masinu un
atvienojiet to no stravas. lerices tiriSanai neizmantojiet uzliesmojosus
Skidrumus. Periodiski veiciet savas velas mazgdjamas masinas tirisanu
un apkopi (vismaz 4 reizes gada).

Velas mazgajamas masinas arpuses tirisSana

Velas mazgajamas masinas aréjo dalu tirisanai izmantojiet mikstu mitru
dranu. Vadibas panela tiri3anai neizmantojiet stikla vai universalos
tirisanas lidzeklus, abrazivas pastas vai tamlidzigus lidzek|us - tie var
sabojat uzrakstus.

Udens padeves sliutenes parbaude

Regulari parbaudiet, vai tdens padeves $|Gtene nav kluvusi trausla vai
saplaisajusi. Ja ta ir bojata, nomainiet to pret jaunu, ko varat iegadaties
musu pécpardosanas servisa vai pie ierices izplatitaja. Atkariba no
Slatenes veida:

Jaieplades $|atenei ir caurspidigs parklajums, periodiski parbaudiet,
vai nemainas ta krasa. Ja ta ir, tad, iespéjams, ka radusies noplide un
slateni ir janomaina.

|
LV
Udens filtra tirisana / atlikusa adens iztecinasana

Ja izmantojat karstu mazgasanas programmu, pirms idens
iztecinasanas nogaidiet, lidz iidens atdziest. Tiriet Gdens filtru reguldri,
lai izvairitos no td, ka péc mazgasanas nav iespéjams novadit ideni
aizsprostota udens filtra dél. Ja adeni nevar novadit, displejs norada, ka
udens filtrs var bat aizséréjis.

Nonemiet parsegu, izmantojot skravgriezi: ar roku piespiediet uz leju
vienu parsega pusi, tad iespiediet skrlvgriezi sprauga starp parsegu un
priek$éjo paneli un atveriet parsegu. Novietojiet plasu, Iézenu tvertni
zem udens filtra, lai savaktu drenazas tdeni. Lénam grieziet filtru pretéji
pulkstenraditaja virzienam, lidz no ta sak tecét tdens. Laujiet Gdenim
izplGst, neiznemot filtru. Kad tvertne ir pilna, aizveriet filtru, grieZot to
pulkstena raditaja virziena. Iztuksojiet tvertni. Atkartojiet So proceduru,
lai viss Gdens ir novadits. Zem filtra novietojiet kokvilnas dranu, kas var
uzsukt nelielu daudzumu atlikusa adens. Péc tam iznemiet adens filtru,
griezot to uz aru pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam. Iztiriet
adens filtru: iztiriet netirumus no filtra un noskalojiet to zem tekosa
adens. levietojiet atpakal filtru un uzstadiet vacinu: levietojiet atpakal
adens filtru, griezot to pulkstena raditaja virziena. Parliecinieties, ka tas
tiek ievietots iespé&jami dzili; filtra rokturim jabat vertikala pozicija. Lai
parbauditu Gdens filtra hermétiskumu, varat ieliet aptuveni litru Gdens
mazgasanas lidzekla dozatora. Tad uzstadiet vacinu.

Mazgasanas lidzekla dozatora tirisana

Iznemiet mazgasanas lidzekla dozatoru, nospiezot atbrivosanas pogu
un taja pasa laika velkot ara dozatoru. Iznemiet ieliktni no dozatora un
mikstinataja nodalijjuma. Izskalojiet visas detalas zem teko3a Gdens
un atbrivojieties no mazgasanas lidzek|a un mikstinataja atliekam.
Nosusiniet detalas ar mikstu dranu. levietojiet mazgasanas lidzekla
dozatoru atpakal vieta un iestumiet to dozatora nodalijuma.

PIEDERUMI

Sazinieties ar pécpdrdosanas servisu, lai parbauditu, vai jisu velas
mazgajamas masinas modelim ir pieejami turpmak minétie piederumi.
Sekcijas sistémas plaukts

To izmantojot, varat nostiprinat Zavétaju virs velas mazgajamas masinas,
lai ietaupitu vietu un jums butu vieglak ievietot velu zavétaja un iznemt
velu no ta.

PARVADASANA UN APIESANAS

Nekdda gadijuma neceliet velas mazgajamo masinu, turot to aiz
darbvirsmas.

Izvelciet stravas kontaktspraudni un aizveriet Gdens kranu.
Parliecinieties, vai ierices durvis un mazgasanas lidzekla dozators

ir kartigi aizvérts. Atvienojiet ieplides cauruli no Gdens krana, bet
drenazas cauruli— no drenazas punkta. Izlejiet no caurulém atlikuso
adeni un nostipriniet tas ta, lai transportésanas laika tas nevarétu
sabojat. levietojiet atpakal transportésanas skraves. levérojiet
MONTAZAS INSTRUKCIJA sniegtos noradijumus par transportésanas
skravju iznemsanu pretéja seciba.




TRAUCEJUMMEKLESANA

Velas masina dazkart var nedarboties pareizi dazu iemeslu dé|. Pirms pécpardosanas servisa izsauk3anas ir ieteicams parbaudit, lai parliecinatos, vai
probléma gadijuma nav viegli atrisinama, izmantojot turpmak sniegto sarakstu.

Probléma:

lespéjamie céloni / risinajums:

Velas masina neieslédzas.

Spraudnis nav ievietots kontaktligzda, vai nav ievietots pietiekami, lai veidotu kontaktu.
Radusies elektropadeves klime.

Mazgasanas cikls nepalaizas.

Durvis nav pilniba aizvértas.

Nav nospiesta "leslégt/izslegt" () poga.

Nav nospiesta "Palai$anas/Pauzes" (>l poga.
Nav atvérts adens krans.

Ir iestatita "Palaisanas aizkave” Cp .

Velas masina nepiepildas ar adeni
(pirma mazgasanas cikla indikators
\eY atri mirgo).

Udens ieplides 3latene nav pievienota pie krana.
Slatene ir saliekta.

Nav atvérts adens krans.

Udensvada ir partraukta adens padeve.

Nav pietiekama spiediena.

Nav nospiesta "Palaianas/pauzes" (>l poga.

Velas masina uznem un notecina tideni
nepartraukti.

Noteces $latene nav uzstadita 65 lidz 100 cm no zemes.

Noteces Slatenes gals ir iemérkts Gdeni.

Noteces savienotajam uz sienas nav gaisa ventilacijas atveres.

Ja probléma péc o parbauzu veiksanas saglabajas, tad aizveriet Gdens kranu, izslédziet velas
masinu un izsauciet pécpardosanas servisu. Ja majoklis atrodas viena no ékas augséjiem
staviem, reizém var rasties sifona efekts, tadéjadi izraisot nepartrauktu velas masinas
uzpildisanos ar Gdeni un ta noteci. Lai novérstu $ada veida problémas, tirgQ ir pieejami ipasi
pretsifona efekta varsti.

Velas masina nenovada adeni vai
neveic velas izgriesanu.

Programma neietver drenazas funkciju: izmantojot dazas programmas, ta ir aktivizéjama
manuali.

Noteces Slutene ir saliekta.

Noteces linija ir aizsprostota.

Velas masina parmérigi vibré
centrifagas darbibas cikla laika.

Uzstadisanas laika cilindrs nav pareizi atblokéts.
Velas masina nav nolimenota.
Velas masina ir iespiesta starp mébelém un sienu.

Udens noplade no velas masinas.

Udens iepludes §latene nav pareizi nostiprinata.
Mazgasanas lidzekl|a dozators ir aizséréjis.
Noteces $lutene nav pienacigi nostiprinata.

ledegas "Palaisanas/pauzes" D>l
indikatora lampina, un mirgo opcijas
indikatora lampina.

Izslédziet masinu, atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas un nogaidiet aptuveni 1
minati pirms ieslégsanas atpakal.
Ja probléma saglabajas, izsauciet pércpardosanas servisu.

Veidojas parak daudz putu.

Mazgasanas lidzeklis nav saderigs ar velas mazgajamo masinu (tam jabut uzrakstam "velas
mazgajamam masinam", "mazgasanai ar rokam un velas masinam" vai tamlidzigi).
Parmérigs dozéjums.

Durvis ir blokétas, klumes indikators
ir/nav iedegts, un programma
nedarbojas.

Durvis tiek blokétas stravas partraukuma gadijuma. Programma automatiski atsaks darbu,
tiklidz stravas padeve bas atjaunota.

Velas masina ir nogaides rezima. Programma automatiski atsaks darbu, tiklidz tiks novérsts
dikstaves iemesls.

Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasitiSanu un produktu papildinformaciju var atrast:

- Kvadratkoda izmantosana jlsu iericé

« Apmekléjot masu timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternativi, sazinoties ar musu pécpardosanas servisu (Skatiet talruna numuru garantijas gramatina). Sazinoties ar masu
pécpardoianas servisu, ludzu, uzradiet savas maiinas razojuma identifikacijas plaksnité noraditos kodus.

Remonta un uzturésanas informaciju lietotaji var skatit vietné www.whirlpooﬂ.eu

Plasaku informaciju par savu modeli varat atrast tiessaisté vietné https://eprel.ec.europa.eu/, kas ir oficiala ES EPREL produktu datubaze.

Péc produkta kategorijas izvéles ievadiet produkta modela identifikatoru.Modela identifikators sastav no burtiem un cipariem, un to var

atrast uz ta identifikacijas plaksnites ka Mod. (skatiet attélu labaja pusé).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Razots saskana ar licenci
Whirigool




TIRISANA UN APKOPE

Veicot jebkadus tiriSanas un apkopes darbus, izsledziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet to no stravas avota.
Velas mazgajamas masinas tirisanai nelietojiet uzliesmojosus Skidrumus.

VELAS MAZGAJAMAS MASINAS KORPUSA TIRISANA

Velas mazgajamas masinas aréjo virsmu tirisanai izmantojiet
mikstu, samitrinatu dranu.

UDENS PADEVES SLUTENES PARBAUDE

Vadibas panela tirisanai neizmantojiet stikla vai universalos
tirisanas lidzeklus, kimiskas tirisanas pulveri vai lidzigus
lidzeklus. Sie I|dzekI| var sabojat markéjumu.

Regulari parbaudiet iepltdes 3|ateni, lai konstatétu
potencialas trausluma pazimes un plaisas. Bojajumu
konstatésanas gadijuma ta ar misu pécpardosanas dienesta
vai specializéta izplatitaja starpniecibu ir janomaina pret
jaunu $Jateni.

Atkariba no Slutenes veida:

Jaiepludes s|Gtenei ir caurspidigs apvalks, periodiski
parbaudiet, vai §|utenei atseviskas zonas nav kluvusi
intensivaka krasa. Krasas mainas gadijuma 3|atenei,
iespéjams, ir radusies noplide un ta ir janomaina.

), )] 5

Udens plasmas partrauk$anas slateném: parbaudiet

mazo droSibas varsta indikatorlodzinu (skat. bultinu). Ja

tas atainojas sarkana krasa, tika aktivizéta adens plasmas
partrauk3anas funkcija. Sada gadijuma $latene ir janomaina.
Lai atvienotu $|Gteni, piespiediet atbrivosanas pogu

(ja pieejama), vienlaicigi atskravéjot s|ateni.

UDENS PADEVES SLUTENES TIKLVEIDA FILTRU TIRISANA

1. Noslédziet Gdens kranu un atskravéjiet iepltdes 3|hteni.

Ele=—

N

)
J

2. Uzmanigi iztiriet padeves 3|Gtenes gala esoso tiklveida
filtru, izmantojot smalku saru suku.

3. Péctam manuali atskravéjiet velas mazgajamas masinas
aizmugureé esoso iepludes $|ateni. Ar knaiblém no velas
mazgajamas masinas aizmuguré esosa varsta izvelciet
tiklveida filtru un uzmanigi iztiriet to.

4. No jauna ievietojiet tiklveida filtru tam paredzétaja vieta.
No jauna pievienojiet ieplldes slateni Gdens kranam
un velas mazgajamajai masinai. lepltdes $|atenes
pievienoSanai neizmantojiet instrumentus. Atveriet
adens kranu un parliecinieties, ka visi savienojumi ir ciesi
nostiprinati.




MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA TIRISANA

Iznemiet mazgasanas lidzek|a dozatoru, pacelot to un velkot uz aru (skat. att.).

Izmazgajiet to tekosa udent; 81 darbiba ir jaatkarto regulari.

- /

UDENS FILTRA TIRISANA / ATLIKUSA UDENS NOVADISANA

1.

2. Atlikusa tdens tvertne:

3. Udens izvadisana: 6.

- —v

Pirms udens filtra tiriSanas vai atlikusa tdens novadisanas izsledziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet tas
kontaktdaksu no stravas avota. Ja izmantojat programmu mazgasanai augsta udens temperatiira, pirms tidens
novadisanas laujiet idenim atdzist.

Lai novérstu situaciju, kad péc mazgasanas tiideni nav iespéjams novadit aizséréjusa filtra dél, regulari, ik péc 3
meénesiem, veiciet filtra tiriSanu.

Ja udens nevar izpliist, displeja tiek sniegts noradijums par potenciali aizséréjusu adens filtru.

Aizsargpanela atvieno$ana: izmantojot skravgriezi, veiciet 4. Filtra atvienosana: zem Gdens filtra novietojiet kokvilnas
attéla atainotas darbibas. dranu neliela filtra atlikusa Gdens apjoma absorbésanai.
Péc tam atvienojiet tdens filtru, izskravéjot to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

zem Udens filtra novietojiet zemu, platu tvertni atlikusa 5

- e O Udens filtra tirisana: notiriet no filtra nogulsnes un
adens savaksanai.

izskalojiet to tekosa uden.

Atkartota Gdens filtra ievietosana un aizsargpanela
pievienosana: no jauna ievietojiet Gdens filtru tam
paredzétaja vieta, ieskrivéjot to pulkstenraditaju kustibas
virziena. leskravéjiet to tiktal, cik tas ir iespé&jams; filtra
rokturim ir jabat vertikala pozicija. Lai parbauditu Gdens
filtra hermétiskumu, ielejiet mazgasanas lidzekla dozatora
apméram 1 litru dens. Péc tam no jauna pievienojiet
aizsargpaneli tam paredzétaja vieta.

Y

[énam grieziet filtru pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lidz ir iztecgjis viss Gdens. Laujiet Gdenim
izplUst, neatvienojot filtru. Kad tvertne ir piepildita,
partrauciet dens plasmu, pagriezot filtru
pulkstenraditaju kustibas virziena. Iztuksojiet tvertni.
Atkartojiet procesu, lidz viss tdens ir izvadits.




TRANSPORTESANA UN SAGATAVOSANA PARVIETOSANAI

Nekada gadijuma neceliet velas mazgajamo masinu, turot aiz tas virsdalas.

1. Atvienojiet kontaktdaksu no stravas avota un noslédziet
adens kranu.

2. Parliecinieties, ka durvis un mazgasanas lidzekl|a dozators ir

pareizi aizverts.

3. Atvienojiet iepltdes $]ateni no tdens krana un nonemiet
drenazas $|ateni no drenazas vietas. Izlaidiet no $|Gteném
visu atlikuso Gdeni un nostipriniet slatenes, lai tas
transportésanas laika netiktu bojatas.

4. Uzstadiet transportésanas skraves. Izpildiet,,uzstadisanas

rokasgramata” sniegtos noradijumus par transportésanas
skrdvju atvienosanu pretéja seciba.

Svarigi: pirms velas mazgajamas masinas transportésanas
obligati japievelk transportésanas skraves.

PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU DIENESTS

PIRMS ZVANIT PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU

DIENESTAM

1. Parbaudiet, vai varat pasrocigi noverst radusos problému,
ieverojot DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANAI
sniegtos ieteikumus

2. lIzslédziet un atkartoti ieslédziet ierici, lai parbauditu, vai tas

palidz novérst klami.

JA KLUMI NEIZDODAS NOVERST, VEICOT
IEPRIEKSMINETAS DARBIBAS, SAZINIETIES AR
TUVAKO PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU
DIENESTU

Lai sanemtu palidzibu, zvaniet pa talruna numuru, kas noradits
garantijas bukleta.
Sazinoties ar klientu pécpardosanas pakalpojumu dienestu,
vienmér noradiet:

isu klames aprakstu;

ierices veidu un precizu modeli;

apkopes numuru (numurs, kas sniegts datu plaksnité péc
varda “Service”);

S NAAEe S 0000 000 00000

jasu pilno adresi;
jusu talruna numuru.

Remontdarbu nepiecieSsamibas gadijuma, l0dzu, sazinieties ar
autorizétu pécpardosanas pakalpojumu dienestu (lai garantétu,
ka tiks izmantotas originalas rezerves dalas un pareizi izpilditi
remontdarbi).



Kpamok eoduy

BU BJIATOAAPUME WUTO KYNUBTE NPOU3BOA O
WHIRLPOOL.

3a fla fobrieTe NOKOMMETHa MOMOLL,
perucTpuipajte ro Npov3BOAOT Ha
= ) www.whirlpool.eu/register

KOHTPOJIHA TABJIA

3aBPTKN.

" MK

be36egHOCHOTO ynaTcTBoO.

f Mpep Aa 3anoyHeTe fa ro KOPUCTUATE anapaToT, BHUMaTeNHO NpoYnTajTe ro
Mpep Aa 3anoyHeTe Aa ja KOPUCTUTE MALUNHATA, 33A0/KUTENHO U3BAAETE Vi TPAHCMOPTHMTE

3a nogeTanHu ynaTtcTBa Kako fa rv nussagute, npoyunTajTe BO BoanyoT 3a MOHTUpame.

. Konue,BKIYYU/UCKYYN" (O

8. NEA-UHAUKATOPU
H 9. 3aknyueHa Bparta ()

. Konue 3a n3bupare nporpamun
Konue 3a,lMouetok/May3a” >l
Konue 3a,Temneparypa”
Konue 3a,leHTproyra”

Konue 3a,0an0eH novyetok”
Konue 3a,3aknyyyBatbe Ha
Konynmwarta“ =—o0

NoOuhsrWN-=

Bpatute ce 3aknyyeHun

10. Kpaj Ha unknycor
Mporpamara 3aspwm

L]

v 11. GaszaHanepewe sy . @ I
o Ja nokaxyBa dasaTa Ha neperbe

Of UMKNYCoT

G;c

8. Konuutba 3a onummu :
4. 5. 6. 7.
TABEJIA CO MPOIrPAMU
~ MakcumanHo nonHerbe 7 kg MpenopauaH — g 2 ls
MoTpolyBayka Ha eHepruja BO pexum Ha ncknyyeHo 0,5 W/Bo pexum Ha BKny4eHO [eTepreHTn 1 fogatoum neTeprent E:\o' gé z ~ 1S
L z T |o=|>v
Makc. TnasHo S| 2 g8/ 2
Temnepatypu lMpeTnepetbe OmekHyBay vol 25 (& v
patyp Bpsutia Ha |\ ymanmo Bpemetpaetbe pemnep neperve Y Q% 3z |c gl &c
Mporpama |.(|eHpr¢yra nonketbe (kg) (9:m) Mpawok| TeueH os E‘b E = g
Haromysarbe| Oncer | (BPTEXW BO ' 9]
v MUHyTa) ' " m "l e |8 =
MewaHn 40°C [ -40°C| 1000 7,0 01:00 - o (o) - v - - - | -
Benn 60°C | -90°c 1200 7,0 02:30 00 () o v v |52 1360 | 75| 55
&3 Namyx 40°C  |[®-60°C| 1200 7,0 03:40 - ° o) v | v |50 [0980]75] 45
1151 7,0 03:15 - [ ) O v v 53 | 0625 | 54 | 34
Ei™E | Eko040-60 40°C | 40°C 1151 3,5 02:40 - ) [e) v v | 53 0425 [ 44 3
1151 2,0 02:40 - [ ) (@) v v 53 [ 0223 | 35 | 24
_‘ﬁ C"°PT;';a 40°C  |#®-40°C/ 600 35 01:30 - ® o) - v | - - |- -
@ Jopranm 30°C  [#-30°C 1000 3,0 01:30 - [ ] O - v - - - -
MR | Oonekaon [ 4o°c |@-40°C 800 35 01:10 - ° o) S 2 T I e
eKcac nNaTHo
GAp | Uewtpudyram | - 1200 7,0 00:10 - - - - - - -] -
MnakHemwe n .
i byra - - 1200 7,0 00:55 - - o) - -] - - - -
% | Bpso30mun. | 30°C [®-30°c 800 35 00:30 - ° o) - v | 73 | 019a 31|27
1 20 °C 20 °C |ﬁ§ -20°C 1200 7,0 01:50 - [ ] (@) - v 52 | 0,160 | 64 | 22
BonHa 40°C | -40°C 800 1,5 01:15 - [ ] (@] - v - - - -
LdenvkatHu 30°C  |#¢-30°C - 1,0 01:20 - [ ) O - v - - - | -
CuHTeTUKA 40°C  |%¢-60°C 1200 4,0 02:55 - [ ] (@] v v 35 [ 0860 | 60 | 43

|. MoTtpebHa go3a O OnuuoHanHa go3a

OBue nofjaToL MOXe Aa Ce MOMHaKBM BO BaLLVOT AOM NOPaAu Toa LITO TeMnepaTtypaTa

Ha BojaTa LUTO HaBJeryBa, NPUTUCOKOT Ha BofaTa UTH. ce NPOMeHNMBU. MpnbamxHuTe
BPEAHOCTY Ha BpeMeTpaer-eTo Ha Nporpamata ce OfHecyBaaT Ha CTaHAapPAHOTO
nocTaByBatb€ Ha NporpamuTe 6e3 JOMONHUTENHN onuun. BpegHocTuTe WTo ce AaaeHn 3a
cuTe nporpamu ocseH 3a Eco 40-60 ce camo 3a nHanKauuja.

3659 Eco 40-60 - TecTypaH LUMKNYC Ha Nepetbe BO COMNacHOCT co PerynaTiearta Ha EY 6p.
2019/2014 3a ekoaw3ajH. HajedpukacHa nporpama Bo 0/HOC Ha NOTPOLUYBayKaTa Ha CTpyja 1
Ha BO/a 3a Nepetbe Ha HOPMaslHO BanKaHW NaMyyHU anuuTa.

3a cMTe MHCTUTYTK 3a TeCcTUpatbe ~
[lonr UMKAyC Ha Neperbe NaMyyHKM anuiiTa: nocTaBeTe LMKYC Ha nepetbe Mamyk Q0 co
Temnepatypa of 40 °C.
Mporpama 3a CUHTeTKKa 3aefHO CO: MOCTaBeTe LMKYC Ha nepetbe CUHTeTUKA 5 co
Temnepatypa of 40 °C.

OMUCHA NPON3BOAOT

. TopeH pgen
. [ncnensep 3a geTepreHT 2.
KoHTponHa Tabna
. Pauka Ha BpaTaTta

Bparta

. Mnouka (Moxe na ce Baan)

©ONOU A WN =

(DVIHTep 3a BOAa - 3a[ NOKpPMBHaTa njioya : 5.

. Mpucnocobnueun Horankm (4) | ... 6.

* OTKako Ke 3aBplIM Mporpamata v LeHTpUdYrupareto co MakcMManHa Op3uHa Ha
ueHTpudyra, BO CTaHAapAHY NOCTABKM 3a Nporpamara.

llecto cetmno - TexHonorwjata Co CeH3op M npucnocobyBa BopaTa, CTpyjata wn
BPEMEeTPaerbeTo Ha NPOrpamara Ha BaluuTe anuLuTa 3a neperbe.

HanomeHa: 3a nporpamata Eco 40-60 sBo TABEJIATA CO MPOIPAMMW, npukaxaHa e
Bpe[HOCTa Ha MaKC/MasHaTa epekTuBHa LieHTpudyra.

OUCNEH3EP 3A AETEPTEHT

Mperpapa 3a rnaBHO nepete ||

[leTepreHT 3a rnaBHO Neperse, CPeacTBo 3a
OTCTpaHyBahe JaMKM U OMEKHYBay Ha
BOAa. 3a TeUeH AeTepreHT ce Npenopayvysa
KOpUCTeHE Ha OTCTPaHMMBaTa NnacTuyHa
nperpaga A (ncnopayaHa) 3a COOABETHa fj03a.
AKO KOPUCTUTE NpaLLKacT AeTepreHT,
BMETHeTe ja nperpagaTa Bo QreopoT B.
Mperpapa 3a npe‘rneperbe(i

[eTepreHT 3a npeTnepeme.

Mperpapa 3a omeKHyBa4

OmekHyBau. TeueH LWTMpPaK.

UcTypeTe oa pacTBOPOT 3a OMEKHYBa4 WK WITUPaK camo Ao
Oo3Hakarta,max"“.

Konue 3a Bagemwe

MpuTrcHeTe 3a Aa ja n3BaguTe droKaTa 3a fa ja ncumcruTe.




MNPOrPAMU

MPBA YNOTPEBA

3a da usbepeme coo08emHa npozpama 3a eawiuom euo
anuwma, cekoadw no4umyeajme 2u ynamcmeama Ha
emukKemume 3a 00p>Ky8drbe Ha anuwmama. BpedoHocma
dadeHa 8o cumb60s10m co Kada e MaKcumMasHama MoXxHa
memnepamypa 3a neperbe Ha obiekama.

Mewanu §/3
3a nepetbe Ha Masiky 4O HOPMAJTHO M3BaIkaHW elacTUYHW anuLwTa of
namyK, leH, CUHTETUYKM BllakHa 1 MeLlaHW BnakHa.

Benmn P

3a nepetbe Ha HOPManNHO O MHOTY M3BasikaHy Kpnu, AoNHa obreka,
Yapwadu 3a Maca v MOCTENTHNHA UTH. Of enacTUYeH NamyK U JieH.

Mma dasa Ha npeTnepemne npep rnaBHaTta ¢asa Ha neperbe camo Kora
TemnepatypaTa e noctaseHa Ha 90 °C. Bo 0B0j ciyyaj npenopayivmso

e la fofafeTe JeTepreHT 1 BO AeSIOT 3a NpeTnepee 1 3a rMaBHOTO
nepeme.

Hamyk@y

HopmanHo Ao MHOTy U3BankaHu 1 UBPCTU NaMyyHW anuLTa.

EKo 40-60 $35%

3a nepetbe HOPMasHO 13BanKaHa obieKa LITO MoXe fia ce nepe Ha

40 °C unun Ha 60 °C, 3aegHo BO MCT ymknyc. OBa e CTaHaapAHa nporpama
3a NaMyK WTO e HajedurKacHa 1 BO OAHOC Ha MOTPOLIyBayKaTa Ha BoAa 1
Ha cTpyja.

Cnoprcka obneka @

3a neperbe MasnKy U3BasikaHa CnopTcka obreka (TpeHepKu, LWopLeBn
1 cn.). 3a Hajgobpw pesynTaTy, NpenopavyBamMe fja He ro HaAM1HyBaTe
MaKCMMasHOTO NnoJiHewe HaBeaeHo Bo, TABEJTIATA CO NMPOTPAMIA®.
MpenopayyBame [1a ce KOPUCTM TEYEH AETEPreHT 1 Aa Ce CTaBu
KONMYMHA COOfIBETHA 3a MOJIOBVHA NOJHEHE.

Jopranum

[n3ajHnpaHo 3a neperbe Ha 06NI0XKeHN NpeaMEeTH KaKo LITO ce ABOjHU
VNI €MHEYHU jopraHu, NepHnYMkba 1 BUHTUjaru. Mpenopaunveo

€ [la Ce CTaBaaT TakBMTe 06N0XKeHN NpeameTy BO 6apabaHoT co
paboBuUTe CKNOMEHN HaBHATPE U fja He HaAMVIHYBaaT % Off BOYMEHOT
Ha 6apabaHoT. 3a oNTMaNHO Nepeme, NpernopavyBame 1a KOpUCTUTe
TeyeH JeTepreHT.

O6neka op TeKcac NAaTHO 75

Mpep neperbe cBpTeTe ja obneKkaTa ogHaTPe 1 KOpUCTETe TeueH
[eTepreHT.

LienTpudyra n Liepemwe \.‘1?/_))\

[0 BpTV NONHEHETO, a NOTOA ja cpna BoaaTa. 3a enacTmyHa obneka.
AKO ro ncknyumTe LUKIYCoT Ha LieHTpudyrnparbe, MallHaTa camo Ke ja
nchpnu Boaata.

MnakHemwe n LleHTpudyra ¢ HS).

MnakHe, a noToa ce LeHTprdyrmpa. 3a enactmuHa obneka.

Bp30 30 MuH. &y

3a 6p30 nepere Manky n3BankaHu anvwra. OBoj Unknyc Tpae camo 30
MUVHYTW, 3alUTeAyBajKkn Bpeme 1 eHepruja.

20 °CQ20°c

3a nepetbe Manky nsBankaHa obneka, Ha Temnepatypa og 20 °C.
Bonna %

CuTe BONHEHM anuLuTa MOXe fa ce nepar co nporpamaTta,BonHa’, gypu
1 TVie Ha Ymnja eTuKeTa NuLyBa,CaMo 3a payHo nepetbe”. 3a Hajaobpu
pe3ynTaTi KopucTteTe crelujaneH JeTepreHT U He HaAMUHYBajTe ja
npenopavaHara TeXXMHa Ha anuiuTara.

Denukathn &
3a nepetbe Ha 0COBEHO AENMKaTHM anuiuTa. [o MOXHOCT, Npef nepekse,
cBpTeTe ja 0bnekata ofHaTpe.

CuHTeTMKa ﬂ

3a nepetbe BajikaHM anvLWTa HanpaBeHW O CUHTETUYKM BlakHa (Kako
nonuectep, NOIMaKPUI, BUCKO3a UTH.) U MeLIaBUHW of NamMyk/
CUHTETHMKA.

3a fja r1 oTCTpaHnTe CUTe OCTaToLV Off MPOM3BOAHMOT NPoLieC,
nsbeperte ja nporpamarta,Mamyk &2" Ha Temnepatypa og 60 °C.
WcTypeTe Mana KOnMuMHa Npatok Bo nperpapata 3a rnasHo || nepere
Ha AucnaH3epoT 3a ieTepreHT (Makcumym 1/3 o KonnymHaTa Wro ja
npenopayyBa NPON3BOAUTENIOT Ha AieTePreHTOT 3a MaJiKy 13BaskaHu
anuwrTa). CtapTyBajTe ja nporpamaTa 6e3 fa gogaBaTe anvwiTa.

CEKOJOAHEBHA YNOTPEBA

MopgroTeeTe rn anuwTaTa cnopep npenopakute Bo genot,COBETU U
MPEMOPAKW", CraBeTe rv anuwiTaTa, 3aTBOpeTe ja BpaTaTa, OTBOpeTe
ja cnaBmHata 3a Bofa v npuTucHeTe ro konyeto,BKITYYN/UCKNYYN”
(D 3a ga ja BKnyunTe MawmHaTa 3a nepetbe, Konueto ,MoueTok/May3a”
Ol Tpenka. CepTeTe ro U36MpPaYoOT Ha MPOrPamMm Ha NocakyBaHaTa
nporpama 1 nsbepete Hekoja onuuja AOKONKY e NoTpebHo.
TemnepaTtypata 1 6p3rHaTa Ha LeHTprdyrata MoXe ia ce mpoMeHaT
CO NpUTUCKatbe Ha konyeto, C” nnwn Ha KonueTo “© . M3sneyeTte ro
[AVCNaH3epoT 3a IeTePreHT 1 AoAajTe ro fAeTepreHToT (M aanTnBmTe/
oMeKHyBauoT). O6pHeTe BHMMaHVe Ha NpenopakuTe 3a Ao3npare
Ha NakKyBarbeTO 0o ileTepreHToT. [loToa 3aTBOpETe ro AMCNaH3epoT 3a
[eTepreHT.

CTAPTYBAHE HA MPOrPAMA

MpuTucHete ro konueto MoueTok/May3a D>{[.

BpataTa Ha MaluvHaTa Ke ce 3aKnyum (cumbonot () e BKIYYEH) n
6apabaHoT Ke 3anoyHe Aa ce BPTW; BpaTaTa Ke ce oTKiyuun (cumbonot
) e UCKJTYYEH) 1 noToa NOBTOPHO Ke ce 3aKnyuu (cumGonor (1) e
BKNTYYEH) kako noaroTeuTeniHa dasa 3a CeKoj LMKNYC Ha Nepekse.
KnukameTo WTo ce cnyLa e Aen of MeXaHU3MOT 3a 3aKJlyyyBatbe Ha
BpaTaTa. OTKaKo Ke ce 3aK/yyu BpaTaTa, Bo 6apabaHOT HaBnerysa Boga
1 3aMoYHyBa NepereTo.

MAY3UPAJTE MPOIrPAMA BO PABOTA

3a pja ro naysumpare LMKYCOT Ha Nepetbe, MOBTOPHO NPUTUCHETE
Ha konueTo ,MoueTok/May3a” >ll; cujanuukata ke Tpenka. 3a aa ro
CTapTyBaTe LMKYCOT Of TOUYKaTa BO Koja 61N npeKrHaT noBTOPHO
NPUTKCHETE IO KOMYeTo.

OTBOPETE JA BPATATA, AKO EMOTPEBHO

lNo 3anoyHyBaHeTO Ha Mporpamara, MHAUKaToOpPOT ,3aKyyeHa BpaTa”
{5} cBeTHYBa 3a Aa NOKaXe AeKa BpaTaTa He MoXe fa ce oTopy. Cé
fofeka pabotu nporpamMa 3a neperbe, Bpatata 0CTaHyBa 3aKJlyyeHa.
3a fa ja oTBOpWTE BpaTaTa ofeKa paboTu nporpama, npuTucHeTe

ro konueTo ,MoueTok/May3a” [>ll 3a na ja naysvpate nporpamara.
[JoKonKy HMBOTO Ha BoAaTa U/Unu TemnepaTtypaTta ce/He ce NpPemMHory
BWCOKM, MHAMKATOPOT 3a,3akK/yyeHa BpaTa“ (1] ce racu 1 Moxe da

ja oTBOpuTe BpaTaTa. Ha npumep, 3a fogaBame Um oTCTpaHyBakbe
anuwTa. MoBTOPHO NpUTUCHeTe ro konueTo ,MoueTok/May3a” (>l 3a na
NPOAOKN Nporpamara.

KPAJ HA MPOrPAMATA

Cnjannukata Ha MHANKATOPOT 3a,3aKny4yeHa Bparta” D ceracu, a
nHamkatopot,Kpaj Ha yuknycot” (V7 ce BKnyuyBa. 3a fa ja ucknyuure
MallvHaTa 3a Nepere Nno 3aBpLUIyBakeTO Ha Mporpamara, NpUTUcHeTe
ro konueto ,BKITYUN/MCKNYYUU” (D, ceTnaTa Ke ce nsracHat. AKO He ro
npuTncHeTe konueto BKNYUU/MUCKNYUN (D, malumHaTa 3a neperbe ke
Ce UCKNTyYr aBTOMATCKM no okony 10 MMHYTU. 3aTBopeTe ja CllaBMHaATa,
OTBOpETE ja BpaTaTa 1 M3BaJeTe v anuviuTaTa o MavHata. OTBopeTte
ja BpaTaTa nogoTBOpeHa 3a fia Moxe 6apabaHoT Aa ce ucyLiu.

onuun

! AKo n3bpaHata onuuja e HeKoMMnaT1buIHa Co NocTaBeHaTa Nporpama,
HeKOMMaTUBMIHOCTa Ke Ce CUrHaNn3mMpa co 3ByYeH CUrHan (3 3ByYHu
CUrHaNN) 1 COOABETHOTO MHANKATOPCKO CBETIIO Ke TpenkKa.

! Ako n3bpaHaTta onuuja e HeKoMnaTnbuIHa co Apyra NPETX0AHO
nocTaBeHa ornuuja, caMo HajHOBUOT 1360p Ke OCTaHe aKTUBEH.

FreshCare+ /@

Oaa onuuja r1m nogobpysa nepdopmaHcuTe Ha NepeHeTo co
reHepuparbe Ha napea 3a fja ro CNpeyn WMpeHEeTo Ha FMaBHUTE U3BOPY
Ha NoWW MMPKYCK BO MalumHaTa. Mo ¢pasaTa Ha napea, MallmHaTa

3a nepetbe Ke M3BPLUM HEXHO NPEeBPTYBatbe Npeky 6aBHO BpTeHe

Ha 6apabaHoT. Onuujata FreshCare+ 3anoyHyBa OTKaKo Ke 3aBpLumu
LIMKJTYCOT 3a MaKCMMasTHO BpemeTpaetbe of 6 Yaca 1 MoXKeTe Aa ja
NPeKMHeTe BO CEKOE BPEME CO NPUTHCKaHe Ha Koe 610 Komnye Ha
KOHTposiHaTa Tabna unm BpTerbe Ha KonueTo. Mouekajte okony 5
MUHYTVU Npef Aa ja OTBOpUTE BpaTata.

VHTeH3MBHO NnakHeme i %

Co 6upatbe Ha oBaa onuuja ce 3rofiemyBa eprKacHOCTa Ha NNaKHeHETo
1 Ce rapaHTVpa ONTManHO OTCTPaHyBakbe Ha fieTepreHToT. OcobeHo e
KOpMCHa 3a nyfe co YyBCTBUTENIHA KOXa.




Kpamok eoduy

NecHo nernawe =

Co 6uparbe Ha 0Baa onuwja, LMKIYCUTe Ha nepere 1 LeHTpudyra ke ce
NMpoMeHaT 3a Aia ro HaManar ry><BareTo.

OpnoxeH noyeTok \

3a pa ja noctaBuTe n3bpaHaTa Nporpama fia 3arnoyHe rnogoLHa,
npuTUCHeTe ro KonueTo 1 3agpxeTe cX foaeka He ce ocsetnu JIE[-
CujanuykaTa 3a nocakyBaHOTO BpeMe Ha oanoxyBatbe (9 h -6 h-3 h).
OTKaKo Ke 3anoyHe LMKIyCOT Ha nepetbe, MHAMKATOPOT LWTO OAroBapa
Ha 136paHNOT Neprog Ha OAJIOXKYBake Ke NMoYyHe Aa Tperka. Kako

LUTO MOMMHYBA BPEMETO, Ke Ce NPUKaxe NPeocTaHaTOTO OfJ10XKYyBaHe
1 COOABETHUOT UHAMKATOP Ke TpenkKa. [ocTaBeHaTa nporpama ke
3aroyHe LUTOM Ke 1cTeue n3bpaHOTo BpemMe Ha OfIoXKyBatbe. 3a Aa ro
OTKaXKeTe OfJIOKEHMNOT NOYETOK, NPUTUCHETE ro KonyeTo 1 3agpxeTe cX
fofaeka He ce ncknyyat cute JIE[-cnjannuku.

Temnepatypa

Cekoja nporpama nma ofHanpep geduHnpaHa TemnepaTtypa. AKo
cakaTe fia ja npoMeHuTe TemnepaTtypara, NpUTUCHEeTe ro Konyerto, "
CoopgeTHuoT JIE[-nHamKaTop Ke ce BKNyuu.

LlenTpudyra

Cekoja nporpama nma ofHanpen geduHnpaHa 6p3rHa Ha
ueHTpudyruparbe. AKO cakaTe Aia ja NpoMeHUTe 6p3MHaTa Ha
LeHTpudyripatbe, npuTUCHeTe ro Konueto V. CooasetHuoT JIEQ-
WHAMKaTOP Ke ce BKIyuu.

3AKNTYYYBAKE HA KONMYUHATA

3a [1a ja NCKIy4YUTe KOHTPO/HaTa Tabna, MPUTUCHETE U 3afpXKeTe

ro Konyeto,,3aKnyyyBare Ha KonunkaTta” npuoAnKHO 3 ceKyHaM.
CoopgeTtHuoT JIE[-MHAMKATOP Ke CBETHE 3a Aia MOKaxe AeKka
KOHTpoOJIHaTa Tabna e 3aKyyeHa (Co UCKNy4oK Ha konyeto ,BKITYYIN/
NCKITy4yin” Q). OBa crpeyyBa HeHaMepHY MPOMEHY Ha NporpamuTe,
ocobeHo co Aelja BO 6nM3MHa Ha MalLMHaTa. 3a fia ja oTKnyunTe
KOHTpOJIHaTa Tabna, NpUTUCHETe 1 3afpKeTe ro KonyeTo ,3aKknydyBatbe
Ha KonuuhbaTta” MpubAnKHO 3 CEKyHAMU.

BEJIEHLE

Ako cakaTe fja rv u3benuTe anvwTaTa, HarnoJsIHeTe ja MallvHaTa 3a
nepetbe 1 nocTaBeTe ja nporpamata ,MnakHewe n LleHTpudyra O
BknyueTe ja MalwmHaTa 1 NoyeKajte Aa ro 3aBpLUy NPBUOT LIMKIYC Ha
nonHewe Boga (okony 2 MuHyTm). CTaBeTe ja MallHaTa BO PEXMM Ha
nay3a co NpuUTHcKarbe Ha konueto ,MoueTok/Maysa” [ >, otopeTe

ja prokaTa 3a geTepreHT 1 UCTypeTe ro 6ennnoTo (MoUnTyBajTe rn
npenopayvaHnTe 4031 HaBeAEeHW Ha NaKyBareTo) BO Nperpajara 3a
rnaBHO Nepeme Kaje WTo NPeTXOAHO 6una HamecTeHa nperpajara.
PectapTupajte ro UnknycoT co NpuTUCKame Ha konyeTo ,loyeTok/
Maysa” [ >l.

Jlokonky cakaTte, MOXe Aia AoAaeTe OMeKHYBay BO COOABETHAaTa
nperpaga Ha drokaTa 3a AeTepreHr.

COBETU U NPEMOPAKU

CopTupajTte rv anuiuTaTa cnopep,

BrpoT TKaeHVHa/eTuKeTa 3a Hera (MamykK, MellaHu BlakHa, CUHTETUKa,
BOJIHa, Napynba 3a payHo nepetve). bojarta (ogaenere rn anmwTara

BO 60ja of 6enunTe N HoBMTE anuwTa BO 60ja nepeTe rv 044enHo).
JenvikatHu (NepeTe Manu napunkba — Kako, Ha NPUYMep, HajIIOHCKM
XYNaxonku — 1 napumrba obneka WTo ce 3akauyyBaaT — KaKo, Ha nprmep,
rpafHMLUM — BO NiaTHeHa Topba v HaB/laka 3a NepHuLa Co NaTeHT).
UcnpasHeTe rn ye6oBuTe

MpeamMeTy, Kako MOHETM UK 3anasku, MoXe a ' olTeTaT BaluTe
anuLuTa, Kako 1 6apabaHor.

CnepeTe rm npenopakuTe 3a fgo3a/ gogatouu

Ha Toj HauvH ce onNTUMK3NpPa Pe3yNTaToT Of NEPEHETO, Ce N3berHyBaat
OCTaTOLV Of BMLIOK leTepreHT Ha BalLMUTe anuLiTa 1 ce 3aluTeayBaat
napw Taka LUTO ce n3berHyBa HenmoTpebHo TpoLlere feTepPreHT.
Kopucrtemwe HuCKa TemnepaTtypa 1 Nofonro BpeMmeTpaerwe
HajedurkacHn nporpamu of acnekT Ha MOTPOLLIYBayKaTa Ha CTpyja,
rNaBHO, Ce OHMe LWITO paboTaT Ha MOHUCKM TeMnepaTypy 1 CO NMOAONTO
BpemeTpaeme.

MpuapKyBajTe ce A0 TeXKIMHATa Ha anuwTaTa

HanonHeTte ja MawwnHaTa 4o KanauuteToT HaBedeH 8o, TABEJIA CO
MPOrPAMW" 3a pa 3awTeanTe BoAa 1 CTpyja.

ByuaBa 1 KOnM4eCcTBO NpeocTaHaTa Bnara

Tue ce nop BnujaHve Ha 6p3nHaTa Ha LeHTpudyraTa: KoKy LITOo e
norosieMa 6p3rHaTta Ha LeHTpudyraTa Bo paszaTa Ha LeHTpudyrrpare,
TONKY e noronema 6yyaBaTa 1 TOJIKy e Momana npeocraHaTaTa
COApPKUHA Ha Bnara.

|
- MK
YNCTEHE U OfIPXKYBAHE

3a kakeo 6uso yucmerbe U 00pXKy8arbe UCKyyeme ja MawuHama u
useademe 20 kabesiom 3a Hanojyeare 00 wmekep. He kopucmeme
3ananusu meyHOCMU 3a YUuCMere Ha MAWUHAMA 3d neperve.
Yucmeme ja u o0p>xysajme ja mawuHama noepemeHo (HajManky
Yemupunamu 200UWHO).

Yucremwe Ha HaABOpPEeLWHOCTAa Ha MallHaTa 3a nepemwe

KOpI/ICTeTe MeKa BJlaXKHa Kpna 3a Aa r’m YNCTnuTe HaaBopeLwHUTe aenoBun

Ha MallnHaTa. He KopucteTe cpeacTBa 3a YNCTeHEe CTakno 1K 3a onwTa
HaMeHa, NpaLwoK NN CNIMYHO 3a HNCTEHE Ha KOHTPOJTHAaTa Tabna—oBue
CyncTaHUMM MOXe fa ro owTeTaT nevyaTeHUoT aen.

MpoBepKa Ha LPeBOTO 3a AOBOJ Ha BoAa

PenoBHO npoBepyBajTe ro LPEBOTO 33 AOBOS 3a KPLUAVBOCT 1
MyKHATUHW. AKO € OLITETEHO, 3aMeHETE Mo CO HOBO LIPEBO LITO e
[OCTanHo npeky Hawara Cny»6a 3a NOCTNPOAAKHMN YCNYr UIIN NPEKY
BaLLUVOT NpofaBay. Bo 3aBNCHOCT of TMMNOT LpeBo:

AKO LpeBOTO 3a AOBOA MMa Mpos1pHa 06510ra, NoBpeMeHo
npoBepyBajTe AaNnu Ha HEKOW MeCTa Ce 3rofleMyBa MHTEH3UTETOT Ha
60jaTa. AKo ce 3ronemyBa, MOXebV LipeBOTO NPOoTeKyBa 1 Tpeba fa ce
3aMeHN.

Yucrere Ha dpunTepoT 3a Boga/cuefyBatbe Ha NpeocTaHaTaTa
Boga

AKo cme Kopucmesne npozpama co xewka 800d, no4yekajme eooama oa
ce ussiaodu nped 0d ja ucyeoume. PedosHo Yucmeme 2o puimepom 3a
800d 3a 0a u3bezHeme 8o0ama 0a He ce ucghpsia nopaou 3amHyearbe
Ha ¢punmepom. Ako 8o0ama He MoxKe 0a ce ucpiu, ekpaHom
nokax<yea oeka ¢husimepom 3a 800a Mox<e 0a e 3amHam.

OTcTpaHeTe ja NOKpYIBHAaTa Mjoya BO AOMHWOT AieN Of MalumMHaTa

CO nomoL Ha wpaduurep: co pakata TypHeTe ja Hafosly efHaTa
CTpaHa oA MOKPMBHaTa Nnyioya, a NoToa cTaBeTe ro wpapumurepoT Bo
NPOCTOPOT NOMery NOKpPMBHaTa NioYa 1 NpefHUOT NaHen 1 OTBOpeTe
ja nokpmBHaTa nnova. lNog dunTepoT 3a BoAa CTaBeTe WNPOK PaMeH
caf 3a ja ja cobepeTe oaBoaHaTa Boga. Moneka ceprete ro Guntepot
CMPOTMBHO Of} CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT AOAEKA BOAaTa He ncTeve.
OcTaBeTe BopaTa fja uctekyBa 6e3 fja ro Bagute ¢unteport. Kora Ke ce
HanoJIHM CafloT, 3aTBOpeTe ro GUNTepPoT 3a BOAa BPTEjKM ro BO HAacOKa
Ha CTpesikmnTe Ha YaCOBHMKOT. MicnpasHeTe ro cagort. [loBTopyBajTe ja
rnocTankaTa jofleKa He ce ucuenm Lenata soga. lNog punteport 3a Boga
CTaBeTe NamyuyHa Kpra LITO MoXe Aia BNve Man Jen of npeocTaHaTaTa
Bopa. [oToa nssagete ro GuNTEPOT BPTEjKM rO CMPOTUBHO Of
CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT. MicumcTteTe ro GuntepoT 3a BoAa: OTCTpaHeTe
r1 octaToumTe of GUNTEPOT 1 ncumcTeTe ro nof mnas soaa. Ctaete

ro punTepoT 3a BoZa v MOBTOPHO HAMeCTeTe ja MOKPMBHaTa nyova:
MoBTOpHO cTaBeTe ro GuUATepOT 3a BOAA BPTEjKM O HafleCHO. 3aBpTeTe
ro fOKpPaj; paukata Ha ¢puntepoT Mopa fa brae BO BepTUKaHa HacoKa.
3a fa ja TecTMpaTe HenMponycTIMBOCTa Ha GUNTEPOT 3a BOAA, MOXe Ja
NCTypUTe OKONy efieH NITap BoAa BO AUCMEH3ePOT 3a feTepreHT. [oToa
NMOBTOPHO HamecTeTe ja MOKPYBHATa Mjoya.

Yuctere Ha fNCNEH3epoT 3a feTepreHT

M3BapeTe ro AucneH3epoT 3a AeTEPreHT CO MPUTUCKakbEe Ha KONYeTo
3a ocniobolyBatbe 1 ICTOBPEMEHO M3BNEKYBakbE Ha INCMEH3EPOT.
M3BaaeTe ro BMETHATUOT AN 3a ANCMEH3EPOT 3a JETEPTEHT, Kako

1 BMETHATMOT [ieN 3a NperpajaTa 3a OMeKHyBau. VicuncreTe ru

CUTe AeNnoBY Nof Mia3 BOAa, OTCTPaHyBajKu ' CUTE OCTaToOLM Of
LeTepreHT 1 oMeKHyBau. VcyLieTe rv jenoBuUTe o MeKa Kpra. Bpatete
ro ANCNeH3epoT 3a AeTePreHT 1 TYpHeTe ro Hasaj BO nperpajaTta 3a
LEeTePreHT.

KoHmakmupajme co Hawama nocmnpo0dxxHa ycsyaa 3a 0a
nposepume 0asnu ce 00cmanHu ciedHUme 0ooamouyu 3a Mooesiom Ha
eawama MawluHa 3a neperbe.

Onpema of nonuua 3a pefemwe

Co 0BOj KOMMJIET, BalllaTa MalUMHA 3a CyLUEeHEe MOXe fja Ce HaMeCTu BP3
BallaTa MalUKHA 3a Nepetbe 3a Aa 3aluTeanTe NPoCTop 1 Aa ro ofiecHUTe
MOJIHEHETO 1 NPa3HEHETO Ha MaLLMHaTa 3a CyLUeHe Ha NOBUCOKa
nonoxoa.

TPAHCIMOPT U PAKYBAE

MawuHama He mpe6a 0a ja kKpesame OpxejKu ja 3a 20pHUom Oesl.

M3BneyeTe ro NpuKIy4YoKOT 3a CTPYja 1 3aTBOpPETE ja ClaBuHaTa.
MpoBepeTe fanv BpaTtaTa 1 dUOKaTa 3a ileTepreHT ce AO6PO 3aTBOPEHM.
WcknyyeTe ro LOBOAHOTO LPEBO Of CNaBrHaTa 3a BOAA U n3BafeTe

ro oABOAHOTO LPeBO Of BaLLeTo MecTo 3a ofBop. MicueneTe ja ceTa
3a0CTaHaTa BOAA OA LpeBaTa 1 3auBpcTeTe M1 3a a He ce owTeTaT npu
TpaHcnopT. [TOBTOPHO HamecTeTe rv TpaHCNOpPTHUTE 3aBpTKU. CefeTte
rv ynaTcTBaTa 3a Bafiere Ha TpaHCnopTHUTe 3aBpTky Bo BOAVYOT 3A
MOHTUPAHSE no obpateH pegocnes.




OTCTPAHYBAME NMPOBJIEMU

MawHaTa 3a nepete NoOHeKoral MoXe Aa He paboTy NPaBUIHO NMOPAAV oapeaeHn NpudrHy. Npeg Aa ce jaBuTe BO LLEHTAPOT 3a NOCTNPOAAXKHN
ycnyru, ce npenopayysa fa NpoBepuTe Janm npobaemMoT MOXe feCHO ia Ce peLun co MOMOLL Ha CieiHaBa NnCTa.

AHomanuu: MoxHu npuuuvHm / PelueHnja:

. an/IKJ'IyllOKOT He e CTaBeH BO WUTEKePOT 1IN He € AOBOJIHO BMETHAT 3a fja OCTBapW/ KOHTAKT.

MawwnHaTa 3a nepetbe He ce BKNy4yBa. .
« [lowso Jo NpeKyH Ha CTpyja.

« Bpartara He e LUenocHo 3aTBopeHa.

- Konueto,BKNYYN/MCKNYYN“ () He e npuTucHaTO.
Linknycot Ha nepere He 3anNo4HyBa. - Konueto,MoueTok/May3a” (>l He e npuTucHaToO.

+ He e oTBOpeHa cnaBmHara 3a Bofa.

« [locTtaBeH e, 0OQnoXxeH NnoyeTok” .

» LpeBoTo 3a foBOA Ha BOAA He e MOBP3aHO Ha C/laBMHaTa.
+  LpeBoTo e cBUTKaHO.

+ He e oTBOpeHa cnaBmHaTa 3a Boja.

+ JloBOAOT Ha BOAa € UCKNYYeH.

+ Hema poBonHO NpUTUCOK.

+  Konueto ,lMoyeTok/May3a” Dline e NPUTUCHATO.

MawunHaTa He ce NOJIHM CO Boga
(MHAMKaTOPOT 3a NPBUOT LMKAYC Ha
nepemwe o] Tpenka 3a6p3aHo).

«  OpBOAHOTO UPEBO He € MOHTUPAHO Ha pacTojaHune o 65 o 100 cm of NogoT.

+  KpajoT Ha LupeBOTO e NOTOMeHO BO BOAa.

+  KoHeKTOpOT 32 0ABOJ Ha SMAOT HEMA O JYLLOK.

«  AKo npo6nemoT OncTojyBa OTKAKO Ke M U3BpLUMTE OBME NPOBEPKY, 3aTBOPETE ja CllaBMHaTa 3a
BOJa, UCKIyyeTe ja MallviHaTa 3a Nnepere U jaBeTe ce Bo cny»kbaTa 3a noctnpopaakba. Ako
KMBEANMLITETO Ce Haora Ha efleH Of HajropHMTe KaTOBM Ha 3rpaja, MOHeKorall Moxe aa ce
nojasu edpeKkT Ha CUGOH, LUTO NPefM3BUKYBa MalLMHaTa 3a Nepere NocTojaHo Aa NOHN 1
ucnywrTa Boga. CneunjanHm aHTUCGOHCKM BEHTUIN Ce JOCTamNHM Ha NasapoT Kou nomaraart Aa
ce cnpeyat BakBUTe Npobnemu.

MalwuHaTa 3a nepewe NoCcTojaHo
nonHu n ucppna Boga.

« [porpamarta He ja BKnyuyBa dyHKUWMjaTa 3a uchpnare Bofda: Kaj ogpeaeHn nporpamm Taa Mopa
MawmwnHata 3a nepete He nchppna soga fa ce akTMBMpa payHo.

1nu He ueHTpudyrupa. + OOBOAHOTO LpeBO e CBUTKaHO.

« OpBopgHaTta NMHKja e nonpeyeHa.

+  Bo MomeHTOT Ha nHcTanauujata, 6apabaHoT He e NpaBUNHO AeboKMpaH.
« MawwuHaTa 3a nepete He e HUBeIMpaHa.
« MawwuHaTa 3a nepetse e CTUCHaTa nomery MebenoT 1 suaoT.

MawwnHara 3a nepetbe BU6prpa MHOry
3a BpeMe Ha ueHTpudyrupate.

« LpeBoTo 3a fOBOA Ha BOZA He € MPaBWIIHO 3aTerHaro.
MalumHaTta 3a nepete NnpoTeKyBsa. « [lMcnaH3eporT 3a JeTepreHT e 3aTHar.
« OfBOAHOTO LPEBO He € MPaBWITHO MPULBPCTEHO.

UnaukaTopoT, Mouetok/Maysa” [l +  WcknyyeTe ja MalnHaTa, NCKy4YeTe ro NPUKIy4YOKOT Of LUTEKEPOT 1 NoYeKajTe OKoy efHa
CBETHYBa, a UHANKaATOPOT 3a onuyuja MUHYTa Npea NOBTOPHO Aa ja BKay4yuTe.
Tpenka. «  AKo npob6nemoT orcTojyBa, jaBeTe ce BO cy>kbaTa 3a noctnpogakba.

«  [leTepreHTOT He e KOMNaTNOMIEH CO MalLMHaTa 3a Nepere (Mopa Aia ro HOCK HaTMMCOT ,3a
Ce dopmupa npemHory neHa. MALUNHCKO neperbe”’,,3a PayHO Nnepere 1 MaWMHCKO Nepere” Nv HeLWTO CINYHO).
« [lo3ata e nperonema.

+ BpaTarta ce 3aknyuyBa BO C/lyyaj Ha NPeKnH Ha cTpyja. lMporpamara ke NpofoKu aBTOMaTCKu
LUTOM MOBTOPHO Ke [i0jAe CTpyja.

« MawwuHaTa 3a nepeme e BO MrpyBatbe. [Iporpamata ke NpoAoI KM aBTOMaTCK/ OTKaKo
MOTEK/0TO Ha 3aCTOjOT MOBeKe He MoCTou.

Bparara e 3aknyueHa, co unu 6e3
nHAVKauuja 3a aedpeKT n nporpamarta
He pa6oTu.

[oKkymeHTaLuMjaTa 3a perynaTuBara, CTaHapAHaTa AOKYyMeHTauuja, uHopmaLunTe 3a Hapauku Ha pe3epBHU AeNoBU 1

AONONHUTENHUTE NHOPMaLK 3a NPON3BOAOT MOXKEe fla ' HajaeTe NpeKy:

» KopucTerbe Ha kogoT Qr BO BalLMoT ypes

+ Co noceTa Ha Hawata Be6-nokauuja docs.whirlpool.eu/docs 1 parts-selfservice.europeanappliances.com

« WcTo Taka, Moxe fja ce o6paTuTe Bo Hawata Cny»k6a 3a nocTnpoga)kHu ycnyru (Bugete ro TenedoHCKMOT 6poj Ha
rapaHTHVOT nncT). Kora Ke cTannTe BO KOHTAKT co HawaTa Cny»6a 3a NoCTNpOoAaXKHU YCNyri, HaBeAeTe ' KOJOoBUTe Of,
neHTMdUKaLMCKaTa MoYKa Ha NPOV3BOAOT.

3a nHdopmaLmm 3a nonpasKmn 1 ofpPKyBake noceTeTe ja cTpaHuuata www.whirlpool.eu

MoBeKe MHGOPMaLMK 3a BaLIMOT MOJEN MOXe [la HajieTe OHMajH Ha https://eprel.ec.europa.eu/ wro e odmumjanHa 6asa

Ha nogatouu 3a npoussoaunTe EU EPREL. Mo n3bupareTo Ha KaTeropujaTta Ha Npov3BOAOT, BHeceTe ro ngeHTMomnkaTopot

Ha MOZenoT 3a MPoU3BOAOT. UoeHTdMKATOPOT Ha MOZENOT e COCTaBeH ofl OyKBM 1 Ludpur 1 MOXe Aa ce Hajae Ha

naeHTdUKaLmMckaTa ninoyka, kako Mod. (Buaete ja cnmkaTa fecHo).

®/TM/© 2025 Whirlpool. NMpoussog nog nuueHua
Whirigool




YNCTEHE U OOPXYBAE

3a KaKBO 6110 uncrerwe n oapKyBake, uckny4yete ja MallHaTa u nsBapgeTte ro Kabenor 3a HaI'IOjYBaI'be o[ wTeKkep.
He KopucrteTte 3anasimnByl TeYHHOCTN 3a YNCTEHbE Ha MallHaTa 3a nepemwe.

YANCTEHE HA HAABOPELWWHOCTA HA MALLUNHATA 3A NEPEWE

KOpI/ICTeTe MeKa BJ1aXKHa Kpna 3a Aa rm 4ynctmte He KOpUcTeTe YNCTaun 3a CTako WK 3a OonwTa HaMeHa,
HaaBOpeLWHNUTE AeSTI0OBN Ha MallMHaTa. NnpawokK nnn CJIMYHO 3a YNCTeHE Ha KOHTPOJTHaTa Tabna -
OoBME CyncCTaHUMN MOXKe fia ro owTeTaT nevyateHMoT Aen.

NMPOBEPKA HA LPEBOTO 3A JOBOA HA BOAA

PepoBHO npoBepyBajTe ro 4OBOAHOTO LPEBO 3a KPLWIMBOCT ~
" r'?'yKHaTVI I-FIJ . AKpg e éLUTeT(f HO, 3%MGH el.}lg ro co HOFI;O LpeBo, ))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))ml))‘-
[OCTanHo npeky Halwata Cny»6a 3a NoCTNPoAaXKHW yCnyri
WK MpeKy BalMoT NPOAaBad.

Bo 3aBMCHOCT Of, TUMNOT Ha LpeBOoTO:

3a upeBa 3a convparbe Ha BoAaTa: NpoBepeTe ro MaanoT

npo3opeL, 3a NpoBepKa Ha 6e36eHOCHNOT BeHTUN (BUaeTe

%@ ja ctpenkarta). AKo e LipBeHO, akTuBMpaHa e dyHKLmjaTa 3a
conmparbe Ha BofaTa v LpeBOTO Mopa [ia Ce 3aMeH CO HOBO.
3a ofiBpTyBatbe Ha OBa LiPeBO, NPUTUCHETE ro KONYeTo 3a

AKO JOBOZHOTO LipeBO MMa NPosMpHa 06s10ra, NOBPEMEHO onabaByBame (ako UMa) fofeka ro ofiBpTyBaTe LpeBoTo.

npoBepyBajTe Aanu Ha MecTa ce 3rofieMyBa MHTEH3UTETOT Ha

60jaTa. AKO Ce 3rofiemyBa, LIpeBOTO MOXebu NpoTeKyBa u

Tpeba fa ce 3aMeHN.

YACTEHE HA MPEXECTUTE ®OUJITPU BO AOBOAHOTO LIPEBO

1. 3aTBOpeTe ja CnaBMHaTa 1 OfABPTETE O AOBOAHOTO LIPEBO. 3. Cera, pauHo oABpTETE O JOBOAHOTO LIPEBO Ha 3aHaTa
CTpaHa Ha MalivHaTa 3a nepetse. Co KNewTn n3sneyete
ro MpexecTnoT GUTep of BEHTUIIOT Ha 3aAHaTa CTpaHa

! ‘ﬁ Ha MalUVHaTa 3a Nepere U BHUMATESTHO UCUMCTETE TO.

2. Co MeKa YeTKa NCUMCTETE Fo MPEXeCTMOoT GUnTep WTo ce
Haora Ha KpajoT Ha LipeBOoTO.

4. TlOBTOPHO HamecTeTe ro MpexecTnoT dpuntep. MoBTOPHO
noBsp3eTe ro JOBOAHOTO LIPEBO CO C/IaBMHaTa U CO
MaluvHaTa 3a nepetse. He KopucTeTe anart 3a Aa ro
noBp3eTe JOBOAHOTO LpeBo. OTBOpETE ja c/laBMHaTa 3a
BOJA W NpOBepeTe Janvi CUTe BPCKYM Ce 3aTerHatu.




YACTEHE HA ONOKATA 3A NO3UPAKE AETEPTEHT

M3Bagete ja dproKaTa 3a fo3Mparbe feTePreHT Taka LWTO Ke ja MOTKPEHEeTe U Ke ja n3BneyeTe (BUAeTe Ha CNMKaTa).

M3mujTe ja noa mnas Bofa; oBa Tpeba fa ce npaBu YecTo.

- /

YACTEHHE HA OUNTEPOT 3A BOOAA/UCLUEAYBAHE HA MPEOCTAHATATA BOAA

UcknyueTe ja MawivHaTa 1 n3BageTe ro Kabenor of Wrekep npea ga ro uncrute GpunTepoT 3a BoAa Unu Aa ja Leaunte
npeoctaHaTaTa Bofa. AKO CTe KOpucTesie Nporpama co XeLKa Boga, noyeKajTe BogaTta fja ce Uslagy npepa Aa ja ucuegure.
dunTepoT 3a Boga Tpeba Aa ce UMCTN pefOBHO, Ha 3 MeceLu, 3a la MOXKe BogaTa Aa ce ncLuenn rno nepewe 1 ga He
AojAe Ao 3aTHYBake Ha puntepoT. AKO BoiaTa He MOXKe Aja ce LieAn, Ha eKPaHOoT Ke NoKaXKyBa fieKa puntepoT 3a Boaa
MOXKebm e 3aTHaT.

1. VI3BapeTe ja 3awTtuTHaTta nnoya: Co wpaduurep 4. W3Bapetero d)vaequ: CraBeTe namyyHa Kprna nog
HanpaBseTe KaKo LUTO e NoKa)KaHo Ha cinKara. $uaTepOT 3a BOAA KOJALLTO MOXE Ad BNe Man Aenof ;
npeocTaHaTaTa Bofa. lMoToa, n3Bagete ro GpunTepoT BpTejKU

ro HaJieBo.

2. Cap 3awucuefeHata Boja:
nOFTaBeTe MNANTOK 1 WUPOK Caf nod GunTepoT 3a BoAa 3a 5. WcuncTete ro puntepoT 3a Bofda: OTCTPAHETe rv ocTaTounTe
Aa ja cobepeTe nNpeocTaHaTaTta Bofa. op GUNTePOT N UCUUCTETE FO NOJA MJ1a3 BOAA.

Qv

3. Wcuepere ja BopaTa: 6. CraBeTe ro $unTEpPOT 3a BOAA M MOBTOPHO HamecTeTe ja
Moneka cBpTeTe ro GUITEPOT HANEBO [JOAEKA He U3nese nnoykarta: MoBTOpHO cTaBeTe ro pUATEPOT 3a BoAa BPTEjKM
ceta Boga. OcTaBeTe Bofjata Aa nsnerysa 6e3 paro ro HagecHo. 3aBpTeTe ro 40 Kpaj; paykaTta Ha duntepoT
BaguTe ¢punteport. Kora CafoT Ke CE€ HamnoJHW, 3aTBOpeTE Mopa fa bvae BO BepTMKaHa HacoKa. 3a Aa ja TecTupare
ro $punTepor 3a BoAa BPTEjKM ro HafecHo. McnpasHete ro BOZOHeNPOnycTIMBOCTa Ha GUNTEPOT 3a BOAA, MOXeTe fia
capor. [loBTOpeTe ja mocTankata fJOAeKa He ce ucuean nctypute okony 1 nutap Bofa Bo drokaTa 3a jo3mpare

ceTa Bofa. fdeTtepreHT. [loToa, NTOBTOPHO HamecTeTe ja njoykara.




TPAHCIOPT U PAKYBAKE

MawmwmHaTta He Tpe6a Aa ja KpeBaTe Ap»KejKul ja 3a rOPHNOT gen.

1. WM3BneyeTe ro npuKIyyoKoT 3a CTPYja 1 3aTBOPETE ja 4. [loBTOpPHO HamecTeTe r'm TpaHCcnopTHUTe 3aBpTKK. CnefeTe
cnaBuHara. rv ynatcreaTa 3a Bajierbe Ha TPaHCNOPTHUTE 3aBPTKM BO
2. [lpoBepeTe pganv BpataTa 1 PprokaTa 3a feTEPreHT ce aenot,Boany 3a MoHTUpare” no obpateH pegocnen.
3 ﬂ°6p° 3aTBOPEHN. BaxHo: He TpaHcnopTupajTe ja MalurHaTa 3a nepetbe 6e3 aa rv
. Vcknyyete ro fOBOAHOTO LpeBO OA CrlaBMHaTa 3a BOAa NPULBPCTUTE TPAHCMOPTHUTE 3aBPTK.

1 n3BageTe ro 0ABOAHOTO LIPEBO Of] BallaTa TOUKa 3a
ofBoa. VicueneTe ja ceTa 3a0cTaHaTa Bofa of LpeBaTta u
3auBpCTeTe 'l 33 1a He Ce OLWITETaT NPW TPaHCMOoPT.

NMOCTNMPOAAXHA YCJIVIA

NPEA AA CE JABUTE BO LLEHTAPOT 3A 2. WcknydeTe ja MallMHAaTa U BKyYeTe ja MOBTOPHO 3a fa
NOCTNPOAAXHU YCNYTU BUAMTE JaNn MPOGIEMOT CE yluTe MOCTOM.

1. Obupete ce camu fa ro pewnte NpobaemMoT o nomoLl
Ha npeano3nTte gageHun so genot OTCTPAHYBAE

MPOBJIEMU
AKO MO NPOBEPKATA NMPOBJIEMOT CE YWITE «  CepBuCeH 6poj (6pojoT No 360poT Service Ha NoYKaTa 3a
MOCTOU, OBPATETE CE 4O HAJBJINCKNOT LEEHTAP oueHa).
3ANOCTNPOAAMXHUN YCNYTU
3a fa pobreTe NoMoLl jaBeTe ce Ha TelepOHCKNOT 6poj AaaeH =138 Ke s 0000 000 00000
AR I
Kora KoHTaKTupaTe co HawmoT LieHTap 3a nocTnpogakHu
YCIYrui 3a KNNEeHTU, CeKorall HaBefeTe ro CJieHOBO:
«  KpaTok onuc Ha aedekToT; * BallaTa L€NOCHa afpeca;
+  TWUMOT W TOYHMOT MOAEN Ha anaparorT; + BawwoT TenedoHCKM 6poj.

AKo ce noTpebHM HeKaKBM NOMPaBKKM, KOHTaKTMpPajTe co
OBnacTeH cepBurcep (3a Aa bugeTte cMrypHu ieka ke ce
KopucTaT OPUrMHANTHN Pe3ePBHUN AENOBU 1 fieKa NOMpPaBKuTe
Ke 6uaaT n3BpLUEHV NPABUSTHO).




Brzi vodi¢

HVALA VAM STO STE KUPILI WHIRLPOOL
PROIZVOD

Kako biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj
uredaj na www.whirlpool.eu/register

. SR

Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe uredaja.

A

Pre kori$¢enja masine, obavezno treba ukloniti transportne zavrtnje.
Za detaljnija uputstva u vezi sa uklanjanjem istih, pogledajte
Uputstvo za ugradnju.

KONTROLNA TABLA

1. Dugme,Uklju¢eno/isklju¢eno”

O

SIGNALNE LED LAMPICE
9. Zakljucana vrata (@

2. Bira¢ programa . Do Vrata su zaklju¢ana
Z. Dugme ,Start/pauza” >l = S-5-&-5 & o : D 10. Kraj ciklusa &%
. Dugme ,Temperatura” © Program je zavrien
5. Dugme,,CentF:ifugiranje” L E - 11. Fazg prailja [CRFHANG ]
6. Dugme,Odlozeni start” : : E G Oznacava fazu pranja ciklusa
7. Dugme,Blokada tastera”—o : :
8. Dugme za izbor opcija : (.- -
1. 2. 3. 4 5 6. 7.
TABELA PROGRAMA
- ©
Maks. punjenje 7 Kg T, Preporuceni | 8 Q0 = U
Potrosnja el. energije u isklju¢enom rezimu 0.5 W / u rezimu pripravnosti 8.0 W DeterdZenti i aditivi deterdzent >§ 2 8 %"m
S wv = +=Hon
Mak Mak . | Glavno - vy &'é S g g
Temperatura aKs. aKs. .. |Pretpranje .~ |Omeksivac 25| 5% | «8| a®
p brzina | pun- |Trajanje pranje Pratak| Tec 8> 8 c8| g¢
rogram if L g rasak| Tecni | g = S S
; . centrifuge| jenje | (h:m) ) = 5 Ry
Podesavanje| Opseg | (o/min) (Kg) ' ' ' m £ a =]
Mesovito 40°C & - 40°C 1000 7.0 1:00 - [ ) O - v - - - -
Beli ves 60°C & - 90°C 1200 7.0 2:30 @(90°) [ ) O v v 52 | 1,360 75 55
&S Pamuk 40°C_ [@-600c| 1200 | 70 [ 340 - ° o v | v |50 o090 75 | 45
1151 7.0 3:15 - [ ] O v v 53 | 0,625 54 34
EIE | Eco40-60 40°C 40°C 1151 35 | 240 - ) o) v | v |53 ]0425] 44 | 31
1151 2.0 2:40 - [ ] O v v 53 | 0,223 35 24
Sportska odeca 40°C & - 40°C 600 35 1:30 - [ ) (@) - v - - - -
Jorgan 30°C #-30°C | 1000 3.0 1:30 - o O - v - - - -
Dzins 40°C & - 40°C 800 3.5 1:10 - @ ®) - v - - - -
Centrifugiranje
BIF | iispustanje - - 1200 | 70 | 010 - - - - - - -] -
vode
AP | opiranjei - - 1200 | 70 | 055 - - ¢ -l -l - - -
o5 | Breiprogram 30°C | #-30°C| 800 | 35 | 0:30 - o o) - | v [73]0194 ) 31 | 27
I 20°C 20°C #-20°C| 1200 70 | 1:50 - [ ] (@) - v | 52 0160 | 64 | 22
Vuna 40°C & - 40°C 800 1.5 1:15 - o ®) - v - - - -
Osetljivi ves 30°C & -30°C - 1.0 1:20 - () (0] - v - - - -
Sintetika 40°C & - 60°C 1200 4.0 2:55 - [ ] O v v 35 | 0,860 60 43
|. Doziranje potrebno O Doziranje opciono

Trajanje programa koje je navedeno na displeju ili u uputstvu za upotrebu predstavlja
procenu zasnovanu na uobicajenim uslovima. Stvarno trajanje moze da varira u zavisnosti od
nekoliko faktora, poput npr. temperature i pritiska dovodne vode, temperature u okruzenju,
koli¢ine deterdZenta, kolicine i vrste ubac¢enog vesa, izbalansiranosti opterecenja i svih
izabranih dodatnih opcija. Vrednosti navedene za programe izuzev programa Eco 40-60 su
samo indikativne.

&§36% Eco 40-60 - Probni program pranja u skladu sa regulativom Evropske unije za

ekodizajn 2019/2014. Najefikasniji program u pogledu potrosnje energije i vode za pranje

umereno zaprljanog pamuc¢nog vesa.

Za sve institute za testiranje ~

Dugacki ciklus pranja za pamucni ves: podesite ciklus pranja Pamuk S satemperaturom od 40°C.

Dugi ciklus pranja za Sintetiku: podesite ciklus pranja Sintetika / \ sa temperaturom od 40°C.

* Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja maksimalnom brzinom centrifugiranja koju je
moguce izabrati, u podrazumevanom podesavanju programa.

OPIS PROIZVODA

Radna ploca

Posuda za deterdzent
Kontrolna tabla

Rucka vrata

Vrata

Filter za vodu - iza postolja
Postolje (moze da se skida)
Podesive nozice (4)

© N AW =

6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i trajanje programa vasem
punjenju za pranje.

Napomena: za program Eco 40-60 uTABELA S PROGRAMIMA PRANJA je prikazana samo
vrednost maksimalne efikasne centrifuge.

POSUDA ZA DETERDZENT

Odeljak za glavno pranje | |

DeterdZent za glavno pranje, odstranjiva¢
fleka i omeksivac vode. Za te¢ni deterdzent
se preporucuje koris¢enje uklonjive plasticne
pregrade A (obezbedene) za odgovarajuce
doziranje. Ako se koristi praskasti deterdzent,
postavite pregradu u prorez B.

Odeljak za pretpranje

DeterdZent za pretpranje.

Odeljak za omeksivac

Omeksivac tkanine. Te¢ni stirak.

Omeksivac ili rastvor sa Stirkom sipajte samo do oznake,,max”.
Dugme za otpustanje

Pritisnite da biste uklonili fioku radi ¢is¢enja.




PROGRAMI

PRVA UPOTREBA

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vasu vrstu
vesa, uvek se pridrzavajte uputstava na etiketama za
odrzavanje. Vrednost data u simbolu kade je maksimalna
moguca temperatura za pranje odece.

Mesovito &/
Za pranje malo do umereno zaprljanih izdrzljivih odevnih predmeta od
pamuka, lana, sintetickih tkanina i mesanih tkanina.

Belives {7

Za pranje umereno do izrazito zaprljanih peskira, donjeg vesa, stolnjaka
i posteljine, itd. od izdrzljivog pamuka i lana. Samo kada je izabrana
temperatura od 90°C, ciklus ima i fazu pretpranja pre faze glavnog pranja.
U tom slucaju se preporucuje dodavanje deterdzenta i u odeljak za
pretpranje i glavno pranje.

Pamuk S5

Umereno do izrazito zaprljani i otporni ves$ od pamuka.

Eco 40-60 <3553

Za pranje umereno zaprljanog pamucénog vesa sa deklaracijom koja
predvida pranje na 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je
standardni program za pranje pamucnog vesa i najefikasniji u pogledu
potrosnje vode i energije.

Sportska odec’a@

Za pranje blago zaprljane sportske odece (trenerki, Sorceva, itd.). Za
najbolje rezultate, preporucujemo da ne prekoracite maksimalno
punjenje naznaceno u,TABELI PROGRAMA'. Preporucujemo koris¢enje
te¢nog deterdzenta i dodavanje koli¢ine koja je prikladna za polovinu
punjenja.

Jorgan

Projektovan za pranje perjem postavljenih predmeta kao $to su jorgani
za bracni krevet ili samac, jastuci i zimske jakne. Preporucuje se da se
takvi postavljeni predmeti u bubanj ubacuju sa ivicama savijenim ka
unutra i da se ne premasi 3 zapremine bubnja. Za optimalno pranje,
preporucujemo kori$¢enje te¢nog deterdzenta.

Dzins [T3

Izvrnite odecu naopacke pre pranja i koristite te¢ni deterdzent.
Centrifugiranje i ispustanje vode Lrb)\

Centrifugira ves$, a zatim prazni vodu. Za izdrZljivu odecu. Ako iskljucite
ciklus centrifugiranja, masina ¢e samo ispustiti vodu

Ispiranje i centrifugiranje ;9

Ispira i zatim centrifugira. Za izdrzljivu odecu.

Brzi program 30’ L}

Za brzo pranje blago zaprljane odece. Ovaj ciklus traje samo 30 minuta,
Stedeci vreme i el. energiju.

o (D
20°C Q590
Za pranje blago zaprljanog pamu¢nog vesa na temperaturi od 20 °C.
Vuna
Sva vunena odeca moze da se pere koris¢enjem programa,Vuna’, ¢ak i
ona koja ima oznaku,,samo ru¢no pranje”. Za najbolje rezultate, koristite
posebne deterdzente i nemojte prekoracivati deklaraciju za maks. kg
vesa.
Osetljivi ves o
Za pranje posebno osetljive odece. Pozeljno je da okrenete naopako
odecu pre pranja.
Sintetika /3
Za pranje zaprljane odece napravljene od sintetickih tkanina (poput
poliestera, poliakrila, viskoze, itd.) ili mesavina pamuk/sintetika.

Za uklanjanje svih ostataka proizvodnje izaberite program ,Pamuk”
&2 na temperaturi od 60°C. Sipajte malu koli¢inu deterdzenta u prasku
u odeljak za glavno pranje || posude za deterdzent (maksimalno 1/3
koli¢ine preporucene od strane proizvodaca deterdzenta za blago
zaprljani ves). Pokrenite program bez dodavanja vesa..

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Pripremite vas ves u skladu sa preporukama u odeljku,PREDLOZI |
SAVETI" Ubacite ves, zatvorite vrata, otvorite slavinu za vodu i pritisnite
dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” (D da uklju¢ite maginu za pranje vesa,
dugme ,Start/pauza” (>l treperi. Okrenite bira¢ programa na zeljeni
program i izaberite bilo koju opciju, po potrebi. Vrednosti temperature
i brzine centrifugiranja prikazane odgovaraju¢om LED lampicom

mogu da se promene pritiskom na dugme ,Temperatura” ‘C ili dugme
,Centrifugiranje” ®. Sada izvucite posudu za deterdzent i dodajte
deterdzent (i aditive/omeksivac). Pridrzavajte se preporuka za doziranje
na pakovanju deterdZenta. Zatim zatvorite posudu.

POKRETANJE PROGRAMA.

Pritisnite dugme za,Start/pauza” (>l .

Magina ¢e zakljucati vrata (zasvetlece simbol (7)) i bubanj ¢e poéeti da se
obrce; vrata Ce se otkljucati (prestace da svetli simbol &), a zatim ponovo
zakljucati (zasvetlece simbol (1) i to je pripremna faza svakog programa
pranja.,Kliktanje” je deo mehanizma zakljuc¢avanja vrata. Voda ¢e uciu
bubanj i, ¢im se vrata zakljucaju, pocece faza pranja.

PAUZIRANJE TEKUCEG PROGRAMA

Da biste pauzirali ciklus pranja, pritisnite ,Start/pauza” (>l; signalna
lampica ce zasvetleti. Da biste poceli ciklus pranja od tacke u kojoj je
prekinut, pritisnite dugme ponovo.

OTVORITE VRATA, AKO JE POTREBNO

Po pocetku programa, pali se signalna lampica,Vrata zakljuéana"@ da
bi pokazao da vrata ne mogu da se otvore. Sve dok je program u toku,
vrata ostaju zakljucana. Da biste otvorili vrata dok je program u toku,
pritisnite ,Start/pauza” (>l da pauzirate program. Podrazumevajuci da
nivo vode i/ili temperature nije/nisu previsok(i), signalna lampica za
JVrata zakljucana” (1] se gasi i moZete da otvorite vrata. Da biste dodali
ili uklonili ves, na primer. Ponovo pritisnite dugme , Start/pauza”[>ll da
biste nastavili program.

ZAVRSETAK PROGRAMA

Indikator za,Vrata zaklju¢ana” (3 se gasi, a indikator za,Kraj ciklusa”
@ se pali. Da biste iskljucili masinu za pranje vesa nakon zavrsetka
programa, pritisnite dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” (D, svetlo se gasi.
Ako ne pritisnete dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” (D, masina za pranje
vesa ce se iskljuciti automatski nakon otprilike 10 minuta. Zatvorite
slavinu za vodu, otvorite vrata i ispraznite masinu za pranje vesa.
Ostavite vrata pritvorena da biste omogucili bubnju da se osusi.

OPCLJE

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa podesenim programom,
nekompatibilnost ¢e biti signalizirana zvu¢nim signalom (3 kratka zvu¢na
signala) i treperenjem odgovarajuce signalne lampice.

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa drugom prethodno
podesenom opcijom, ostace aktivan samo najskoriji izbor.

FreshCare+ ‘/@

Ova opcija poboljsava ucinak pranja stvaranjem pare, kako bi se sprecilo
umnozavanje glavnih izvora loSeg mirisa unutar masine. Nakon faze pare,
masina za pranje vesa e izvrsiti nezno preturanje putem sporih okretanja
bubnja. Opcija FreshCare+ pocinje nakon zavrietka ciklusa i ima trajanje
od maksimalno 6 sati, a mozete da je prekinete u svakom trenutku
pritiskom na bilo koje dugme na kontrolnoj tabli ili okretanjem dugmeta.
Sacekajte oko 5 minuta pre nego to vrata mogu da se otvore.
Intenzivno ispiranje ¥i%

Izborom ove opcije se povecava efikasnost ispiranja i garantuje se
optimalno ukla?g\je deterdZenta. Posebno je korisna za osetljivu kozu.
Lako peglanje

Odabirom ove opcije, ciklusi pranja i ispiranja ¢e se podesiti tako da
umanje stepen guzvanja vesa.

Odlozeni start@

Da biste podesili kasniji pocetak odabranog programa, pritiskajte
dugme dok ne zasvetli LED lampica koja oznacava zeljeno vreme
odlaganja (9h - 6h - 3h). Nakon 5to je ciklus pranja odabran, signalna
lampica koja odgovara periodu odlaganja ¢e poceti da treperi. Kako
vreme prolazi, na displeju se prikazuje preostalo vreme odgode i
odgovarajuca signalna lampica treperi. Postavljeni program ¢e zapoceti



Brzi vodi¢

kada istekne vreme odlaganja. Da biste otkazali odlozeni start, drzite
dugme pritisnuto dok se ne iskljuce sve LED lampice.

Temperatura

Svaki program ima unapred definisanu temperaturu. Ako Zelite

da promenite temperaturu, pritisnite dugme,,Temperatura”°C.
Odgovarajuca LED lampica ¢e zasvetleti.

Centrifugiranje

Svaki program ima unapred definisanu brzinu centrifugiranja. Ako zelite
da promenite brzinu centrifugiranja, pritisnite dugme ,Centrifugiranje”
@®'. Odgovarajuca LED lampica Ce zasvetleti.

BLOKADA TASTERA —O

Da biste zakljucali kontrolnu tablu, pritisnite i drzite dugme ,Blokada
tastera” =O na oko 3 sekunde. Odgovarajuca LED lampica ce se upaliti
da oznadi da je kontrolna tabla zaklju¢ana (sa izuzetkom dugmeta
,,Ukljuéeno/iskljuéeno”Q).To sprecava slu¢ajne promene programa,
posebno kada su deca u blizini masine. Da biste otkljucali kontrolnu
tablu, pritisnite i drzite dugme ,Blokada tastera” =—O na oko 3 sekunde.

BELJENJE

Ako Zelite da izbelite ve$, napunite masinu za pranje vesa i podesite
program Ispiranje i centrifugiranje” {9\

Pokrenite masinu i sacekajte da zavrsi prvi ciklus punjenja vodom
(otprilike 2 minuta). Stavite masinu u rezim pauze pritiskom na dugme
,Start/pauza” [, otvorite fioku za deterdZent i sipajte izbeljiva¢
(pridrzavajte se preporucenih doza navedenih na pakovanju) u glavni
odeljak za pranje gde je prethodno montirana pregrada. Ponovo
pokrenite ciklus pritiskom na dugme ,Start/pauza” [ .

Po Zelji, moguce je dodati omeksivac za tkaninu u odgovarajuci odeljak
fioke za deterdzent.

PREDLOZI | SAVETI

Sortirajte vas ves prema sledec¢im opcijama

Vrsta tkanine/etiketa o odrzavanju (pamuk, kombinovane tkanine,
sintetika, vuna, stvari za ru¢no pranje). Obojeni ves (odvajajte obojene
i bele stvari, perite sveze obojene stvari odvojeno). Osetljivi ves (perite
male stvari — poput najlonskih ¢arapa - i stvari sa kacaljkama - poput
grudnjaka — u vrecici za pranje ili jastucnici sa rajsferslusom).
Ispraznite sve dzepove

Predmeti poput nov¢ica ili upalja¢a mogu da ostete kako vas ves tako i
bubanj.

Pridrzavajte se preporuka za doziranje / dodatna sredstva

Time se poboljsava rezultat pranja, sprecava zadrzavanje neugodnih
ostataka viska deterdzenta u vesu i Stedi novac jer sprecava
bespotrebno trosenje viska deterdzenta.

Podesavajte nize temperature i duze trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potrosnje energije su obi¢no oni sa
nizim temperaturama rada i duzim trajanjem.

Vodite racuna o kolicini punjenja

Napunite masinu za pranje vesa do kapaciteta naznacenog u tabeli
JTABELA S PROGRAMIMA PRANJA" da biste ustedeli vodu i energiju.
Buka i preostali sadrzaj vlage

Ovo zavisi od brzine centrifugiranja: $to je veca brzina centrifugiranja u
fazi centrifugiranja, to je veca buka i nizi preostali sadrzaj vlage.

CISCENJE & ODRZAVANJE

Pre izvodenja radova na ¢is¢enju i odrzavanju, najpre iskljucite masinu za
pranje vesa, a zatim izvucite utikac iz mreznog napajanja. Ne
upotrebljavajte zapaljive te¢nosti za ciS¢enje masine za pranje vesa.
Periodicno cistite i odrZavajte masinu za pranje vesa (najmanje 4 puta
godisnje).

Ciscenje spoljasnjosti masine za pranje vesa

Koristite meku vlaznu krpu za ciséenje spoljnih delova masine za pranje
vesa. Nemojte koristiti opstenamenska ili sredstva za ciséenje stakla,
prasak za ribanje ili slicno za cis¢enje kontrolne table - ove supstance
mogu ostetiti natpise

Provera creva za dovod vode

Redovno proveravajte crevo za dovod vode na moguca ostecenja

i pukotine. Ukoliko je oSteceno, zamenite ga novim crevom koje je
dostupno preko naseg Postprodajnog servisa ili vaseg prodavca. U
zavisnosti od vrste creva:

Ukoliko crevo za dovod vode ima providnu oblogu, povremeno
proveravajte da li se boja na odredenim mestima intenzivira. Ukoliko
je tako, crevo mozda propusta vodu na nekom mestu i trebalo bi ga
zameniti

Ciscenje filtera za vodu / odvod preostale vode

Ukoliko ste koristili program za vruce pranje, sacekajte dok se voda

ne ohladi pre nego sto je ispustite. Redovno Cistite filter za vodu, kako
biste izbegli situaciju da voda ne moze da se ispusti nakon pranja usled
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zapusenosti filtera. Ukoliko voda ne moze da istekne, displej ukazuje na
mogucnost zapusenod filtera za vodu.

Uklonite postolje pomocu odvijaca: rukom gurnite nadole jednu stranu
postolja, zatim ugurajte odvija¢ u zazor izmedu postolja i prednje table
i odvojite postolje. Postavite Siroku, ravnu posudu za sakupljanje ispod
filtera za vodu, kako biste sakupili ispustenu vodu. Polako okrecite
filter u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu dok voda
istice. Pustite da voda istekne, bez uklanjanja filtera. Kada je posuda

za sakupljanje puna, zatvorite filter za vodu okrecuci ga u smeru
kretanja kazaljke na satu. Ispraznite posudu za sakupljanje. Ponovite
ovu proceduru dok se sva voda ne ispusti. Polozite pamucnu krpu
ispod filtera za vodu, koja moze upiti malu kolicinu preostale vode.
Zatim uklonite filter za vodu okrec¢u¢i ga u suprotnom smeru od smera
kretanja kazaljke na satu. Ocistite filter za vodu: uklonite preostale
naslage u filteru i operite ga pod mlazom vode. Umetnite filter za vodu
i ponovo postavite postolje: Ponovo umetnite filter za vodu okrec¢uci
ga u smeru kretanja kazaljke na satu. Postarajte se da ga okrenete do
kraja; rucka filtera mora da bude u vertikalnom poloZaju. Da testirate
filter za vodu na nepropusnost vode, mozete da sipate oko 1 litar vode
u posudu za deterdzent. Zatim ponovo postavite postolje.

Cis¢enje posude za deterdzent

Izvadite posudu za deterdzent pritiskajuc¢i dugme za otpustanje i
istovremeno izvlacedi posudu za deterdzent. Izvadite uloZak iz posude
za deterdZent, kao i ulozak odeljka za omeksivac. Operite sve delove
pod mlazom vode, uklanjajudi sve ostatke deterdzenta ili omeksivaca.
Obrisite delove mekom krpom. Ponovo postavite posudu za deterdzent
i gurnite je nazad u pregradu za deterdzent.

PRIBOR

Kontaktirajte nas Postprodajni servis da biste proverili da li je sledeci
pribor dostupan za vas model masine za pranje vesa.

Polica seta za slaganje

Pomocu koje se vasa masina za susenje vesa moze pricvrsti na vasu
masinu za pranje vesa radi ustede prostora i lakSeg ubacivanja i vadenja
vesa iz masine za susenje u visem polozaju.

TRANSPORT | RUKOVANJE

Nikada nemojte podizati masinu za pranje vesa drZe(i je za radnu
povrsinu.

Izvucite mrezni utikag, i zatvorite slavinu za vodu. Uverite se da su vrata
i posuda za deterdzent propisno zatvoreni. Otkacite crevo za dovod
vode sa slavine za vodu, i uklonite odvodno crevo sa vase odvodne
tacke. Uklonite svu preostalu vodu iz creva, i fiksirajte ih tako da se ne
mogu ostetiti tokom transporta. Ponovo postavite transportne zavrtnje.
Obrnutim redosledom pratite uputstva za uklanjanje transportnih
zavrtanja u UPUTSTVU ZA UGRADNJU.



RESAVANJE PROBLEMA

Masina za pranje vesa moze da nekad ne radi ispravno zbog izvesnih razloga. Pre nego $to pozovete Postprodajni servis, preporucuje se da proverite
da li je problem moguce jednostavno resiti pomocu sledece liste.

Anomalije:

Mogudi uzroci / reSenje:

Masina za pranje vesa se ne ukljucuje.

Utikac nije ubacen u elektri¢nu uti¢nicu ili je ubacen nedovoljno da ostvari kontakt.
Doslo je do nestanka struje.

Ciklus pranja ne pocinje.

Vrata nisu potpuno zatvorena.

Dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” () nije pritisnuto.
Dugme ,Start/pauza” (>l nije pritisnuto.

Slavina za vodu nije otvorena.

Podesen je ,Odlozeni start” Cp.

Masina za pranje vesa se ne puni vodom
(indikator za fazu prvog ciklusa pranja
\Y neprekidno treperi).

Crevo za dovod vode nije povezano sa slavinom.
Crevo je savijeno.

Slavina za vodu nije otvorena.

Dovod vode iz vodovoda je isklju¢en.

Nema dovoljno pritiska.

Dugme ,Start/pauza” >l nije pritisnuto.

Masina za pranje vesa neprestano
uzimaiizbacuje vodu.

Odvodno crevo nije postavljeno na 65 do 100 cm od tla.

Kraj odvodnog creva je uronjen u vodu.

Priklju¢ak za odvod vode na zidu nema vazdusnu ventilaciju.

Ako problem i dalje postoji nakon $to obavite ove provere, zatvorite slavinu za vodu, iskljucite
masinu za pranje vesa i pozovite Postprodajni servis. Ako vam se stan nalazi na najvisim
spratovima zgrade, ponekad moze doc¢i do efekta sifona, $to dovodi do toga da masina za
pranje vesa neprestano uzima i izbacuje vodu. Posebni ventili protiv efekta sifona su dostupni
na trzistu kako bi se sprecili ovakvi problemi.

Masina za pranje vesa ne izbacuje vodu
ili ne centrifugira.

Program ne ukljucuje funkciju izbacivanja vode: kod nekih programa, ona mora da se ru¢no
aktivira.

Odvodno crevo je savijeno.

Linija za odvod je zaprecena.

Masina za pranje vesa prekomerno
vibrira tokom ciklusa centrifugiranja.

U vreme postavljanja, bubanj nije pravilno odblokiran.
Masina za pranje vesa nije nivelisana.
Masina za pranje vesa je ugurana izmedu namestaja i zida.

Voda curi iz masine za pranje vesa.

Crevo za dovod vode nije pravilno pritegnuto.
Posuda za deterdzent je zapusena.
Odvodno crevo nije pravilno pri¢vri¢eno.

Pali se indikator za , Start/Pauzu” I,
a indikator za opcije treperi.

Ugasite masinu, iskljucite uti¢nicu iz struje, i sacekajte oko 1 minut pre nego $to je ponovo
ukljucite.
Ukoliko se problem nastavi, kontaktirajte Postprodajni servis.

Stvara se previse pene.

Deterdzent nije kompatibilan sa masinom za pranje vesa (mora da sadrzi opis ,za masine za
pranje vesa”, ,za ru¢no pranje i masine za pranje vesa” ili nesto sli¢no).
Doza je bila prekomerna.

Vrata su zaklju¢ana sa ili bez
indikacije kvara, i
program se ne izvriava.

Vrata su zaklju¢ana u slu¢aju nestanka struje. Program ¢e se automatski nastaviti ¢im se
uspostavi snabdevanje elektricnom energijom.

Masina za pranje vesa je u mirovanju. Program e se automatski nastaviti ¢cim nestane uzrok
mirovanja.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naci putem:

+  Koris¢enje QR koda na uredaju

«  Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Alternativno, kontaktirajte nas Postprodajni servis (potrazite broj telefona u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o popravci i odrzavanju namenjene korisnicima potrazite na www.whirlpool.eu

Vise informacija o svom modelu mozete pronaci na mrezi na adresi https://eprel.ec.europa.eu/, $to je zvani¢na baza podataka EU EPREL

proizvoda. Kada izaberete kategoriju proizvoda, unesite identifikator modela proizvoda. Identifikator modela sadrzi slova i cifre, a nalazi se

na identifikacionoj plocici oznacen sa,Mod.’ (pogledajte sliku sa desne strane).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno pod licencom

Whjr/lﬁool




CISCENJE | ODRZAVANJE

vev 7

U slucaju bilo kakvog ciS¢enja i odrzavanja, iskljucite masinu za pranje vesa i izvucite njen utikac iz uticnice.

vev s

Nemojte da koristite zapaljive tecnosti za ¢iScenje masine za pranje vesa.

CISCENJE SPOLJASNOSTI MASINE ZA PRANJE VESA

Ocistite spoljne delove masine mekanom vlaznom krpom.

PROVERA CREVA ZA DOVOD VODE

Nemoijte da Cistite kontrolnu tablu sredstvom za ¢is¢enje
stakla, sredstvom za ¢is¢enje opste namene, praskom za
ribanje ili sli¢cno, jer ove supstance mogu da ostete Stampane
oznake.

Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje
tragovi lomljenja i pucanja. Ako je oste¢eno, zamenite ga
novim crevom koje se moZe nabaviti od postprodajne sluzbe
ili specijalizovanog prodavca.

U zavisnosti od vrste creva:

Ako crevo za dovod vode ima providni omotac, proverite
ponekad da li se boja pojacala na nekim mestima. Ako jeste,
crevo je mozda pocelo da propusta i treba ga zameniti.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Kod creva sa funkcijom prekida vode: proverite mali prozor za
inspekciju sigurnosnog ventila (vidite strelicu). Ako je crven,
aktivirana je funkcija prekida vode, a crevo se mora zameniti
novim.

Da biste odvili ovo crevo, pritisnite dugme za otpustanje (ako
je dostupno) dok odvijate crevo.

CISCENJE MREZASTIH FILTERA U CREVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite slavinu za vodu i odvijte crevo za dovod vode.

T
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2. Finom cetkom ocistite pazljivo mrezasti filter na kraju
creva.

3. Zatim rukom odvijte crevo za dovod vode sa zadnje
strane masine. KleStima izvucite mrezasti filter iz ventila
sa zadnje strane masine i pazljivo ga ocistite.

4, Vratite mrezasti filter u ventil. Ponovo prikljucite crevo za
dovod vode na slavinu za vodu i masinu za pranje vesa.
Uradite to bez alata. Otvorite slavinu za vodu i proverite
da li ste ¢vrsto prikljucili crevo.




CISCENJE FIOKE ZA DETERDZENT

Izvadite fioku tako Sto cete je podici i izvudi (vidite sliku).

Operite fioku pod mlazom vode; ovaj postupak bi trebalo ¢esto ponavljati.

CISCENJE FILTERA ZA VODU / ISPUSTANJE PREOSTALE VODE

Pre CiScenja filtera za vodu ili ispustanja preostale vode, iskljucite masinu za pranje vesa i izvucite njen utikac iz uticnice. Ako ste
koristili program za vruce pranje, sacekajte da se voda ohladi pre nego sto ispustite vodu.

Redovno distite filter za vodu svaka 3 meseca da se ne bi zapusio, jer u tom slucaju necete moci da ispustite vodu nakon pranja.
Ako masina ne moze da ispusti vodu, displej pokazuje da je doslo do zapusenja filtera za vodu.

1. Skinite zastitnu lajsnu na dnu masine: uradite to pomocu
odvijaca, kao na donjoj slici.

2. Posuda za skupljanje ispustene vode:
postavite plitku i Siroku posudu ispod filtera za vodu da
biste skupili preostalu vodu.

3. Ispustite vodu:
polako okrecite filter u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljke na satu sve dok ne iscuri sva voda.
Pustite da voda iscuri bez uklanjanja filtera. Kada se
posuda napuni, zatvorite filter za vodu tako Sto ¢ete ga
okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Ispraznite
posudu. Ponavljate ovaj postupak sve dok sva voda ne
bude ispustena.

4. Uklonite filter: ispod filtera za vodu stavite pamucnu krpu

koja moze da upije manju koli¢inu preostale vode. Potom
uklonite filter za vodu tako $to cete ga okretati u smeru
suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

. Odistite filter za vodu: uklonite preostale naslage sa filtera i

odistite ga pod mlazom vode.

. Vratite filter za vodu u masinu i postavite zastitnu lajsnu:

ponovo umetnite filter za vodu tako Sto cete ga okretati u
smeru kretanja kazaljke na satu. Obavezno ga zavrnite do
kraja; rucica filtera mora da bude u vertikalnom poloZzaju.
Da biste proverili da li filter za vodu ne propusta vodu,
sipajte oko litar vode u fioku za deterdZent. Potom ponovo
postavite zastitnu lajsnu.




TRANSPORT | RUKOVANJE

Nikada ne podizite masinu za pranje vesa drzedi je za radnu plocu.

1. Izvucite utikac iz struje, a zatim zatvorite slavinu za vodu.

2. Uverite se da su vrata i fioka za deterdZent propisno
zatvoreni.

3. Otkacite crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim
skinite odvodno crevo sa odvodne tacke. Uklonite svu
preostalu vodu iz creva, a zatim ih pricvrstite da se ne bi
ostetila tokom transporta.

POSTPRODAJNA SLUZBA

4. Ponovo zategnite transportne vijke. Obrnutim redosledom
sledite uputstvo za skidanje transportnih vijaka koja se
nalaze u,uputstvu za montazu”.

Vazna napomena: nemojte transportovati masinu za pranje
vesa a da prethodno niste pricvrstili transportne vijke.

PRE POZIVANJA POSTPRODAJNE SLUZBE

1. Pokusajte da sami resite problem pomocu predloga
navedenih u odeljku RESAVANJE PROBLEMA

2. Iskljucite i ponovo ukljucite masinu da biste proverilida i
dalje postoji kvar.

AKO KVAR | DALJE POSTOJI, OBRATITE SE NAJBLIZO)J
POSTPRODAJNOJ SLUZBI

Da bi vam pomogli, pozovite broj naveden na garantnoj
knjiZici.
Kada zovete nasu postprodajnu sluzbu, uvek navedite:
kratak opis kvara;
vrstu i tacan model masine;

servisni broj (broj posle reci Service na servisnoj nalepnici);

1A Ee S 0000 000 00000

vasu punu adresu;
vas broj telefona.

U slucaju da je neophodna bilo kakva popravka, obratite
se nasoj ovlas¢enoj postprodajnoj sluzbi (da biste osigurali
propisnu popravku i koris¢enje originalnih rezervnih delova).
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ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA
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WHIRLPOOL Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe uredaja.
Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomo¢ Prije upotrebe stroja morate izvaditi transportne vijke. Detaljnije
=) registrirajte svoj uredaj na adresi ' upute o nacinu uklanjanja pogledajte u Vodicu za postavljanje.
www.whirlpool.com/register
UPRAVLJACKA PLOCA

1. Gumb za ukljucivanje/

8 LED INDIKATORI
e 9. Zakljuc¢ana vrata®

Bira¢ programa

Gumb ,Start/Pauza” >
Gumb ,Temperatura”
Gumb, Centrifugiranje”
Gumb "Odgoda pocetka"
Gumb za zakljucavanje tipki

[+] NounhshwN

isklju¢ivanje (O M

Vrata su zakljucana
10. Kraj ciklusa &%
Program je zavrsio
11.Fazapranja® 2 ©
oznacava fazu pranja ciklusa

ED

=0 [ : JD
. Gumbi opcija :
7.
TABLICA PROGRAMA
Maksimalna koli¢ina 7 kg S o gi Preporuceni g L E I
Potro3nja kada je perilica isklju¢ena 0,5 W / u stanju pripravnosti 8 W DeterdZenti i aditivi deterdzent § % L Sg
- =£| §< o | &8
Temperatra || Maks, [ Maks.| | Pret | Glavio | O 2% 22| o | &2
Ciklus pranja ?(zma. cen- pu- | Trajanje U prahu| Tekuci | 2| 8 s | €T
rifugiranja| njenje| (h:m) o =1 2 | es
Postavka| Raspon | (o/min) | (kg) ' " m &-’ L = a
Mjesovito 40°C | #-40°C | 1000 7.0 1:00 - (] O - v - - -
Bijelo 60°C | #-90°C | 1200 7.0 2:30 @90 () (@) v v 52 | 1,360 | 75 | 55
¥ Pamuk 40°C | @-e0°c| 1200 | 70 | 340 - ° 0 v v |50 [0980]| 75 | 45
1151 7.0 3:15 - [ [e) v v 53 | 0625 | 54 | 34
Ei®E | Eco40-60 40°C 40°C 1151 3.5 2:40 - M) e} v v | 53] 0425 | a4 | 31
1151 2.0 2:40 - [ [e) v v 53 | 0223 | 35 | 24
Sport 40°C | & -40°C 600 35 1:30 - o (o] - v - - - -
Poplun 30°C | #-30°C | 1000 3.0 1:30 - ) O - v - - - -
JEANS 40°C | & -40°C 800 3.5 1:10 - (] (@) - v - - - -
Izbacivanje
G vode - - 1200 | 70 | 010 - - - - -] - -] -
centrifugom
A | Ispiranjei - - 1200 | 70 | 055 - - o) - - - - - | -
A b BRZO 30' 30°C | &-30°C| 800 35 0:30 - ° o - v | 73]019a] 31 | 27
I 20°C 20°C | #-20°C| 1200 7.0 1:50 - [ ] O - v 52 | 0160 | 64 | 22
VUNA 40°C | #-40°C 800 15 1:15 - o (0] - v - - - -
Osjetljivo 30°C | #-30°C - 1.0 1:20 - () (@) - v - - - -
Sintetika 40°C | #-60°C | 1200 4.0 2:55 - () O v v 35 | 0860 | 60 | 43
|. Potrebno doziranje O Doziranje prema Zelji

Trajanje ciklusa naznaceno na zaslonu ili u korisnickom priru¢niku procjena je koja se temelji
na standardnim uvjetima. Stvarno se trajanje moze razlikovati ovisno o raznim ¢imbenicima
kao sto su temperatura i tlak vode, temperatura okruzenja, koli¢ina deterdzenta, koli¢ina

i vrsta rublja, uravnotezenost rublja i dodatne odabrane opcije. Vrijednosti navedene za
programe osim programa Eco 40-60, samo su informativne

£36%3 Eco 40-60 - Ctestiranje ciklusa pranja u skladu s uredbom EU-a o ekoloskom

dizajnu proizvoda 2019/2014. Najucinkovitiji program u pogledu potrosnje elektri¢ne
energije i vode za pranje uobicajeno zaprljanog pamucnog rublja.

Za sve ustanove za ispitivanje ~

Dug ciklus pranja za pamucno rublje: postavite ciklus pranja Pamuk QO s postavkom
temperature od 40 °C.

Dugi ciklus pranja za sintetiku: postavite ciklus pranja za Sintetiku @ s postavkom
temperature od 40 °C.

OPIS PROIZVODA

Radna povrsina
Spremnik za deterdzent
Upravljacka ploca
Rucka na vratima

Filtar vode - iza podnozja
Podnozje (moze se skinuti)
Podesive nozice (4) Zofm (5

©® N kA WN =

Vrata s,

* Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja na najvi$oj temperaturi centrifuge koja se
moze odabrati, prema zadanim postavkama programa.

6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i priblizno trajanje programa
prema vasem punjenju rublja.

Napomena: prikazana je vrijednost za maksimalnu efektivnu brzinu centrifuge programa
Eco 40-60 u TABLICA CIKLUSA PRANJA.

SPREMNIK ZA DETERDZENT
Odjeljak za glavno pranje | |

Deterdzent za glavno pranje, sredstvo za
uklanjanje mrlja ili omeksivac¢ vode. Za tekudi
se deterdzZent preporucuje upotreba pomicne
plasti¢ne pregrade A (isporucena) za pravilno
doziranje. Ako se upotrebljava deterdzent u
prahu, pregradu stavite u utor B.

Odjeljak za pretpranje '

Deterdzent za pretpranje.

Odjeljak za omeksivac

Omeksivac rublja. Tekuce Skrobilo.

Otopinu omeksivaca ili Skrobila ulijte samo do oznake “max".
Otpustite gumb

Pritisnite kako biste uklonili pretinac radi ¢is¢enja.




PROGRAMI

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vrstu rublja
uvijek se pridrZzavajte uputa na etiketama za odrZzavanje
rublja. Vrijednost navedena na simbolu bubnja je
maksimalna moguca temperatura za pranje predmeta.
Mjesovito §/3

za pranje malo do normalno zaprljane izdrzZljive odjece od pamuke, lana,
sintetickih vlakana i mjeSavina.

Bijelo P

za pranje normalno do jako zaprljanih ru¢nika, donjeg rublja pamu¢nih
i lanenih stolnjaka, posteljine i sl. Samo kada je odabrana temperatura
90 °C ciklus ima fazu pretpranja prije faze glavnog pranja. U tom slucaju
preporucuje se da se deterdzent doda za fazu pretpranja i fazu glavnog
pranja.

Pamuk &5

Uobicajeno do jako prljavo i izdrZljivo pamucno rublje.

Eco 40-60 <3533

Za pranje uobicajeno zaprljanih pamuc¢nih odjevnih predmeta
deklariranih za pranje pri 40 °Cili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je
standardni program za pamuk te je najucinkovitiji u pogledu potrosnje
vode i elektri¢ne energije.

Sport (L@

za pranje malo zaprljane sportske odjece (trenirke, kratke hlace itd.). Za
najbolje rezultate preporuc¢ujemo da ne prelazite maksimalna punjenja
navedena u “TABLICI PROGRAMA'. Preporucujemo upotrebu tekuceg
deterdzenta i dodavanje koli¢ine koja odgovara polovici punjenja.
Poplun

napravljen za pranje predmeta punjenih perjem kao $to su jednostruki
ili dvostruki popluni, jastuci, jakne. Preporucujemo da takve punjenje
predmeta stavljate u bubanj s rubovima okrenutima prema unutra i da
se ne prelazi 3 punjenja bubnja. Za optimalno pranje preporucujemo
upotrebu teku¢ih deterdzenata.

Jeans [

Okrenite odjecu naopako prije pranja i upotrebljavajte teku¢i deterdzent.

Izbacivanje vode centrifugom -+ h)
centrifugira punjenje i zatim izbacuje vodu. Za izdrZljive predmete. Ako
iskljucite ciklus centrifuge, stroj ¢e samo izbaciti vodu
Ispiranje i centrifugiranje i)
ispire i zatim centrifugira. Za izdrzljive predmete.
BRZO 30’4,
za brzo pranje lagano zaprljane odjece. ovaj ciklus traje samo 30 minuta
Stededi vrijeme i energiju.

r/'\\
20°CQ20°c
Za pranje lagano zaprljanih pamuc¢nih odjevnih predmeta pri
temperaturi od 20 °C.
VUNA
Svi vuneni odjevni predmeti mogu se prati u ovom programu “Vuna’, ¢ak
i oni s oznakom “samo ru¢no pranje”. Za najbolje rezultate upotrijebite
posebne deterdZente i ne prelazite maks. kg navedene za rublje.
Osjetljivo &
za pranje osobito osjetljivih predmeta. Po moguénosti prije pranja
okrenite predmete.

Sintetika /3
Za pranje normalno zaprljanih predmeta izradenih od sinteti¢kih vlakana

(kao to su poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mjeSavine pamuka i sintetike.

PRVA UPOTREBA

Za uklanjanje svih ostataka iz proizvodnje odaberite program “Pamuk”
&2 na temperaturi od 60 °C. Stavite malu koli¢inu deterdzenta u prahu
u odjeljak za glavno pranjell spremnika deterdZenta (maksimalno 1/3
koli¢ine deterdzenta koju proizvodac preporucuje za malo zaprljano
rublje). Pokrenite program, a da ne dodate rublje.

Rublje pripremite prema preporukama iz dijela “KORISNI SAVJET!".
Stavite rublje, zatvorite vrata, otvorite slavinu i pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje (D kako biste ukljucili perilicu rublja, gumb
“Start/Pauza” (>l treperi. Okrenite programator na zeljeni program i
prema potrebi odaberite opcije. Temperatura i brzina centrifuge koje
prikazuje odgovarajuce LED svjetlo mogu se promijeniti pritiskom na
gumb “Temperatura”‘C ili gumb “Centrifuga” @. Sada izvucite spremnik
za deterdZent i dodajte deterdZent (dodajte dodatke/omeksivac).
slijedite preporuke o doziranju na ambalazi deterdZenta. Zatim
zatvorite spremnik.

POKRETANJE PROGRAMA

Pritisnite tipku “Start/Pauza” [ ll.

Vrata stroja ce se zakljucati (svijetli simbol (3)) i bubanj ¢e se poceti
okretati; kao faza pripreme za svaki pojedini ciklus pranja vrata ¢e se
otkljucati (isklju¢en simbol (T}) pa ponovno zakljuati (svijetli simbol (1}
). Mehanizam za zatvaranje vrata proizvodi zvuk ,klikanja”. Nakon $to se
vrata zakljucaju voda ¢e uci u bubanj i pokrenut ce se faza pranja.

PAUZIRANJE PROGRAMA U RADU

Za pauziranje ciklusa pranja pritisnite gumb “Start/Pauza” (>ll; svjetlo
indikatora treperi. Za pokretanje ciklusa pranja od tocke prekida
ponovno pritisnite gumb.

OTVORITE VRATA, PREMA POTREBI

Nakon pokretanja programa, ukljucuje se indikator “Zaklju¢ana vrata”
{5 kako bi pokazao da se vrata ne mogu otvoriti. Vrata ostaju blokirana
dok god je program pranja u radu. Za otvaranje vrata dok program
traje pritisnite gumb “Start/Pauza”[>ll za pauziranje programa. Ako su
razina vode i/ili temperatura previsoki iskljucuje se svjetlo indikatora
“Zakljucana vrata” (] i mozete otvoriti vrata. Primjerice, za dodavanje ili
vadenije rublja. Ponovno pritisnite gumb “Start/Pauza” (>l za nastavak
programa.

KRAJ PROGRAMA

Svjetlo indikatora “Zaklju¢ana vrata” (5 isklju¢uje se i uklju¢uje se
indikator “Kraj ciklusa”@. Za iskljucivanje perilice rublja po zavrsetku
programa pritisnite gumb “ON/OFF” (), svjetlo se iskljucuje. Ako ne
pritisnete tipku ukljucivanje/isklju¢ivanje (), perilica ¢e se automatski
iskljuciti nakon otprilike 10 minuta. Zatvorite slavinu, otvorite vrata i
ispraznite perilicu. Ostavite vrata pritvorena kako bi se bubanj osusio.

OPCLIE

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s postavljenim programom,
neuskladenost oznacava zvucni upozoritelj (3 zvucna signala bip) i
zatreperit ¢e svjetlo odgovarajuceg indikatora.

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s drugom, prethodno
postavljenom opcijom, ukljucen ostaje samo najnoviji odabir.

FreshCare+ ‘/@

Ta opcija poboljsava ucinkovitost pranja stvaranjem pare kako bi se
sprijecilo Sirenje izvora neugodnih mirisa unutar stroja. Nakon faze s
parom, perilica obavlja njezno centrifugiranje polaganim okretanjem
bubnja. Opcija FreshCare+ zapocinje po zavrsetku ciklusa i moze trajati
najvise 6 h i mozete je u bilo kojem trenutku prekinuti pritiskom na bilo
koji gumb na upravljackoj plo¢i ili okretanjem gumba.

Pricekajte oko 5 minuta prije otvaranja vrata.

Intenzivno ispiranje ¥i%

Odabirom ove opcije ucinkovitost ispiranja povecava se i zajamceno
je optimalno uklanjanje deterdzenta. Posebno je korisno za osjetljivu
kozu.

Lako glacanje (&

Odabirom ove opcije ciklusi pranja i centrifugiranja mogu se izmijeniti
kako bi se smanjilo guzvanje.

Odgoda pokretanja @

Kako biste postavili da odabrani program kasnije zapocne, pritis¢ite
gumb sve dok ne zasvijetli odabrana odgoda (9 h — 6 h — 3 h). Nakon
pokretanja ciklusa pranja, svjetlo indikatora koje odgovara odabranoj
odgodi zapocinje treperiti. Kako vrijeme protice, odabrana odgoda se
prikazuje i odgovarajuce svjetlo indikatora treperi. Postavljeni e se
program pokrenuti kada odabrana odgoda istekne. Za ponistavanje
odgode pokretanja gumb pritisnite sve dok se ne iskljuce sva LED
svjetla.



Brzi vodi¢

Temperatura

Svaki program ima unaprijed zadanu temperaturu. Ako zelite
promijeniti temperaturu pritisnite gumb “temperature” C. Ukljucuje se
odgovarajuci LED indikator.

Centrifuga

Svaki program ima unaprijed zadanu brzinu centrifugiranja. Ako zelite
promijeniti brzinu centrifugiranja, pritisnite gumb “Centrifuga” ©.
Uklju¢uje se odgovarajuci LED indikator.

ZAKLJUCAVANJE TIPKI —O

Za zakljucavanje upravljacke ploce pritisnite i drzite pritisnutim

gumb “Zaklju¢avanje tipki” =—O otprilike 3 sekunde. Odgovarajudi
LED indikator ukljucit ¢e se kako bi oznacio da je upravljacka ploca
zaklju¢ana (osim gumba “ON/OFF” (D).Time se sprjeCava nenamjerno
mijenjanje programa posebice kada se djeca nalaze u blizini stroja. Za
otkljucavanje upravljacke ploce pritisnite i drzite pritisnutim gumb
“Zakljucavanje tipki” =0 otprilike 3 sekunde.

IZBJELJIVANJE

Ako zelite izbijeliti rublje, napunite perilicu i postavite program
“Ispiranje i centrifugiranje” iD).

Pokrenite stroj i pricekajte da zavrsi prvi ciklus punjenja vode (oko 2
minute). Stavite perilicu u fazu pauziranja pritiskom na gumb “Start/
Pauza”[ [, otvorite ladicu za deterdzent i ulijte izbjeljiva¢ (pridrzavajte
se preporucenih doza na pakiranju) u pretinac glavnog pranja u koji ste
prethodno postavili pregradu. Ciklus ponovno pokrenite pritiskom na
gumb “Start/Pauza” [ >l.

Prema Zelji moze se dodati i omeksiva¢ u odjeljak spremnika za
deterdZent.

KORISNI SAVJETI

Razdijelite rublje prema:

Vrsti tkanine (pamuk, kombinirana vlakna, sintetika, vuna, komadi koje
treba rucno prati). Boji (odvojite obojeno rublje od bijeloga, zasebno
operite nove obojene komade). Osjetljivosti (mali komadi — poput
najlonki — i odjevni predmeti s kukicama — poput grudnjaka: njih perite
u platnenoj vrecici).

Ispraznite dzepove:

Predmeti poput kovanica ili upalja¢a mogu ostetiti perilicu rublja i
bubanj. Provjerite sve gumbe.

Pridrzavajte se preporuka za doziranje / aditive

Preporuke sluze kako bi se optimizirali rezultati pranja, izbjeglo taloZenje
viska deterdzenta na vasem rublju $to moze izazvati iritacije te ustedio
novac izbjegavanjem nepotrebnog trosenja viska deterdzenta.
Primijenite nize temperature i duze trajanje pranja

Programi koji su najucinkovitiji u pogledu potrosnje elektri¢ne energije
su uglavnom oni tijekom kojih se primjenjuju nize temperature i duze
trajanje pranja.

Pridrzavajte se ogranicenja kapaciteta

Kako biste stedjeli vodu i elektri¢nu energiju, koli¢inu rublja koje stavljate

u perilicu ogranicite prema kapacitetu navedenom u TABLICA CIKLUSA
PRANJA.

Buka i koli¢ina preostale vlage

Oboje ovise o brzini centrifuge: $to je brzina veca tijekom faze
centrifugiranja, razina buke bit ¢e visa, a koli¢ina preostale vlage bit ¢e
manja.

ODRZAVANJE I CISCENJE

Prije ¢is¢enja i odrZzavanja iskljucite perilicu rublja i iskopcajte je iz
napajanja. Za cis¢enje perilice nemojte koristiti zapaljive tekucine.

Periodicno cistite i odrZavaijte perilicu rublja (najmanje 4 puta godisnje).

Ciscenje vanjskog dijela perilice rublja

Mekom vlaznom krpom cistite vanjske dijelove perilice rublja. Ne
upotrebljavajte sredstva za cis¢enje stakla ili opée namjene, sredstva za
ribanje u prahu ili sli¢na za cis¢enje upravljacke ploce - te tvari mogu
ostetiti natpise

Kontrola crijeva za dovod vode

Redovito provjeravajte ima li lomova i napuklina na dovodnom crijevu.
Ako je ostec¢eno zamijenite ga novim crijevom koje je dostupno u
postprodajnom servisu ili kod specijaliziranog prodavaca. Ovisno o vrsti
crijeva:

Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz redovito provjeravajte je li
boja na odredenim mjestima jaca. Ako da, moguce je da crijevo curii
mora se zamijeniti

Cis¢enje filtra za vodu / ispustanje preostale vode

Ako upotrebljavate program pranja vru¢om vodom pricekajte da se
voda ohladi prije nego sto ispustite vodu. Redovito Cistite filtar za vodu
kako biste izbjegli da se voda ne moze ispustiti nakon pranja zbog
zacepljenja filtra za vodu. Ako se voda ne moze ispustiti na zaslonu se
navodi da je filtar za vodu mozda zacepljen.

I

. HR
Uklonite podnozje pomocu odvijaca: gurnite jednu stranu podnozja
rukom pa gurnite odvijac u prostor izmedu podnozja i prednje ploce
kako biste otvorili podnozje. Postavite Siroki, plosnati spremnik ispod
filtra za vodu kako biste prikupili ispustenu vodu. Polako okrecite filtar
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu sve dok voda tece.
Pustite da voda istece, a da filtar ne uklonite. Kada je spremnik pun
zatvorite filtar za vodu tako da ga okrenete u smjeru kazaljke na satu.
Ispraznite spremnik. Postupak ponavljajte sve dok voda ne istece.
Stavite pamucnu krpu ispod filtra za vodu koja moze upiti malu kolicinu
preostale vode. Zatim uklonite filtar za vodu tako da ga okrenete u
smjeru suprotno od smjera kazaljke na satu. Ocistite filtar za vodu:
uklonite ostatke u filtru i ocistite ga teku¢om vodom. Umetnite filtar

za vodu i ponovno postavite postolje: Ponovno umetnite filtar za vodu
tako da ga umetnete u smjeru kazaljke na satu. Obavezno ga okrenete
koliko god je moguce; rucka filtra mora biti u okomitom polozaju. Kako
biste ispitali nepropusnost filtra za vodu mozete uliti oko 1 litre vode u
spremnik za deterdzent. Zatim ponovno postavite postolje.

Ciséenje spremnika za deterdzent

Uklonite spremnik za deterdzent tako da pritisnite gumb za otpustanje
i istovremeno izvucete spremnik za deterdzent. Uklonite umetak iz
spremnika za deterdZent kao i umetak iz odjeljka za omeksivac. Sve
dijelove ocistite teku¢com vodom uklanjajudi ostatke deterdzenta ili
omeksivaca. Osusite dijelove mekanom krpom. Ponovno postavite
spremnik za deterdZent i gurnite ga u odjeljak za deterdZent.

DODATNI PRIBOR

Kontaktirajte nas postprodajni servis kako biste provjerili je li sljedeci
dodatni pribor raspoloziv za model vase perilice rublja.

Polica kompleta za okomito postavljanje
kojom susilicu mozete pricvrstiti iznad perilice rublja radi ustede
prostora te lakSeg punjenja i praznjenja susilice u visem polozaju.

PRIJEVOZ | RUKOVANJE

Perilicu za rublje nikada ne podiZzite drZe¢i je za radnu povrsinu.

Iskopcajte glavni utikac i zatvorite slavinu za vodu. Provjerite jesu li
vrata i spremnik za deterdzent ispravno zatvoreni. Odspojite dovodno
crijevo sa slavine i uklonite odvodno crijevo s prikljucka za ispustanje.
Uklonite preostalu vodu iz crijeva i pricvrstite ih tako da se ne mogu
ostetiti tijekom transporta. Ponovno postavite transportne vijke. Pratite
upute za uklanjanje transportnih vijaka iz VODICA ZA POSTAVLJANJE
obrnutim redoslijedom.




RJESAVANJE PROBLEMA

Perilica rublja ponekad ne radi ispravno zbog nekih odredenih razloga. Prije no $to se obratite postprodajnom servisu preporuc¢ujemo da provjerite
moze li se problem jednostavno ukloniti pomocu sljedeéeg popisa.

Neispravnosti: Mogudéi uzroci/Rjesenje:

« Utika¢ nije umetnut u elektri¢nu uti¢nicu ili nije dovoljno umetnut kako bi doslo do kontakta.

Perilica se ne ukljucuje. « Doslo je do nestanka struje.

+  Vrata nisu do kraja zatvorena.

- Gumb “ON/OFF” (") nije pritisnut.
Ciklus pranja se ne pokrece. «  Gumb “Start/Pauza” [>ll nije pritisnut.

« Slavina nije otvorena.

. “Odgoda pokretanja” C je postavljena.

+  Crijevo za dovod vode nije spojeno na slavinu.
+ Crijevo je savijeno.

« Slavina nije otvorena.

« Glavni dovod vode je iskljucen.

«  Tlak nije dovoljan.

«  Gumb “Start/Pauza” (>l nije pritisnut.

Perilica rublja ne puni se vodom
(indikator prve faze ciklusa pranja |23
brzo treperi).

«  Dovodno crijevo nije postavljeno na visinu od 65 do 100 cm od tla.

« Vrh odvodnog crijeva uronjen je u vodu.

+  Prikljucak za odvod vode na zidu nema otvor za zrak.

«  Ako se problem i dalje javlja nakon obavljanja ovih kontrola, zatvorite slavinu, iskljucite perilicu i
nazovite postprodajni servis. Ako se stan nalazi na visim katovima zgrade ponekad se moze
pojaviti ucinak sifona sto uzrokuje stalno uzimanje i izbacivanje vode. Na trzistu su dostupni
posebni ventili za protupovratno djelovanje sifona koji mogu sprijeciti te vrste problema.

Perilica rublja neprestano uzima i
izbacuje vodu.

«  Program ne ukljucuje funkciju izbacivanja vode: u nekim se programima mora ru¢no ukljuciti.
« Odvodno crijevo je savijeno.
«  Odvodni vod je zacepljen.

Perilica-susilica ne izbacuje vodu ili ne
centrifugira.

+  Prilikom postavljanja bubanj nije ispravno otklju¢an.
«  Perilica rublja nije poravnata.
« Perilica rublja stisnuta je izmedu namjestaja i zida.

Perilica-susilica prejako vibrira tijekom
ciklusa centrifuge.

« Dovodno crijevo nije ispravno zategnuto.
Iz perilice rublja curi voda. +  Spremnik za deterdzent je zacepljen.
«  Odvodno crijevo za vodu nije ispravno zategnuto.

- Iskljucite stroj, iskopcajte utikac iz uti¢nice i pri¢ekajte oko 1 minutu prije ponovnog
ukljucivanja.
« Ako se pogreska i dalje javlja, pozovite postprodajni servis.

Svijetli indikator “Start/Pauza” D>l
i svjetlo opcije indikatora treperi.

"o

«  Deterdzent nije prikladan za perilicu rublja (na njemu mora biti oznaka “za perilice”, “za ru¢no i
Dolazi do stvaranja previse pjene. strojno pranje” ili sli¢na).
« Doza je prevelika.

« Vrata se zakljucavaju u slu¢aju nestanka struje. Program ce se automatski nastaviti ¢im se
ponovno uspostavi napajanje.

«+  Perilica rublja je u stanju mirovanja. Program ¢e se automatski nastaviti ¢im se otkloni uzrok
mirovanja.

Vrata su zakljuc¢ana, saili bez
oznake kvarai
program ne radi.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:
«  Koriste¢i QR kod na Vasem uredaju
+  posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjiZici jamstva). Kada se obracate nasem postprodajnom
servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.
Informacije o korisni¢kim popravcima i odrzavanju potrazite na www.whirlpool.eu
Vise informacija o modelu mozete pronadi na mrezi na https://eprel.ec.europa.eu/ $to je sluzbena baza podataka proizvoda za EU EPREL.
Nakon $to odaberete kategoriju proizvoda, unesite identifikacijsku oznaku modela proizvoda. Identifikacijska oznaka modela sastoji se
slova i brojki i nalazi se na nazivnoj plocici, npr Mod. (pogledajte sliku s desne strane).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci
Whirigool




CISCENJE | ODRZAVANJE

Za sve radove cis¢enja i odrzavanja iskljucite i iskopcajte perilicu rublja.

Za ciScenje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim teku¢inama.

CISCENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE

Vanjske dijelove perilice rublja ¢istite mekanom vlaznom Nemojte se sluZiti sredstvima za Cis¢enje stakla ili onima
krpom. opce namjene, praskom za ribanje ili sli¢cnim za ¢is¢enje
upravljacke ploce - te tvari mogle bi ostetiti natpise.

PROVJERA CRUJEVA ZA DOVOD VODE

Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova ) g,
i napuklina. Ako se crijevo ostetilo, zamijenite ga novim )’)’))’)’)’)’)»)’)’)’)»)’)’)DD)’)»)»»)’)»W')D)?E
koje je dostupno u postprodajnoj servisnoj sluzbi ili kod
specijaliziranog prodavaca.

Ovisno o vrsti crijeva:

Za crijeva za zaustavljanje vode: provjerite kontrolni prozor¢ic
sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven,

%@ ukljucila se funkcija zaustavljanja i crijevo se mora zamijeniti
novim.
Za odvijanje ovog crijeva pritisnite tipku za otpustanje (ako je
Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodi¢no dostupna) dok odvijate crijevo.

provjeravajte je li boja na odredenim mjestima jaca. Ako jeste,
crijevo mozda propusta i mora se zamijeniti.

CISCENJE MREZASTOG FILTRA U CRIJEVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite dovod vode i odvijte dovodno crijevo. 3. Sada rukom odvijte dovodno crijevo na straznjem dijelu
perilice rublja. Klijestima izvucite mreZasti filtar iz ventila
%g na straznjem dijelu perilice rublja i paZljivo ga ocistite.
1

2. Finom cetkicom paZljivo ocistite mrezasti filtar na kraju
crijeva.

4, Vratite mrezasti filtar na mjesto. Ponovno spojite
dovodno crijevo na dovod vode i na perilicu rublja. Za
spajanje dovodnog crijeva nemojte se sluZiti alatom.
Otvorite dovod vode i provjerite jesu li svi spojevi
ucvrsceni.




CISCENJE DOZATORA ZA DETERDZENT

Podignite i izvucite dozator da biste ga uklonili (pogledajte sliku).

Operite ga pod mlazom tekuce vode i to Cinite Cesto.

CISCENJE FILTRA ZA VODU/ISPUSTANJE OTPADNE VODE

Iskljucite i iskopcajte perilicu rublja prije ciS¢enja filtra za vodu ili ispustanja otpadne vode. Ako ste koristili program
vruceg pranja, pricekajte da se voda ohladi prije nego je pocnete ispustati.

Redovito svaka 3 mjeseca ocistite filtar za vodu kako biste izbjegli da se zbog zacepljenja filtra voda nakon pranja ne moze ispustiti.
Ako se voda ne moze ispustiti, na zaslonu ce se prikazati poruka o moguéem zacepljenju filtra za vodu.

1. Uklonite trzajnu plocicu: sluzedi se odvijatem napravite
kao $to se vidi na slici.

2. Posuda za ispustenu vodu:
stavite nisku i siroku posudu ispod filtra za vodu kako
biste sakupili otpadnu vodu.

3. Ispustite vodu:
polako okrecite filtar suprotno od smjera kazaljke na satu
dok sva voda ne istece. Pustite da voda istece, ali nemojte
ukloniti filtar. Kada se spremnik napuni, zatvorite filtar za
vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite
posudu. Ponavljajte postupak sve dok ne istece sva voda.

4. Uklonite filtar: ispod filtra za vodu polozite pamucnu krpu

koja ¢e upiti malu koli¢inu preostale vode. Zatim izvadite
filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke na
satu.

. Ocistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i operite ga

teku¢om vodom.

Umetnite filtar za vodu i ponovno postavite postolje: vratite
na mjesto filtar za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na
satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide; drska filtra mora
biti u vertikalnom polozaju. Kako biste provjerili
vodonepropusnost filtra za vodu, ulijte oko 1 litru vode u
dozator za deterdzent. Zatim ponovno postavite postolje.




TRANSPORT | RUKOVANJE

Perilicu rublja nikada ne podizite drze¢i je za radnu povrsinu.

1. Iskopcajte utikac iz elektricne mreze i zatvorite dovod vode.

2. Provjerite jesu li vrata i dozator za deterdzent ispravno
zatvoreni.

3. Odvojite dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite
odvodno crijevo s mjesta ispustanja. Uklonite svu preostalu
vodu iz crijeva i pric¢vrstite ih tako da se ne oStete u
transportu.

4. Ponovno stavite vijke za transport. Slijedite upute za
uklanjanje vijaka za transport iz ,Vodi¢a za montazu”
obrnutim redoslijedom.

Vazno: nemojte transportirati perilicu rublja ako niste pricvrstili
vijke za transport.

POSTPRODAJNA SERVISNA SLUZBA

PRIJE POZIVANJA POSTPRODAJNE SERVISNE SLUZBE

1. Pogledajte moZete li sami rijesiti problem uz pomoc¢
prijedloga danih u odjeljku RIESAVANJE PROBLEMA

2. Iskljucite i ponovno ukljucite uredaj kako biste vidjeli hoce
li kvar ustrajati.

AKO SE | NAKON NAVEDENIH PROVJERA KVAR
| DALJE POJAVLJUJE, OBRATITE SE NAJBLIZOJ
POSTPRODAJNOJ SERVISNOJ SLUZBI

Kako biste primili pomo¢, nazovite broj naveden u knjiZici s
jamstvom.
Kada kontaktirate nasu postprodajnu servisnu sluzbu za
korisnike, uvijek navedite:

kratak opis kvara

vrstu i to¢an model uredaja

servisni broj (broj iza rijeci,Service” na nazivnoj plocici)

1A Ee S 0000 000 00000

svoju punu adresu
svoj broj telefona.

Ako je potreban popravak, obratite se ovlastenoj postprodajnoj
servisnoj sluzbi (kako bi se jamcila upotreba originalnih
rezervnih dijelova i ispravan popravak).



Ghid de referinta rapida

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS
WHIRLPOOL

Pentru a beneficia de servicii complete de

asistentd, va rugam sd va inregistrati produsul pe
www.whirlpool.eu/register

' RO

Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie instructiunile de siguranta.

Inainte de a folosi masina de spalat, bolturile pentru transport trebuie
indepartate obligatoriu. Pentru instructiuni mai detaliate privind
demontarea acestora, consultati Ghidul de instalare.

PANOUL DE COMANDA

Butonul de,,ON/OFF"(H
Selectorul de programe

8. INDICATOARE CU LED
: 9. Hublou blocat®

Butonul ,Pornire/Pauza” >
Butonul ,Temperaturd”
Butonul ,Centrifugare”
Butonul,Pornire cu intarziere”
Butonul,Blocare taste”=—0
Butoanele Optiuni

ONOUVARWN=

Hubloul este blocat
10. Sfarsit cicl (7
Programul s-a incheiat

O

. 11. Etapa de spalare\&y i+ @ 7
: e Indicd etapa de spdlare a ciclului

B;D

TABELUL CU PROGRAME
Incarcitura maxima 7 kg i Detergent reco- ~| 2 3
Consumul de energie in modul Oprit este de 0,5 W /in modul Inactiv este de 8W Detergenti si aditivi mandat ] f\o’ % = ©U
- , Sc| §£| 5 | 2¢
Temperaturi Vitezd | Incar- Prespalare | SPalare | pajca oSSl g2 | = | =
Proaram P maximade| citurd | Durata P principala pudrs | Lichid | £ 3| 3% 3 | 8%
9 centrifugare|maxima|  (h : m) SN ¢ < gwn
Setare | Interval | (rot/min) | (kg) ' ' ' m =1 S &
&% | Amestec 40°C | @-40°C| 1000 | 7.0 1:00 - ° o - v | - - -1 -
TP | Rufealbe | 60°C |®-90°C| 1200 | 7.0 230 | @©0) [ o) v v |52]1360]| 75 | 55
& Bumbac 40°C | @-60°C| 1200 | 7.0 3:40 - ° o) v v |50 [090 | 75 | 45
1151 7.0 3:15 - [ [¢) v v |53 ]0625] 54 | 34
E% | Eco40-60 40°C | 40°C 1151 35 2:40 - ® [e} v v | 530425 44 | 31
1151 2.0 2:40 - ® [e) v v |53 ]023] 35 | 24
‘ii Articole sport | 40°C | #-40°C 600 35 1:30 - [ ] (@] - v - - - -
& Plapumi 30°C | &-30°C | 1000 | 30 1:30 - ° o} - v | - | - -] -
s Jeans 40°C | #-40°C| 800 | 35 1:10 - ° o - v | -] - | - -
Centrifugare + .
=t ] ] Evaciaa: - - 1200 7.0 0:10 - - - - - - - - -
Clatire + .
oG Centrifugare ) ) 1200 70 0:5 - B o - B B - - i
R Rapid 30’ 30°C | #-30°C| 800 35 0:30 - ) o) - v | 730194 31 | 27
[ 20°C 20°C_[#-20°C| 1200 | 70 1:50 - o o - v [ 52[0160] 64 [ 22
% Lana 40°C | #-40°C| 800 | 15 115 - ° o - v | - - | -] -
[ Delicate 30°C | #&-30°C - 1.0 1:20 - ° o) - v - - = -
i Sintetice 40°C | -60°C| 1200 | 40 2:55 - ° o v v |35 |0860 | 60 | 43

@ Este necesara dozarea O Dozarea este optionala

Durata ciclului indicata pe display sau in carte este calculata in baza unor conditii
standard. Timpul efectiv poate varia in baza a numerosi factori, precum temperatura si
presiunea apei la intrare, temperatura mediului, cantitatea de detergent, cantitatea si
tipul incarcaturii, echilibrarea incarcaturii, optiunile suplimentare selectate. In afara de
programul Eco 40-60, valorile specificate pentru programe sunt strict orientative.

§36%3 Eco 40-60 - Ciclu de spalare testat conform reglementérilor Ecodesign ale UE

2019/2014. Programul cu cel mai mic consum de energie si apd, pentru spalarea articolelor
de bumbac cu nivel normal de murdarie.

Pentru toate institutele de testare ~

Ciclu lung de spalare pentru articole din bumbac: setati ciclul de spélare BumbacQ 0o la o
temperaturd de 40 °C.

Program de lungd durata pentru articole sintetice: setati ciclul de spalare Sinteticeﬂ lao
temperatura de 40 °C.

DESCRIEREA PRODUSULUI

Blatul de lucru

Panoul de comanda

Dozatorul de detergent =) |DODE B3

Manerul hubloului

Filtru de apa - in spatele soclului
Soclu (detasabil)
Picioruse reglabile (4) Zofm &

©® Nk~ W=

hublou 5.

* Dupa finalizarea programului si centrifugarea la viteza de centrifugare maxima selectabila, in setarea
implicitd a programului.

6th Sense - tehnologia cu senzori adapteazd cantitatea de apd, energie si durata programului la
incarcdtura dumneavoastra pentru spalare.

Observatie: pentru programul Eco 40-60, TABEL PROGRAME specifica valoarea maxima
eficace a turatiei de centrifugare.

DOZATORUL DE DETERGENT

Compartiment pentru spalarea principala ||
Detergent pentru spalarea principald, agent
pentru indepdrtarea petelor sau produs de
dedurizare a apei. Pentru un detergent lichid,
se recomanda utilizarea partitiei demontabile
din plastic A (furnizatd) pentru un dozaj
adecvat. Daca se utilizeaza detergent pudrd,
amplasati partitia in fanta B.

Compartiment pentru prespélare'
Detergent pentru prespalare.

Compartiment pentru balsam

Balsam de rufe. Apret lichid.

Turnati balsam de rufe sau apretul lichid numai pana la marcajul ,max."
Buton de deblocare

Apasati pentru a scoate sertarul in vederea curatarii.




PROGRAME

UTILIZAREA ZILNICA

Pentru a selecta programul adecvat tipului dumneavoastra
de rufe, respectati intotdeauna instructiunile de pe
etichetele de intretinere ale rufelor. Valoarea indicatd in
simbolul cadd reprezintd temperatura maxima la care
poate fi spdlat articolul de imbrdcdminte.

AmestecS/3
Pentru spalarea articolelor rezistente din bumbac, in, fibre sintetice si
fibre mixte cu un grad de murdarie redus sau mediu.

Rufe albe P

Pentru spalarea articolelor cu un grad mediu de murdarie sau foarte
murdare: prosoape, lenjerie intima, fete de masa si cearsafuri etc., din
bumbac si in rezistent. Numai atunci cand temperatura selectata este

de 90 °C, ciclul include o etapa de prespdlare inainte de etapa de spalare
principald. In acest caz, se recomanda sa addugati detergent atat in
compartimentul pentru prespdlare, cat si in cel pentru spalare principala.

Bumbac &)

Tesaturi rezistente din bumbac cu grad normal si ridicat de murdarie.
Eco 40-60 53553

Pentru spdlarea articolelor de bumbac cu nivel normal de murdarie,
care se pot spdla la 40 °C sau la 60 °C, impreund, in acelasi ciclu. Acesta
este programul standard pentru articole de bumbac si asigura cel mai
mic consum de apa si de energie.

Articole sport@

Pentru spalarea articolelor sport cu grad redus de murdarie

(treninguri, sorturi etc.). Pentru rezultate optime, va recomanddm sa

nu depasiti incdrcatura maximd indicata in ,TABELUL CU PROGRAME".
Va recomandam sa utilizati detergent lichid si sa adaugati cantitatea
adecvata pentru incarcarea masinii la jumatate.

Plapumi

Destinat spalarii articolelor captusite cu puf, de exemplu, pldpumi
duble sau simple, perne si hanorace. Se recomanda sa incdrcati astfel de
articole captusite in tambur cu marginile pliate spre interior si sa nu se
depaseasca % din volumul tamburului. Pentru rezultate optime la spdlare,
va recomandam sa utilizati un detergent lichid.

Jeans [

Intoarceti articolele de imbracdminte pe dos inainte de a le spala si folositi
un detergent lichid.

Centrifugare + Evacuare t;b)

Centrifugheaza incdrcatura, apoi evacueaza apa. Pentru articole
rezistente. Daca excludeti ciclul de centrifugare, masina va efectua numai
evacuarea

Clatire + Centrifugare i)

Clateste si apoi centrifugheaza. Pentru articole rezistente.

Rapid 30’2

Pentru spalarea rapida a articolelor cu un grad de murdarie redus. Acest
ciclu dureaza numai 30 de minute, economisind timp si energie.

{f\
20 °C\20°C
Pentru spdlarea articolelor de bumbac usor murdare, la o temperatura
de 20°C.
Lana @
Toate articolele de lana pot fi spalate folosind programul ,Land’, chiar
si cele care poartd eticheta,Numai spalare manuala” Pentru rezultate
optime, utilizati detergenti speciali si nu depasiti incarcatura max.
specificata de rufe.
Delicate &
Pentru spalarea articolelor deosebit de delicate. Se recomanda
intoarcerea articolelor de imbrdacaminte pe dos inainte de a le spala.

Sintetice /3

Pentru spalarea articolelor cu un grad mediu de murdarie, fabricate din
fibre sintetice (precum poliester, poliacril, vascoza etc.) sau bumbac/
amestecuri de fibre sintetice.

PRIMA UTILIZARE

Pentru a indeparta reziduurile ramase in urma procesului de fabricatie,
selectati programul ,Bumbac”§ 2 la o temperatura de 60 °C. Adaugati o
cantitate micd de detergent pudra in compartimentul pentru spalare
principald }§ al dozatorului de detergent (maximum 1/3 din cantitatea
de detergent recomandatd de producétor pentru rufele cu un grad de
murdarie redus). Porniti programul fara a adauga rufe.

Pregatiti rufele in functie de recomandarile furnizate in sectiunea
,SFATURI S| RECOMANDARI". Incarcati rufele, inchideti hubloul,
deschideti robinetul de apé si apasati butonul de ,ON/OFF"(D pentru a
porni masina de spélat rufe, butonul,Pornire/Pauzd” (Il clipeste. Rotiti
selectorul de programe la programul dorit si selectati orice optiune
daca este necesar. Temperatura si viteza de centrifugare indicate prin
intermediul becului LED corespunzator pot fi modificate apasand
butonul ,Temperaturd”“C sau butonul ,Centrifugare” @". Trageti in afara
dozatorul de detergent si addaugati detergent (si aditivi/balsam de rufe)
acum. Respectati recomandarile cu privire la dozaj de pe ambalajul
detergentului. Apoi, inchideti dozatorul de detergent.

PORNIREA UNUI PROGRAM

Apasati butonul ,Pornire/Pauzd” [l

Masina va bloca usa (se aprinde simbolul (), iar tamburul va incepe

sa se roteascd; usa se deblocheaza (se STINGE simbolul @) apoi se
blocheazi din nou (se aprinde simbolul (1)) in faza pregatitoare a fiecarui
ciclu de spalare. Sunetul de,clic”face parte din functionarea normala

a mecanismului de blocare a usii. Imediat ce usa se blocheazd, apa
patrunde in tambur si incepe faza de spdlare.

INTRERUPEREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZA

Pentru a intrerupe ciclul de spélare, apdsati butonul,,Pornire/Pauza” (>l
indicatorul luminos va clipi. Pentru a porni ciclul de spalare din punctul
in care a fost intrerupt, apasati din nou butonul.

DESCHIDEREA HUBLOULUI, DACA ESTE
NECESARA

Dupé pornirea unui program, simbolul,,Hublou blocat” {T} se aprinde
pentru a indica faptul ca hubloul nu poate fi deschis. Atat timp cat
ruleazd un program de spalare, hubloul rdamane blocat. Pentru a
deschide hubloul in timpul deruldrii unui program, apdsati butonul
,Pornire/Pauza”[>ll pentru a intrerupe programul. Dacé nivelul apei
si/sau temperatura nu este/sunt prea mare/mari, indicatorul luminos
,Hublou blocat” f se stinge si puteti deschide hubloul. De exemplu,
pentru a adauga sau a scoate rufe. Apdsati din nou butonul ,Pornire/
Pauza” (>l pentru a continua programul.

FINALIZAREA PROGRAMULUI

Indicatorul luminos,Hublou blocat” 5 se stinge si se aprinde
indicatorul luminos,,Sfarsit cicl” (7. Pentru a opri masina de spalat rufe
dupa incheierea programului, apasati butonul de ,PORNIRE/OPRIRE”
(; luminile se sting. Dacd nu apéasati butonul,ON/OFF” (), masina

de spalat se va opri automat dupa aproximativ 10 minute. inchideti
robinetul de apa, deschideti hubloul si descdrcati masina de spalat rufe.
Lasati hubloul intredeschis pentru a permite tamburului sa se usuce.

OPTIUNI

! Dacéd optiunea selectata nu este compatibila cu programul setat,
incompatibilitatea va fi semnalata de un avertizor sonor (3 bipuri), iar
indicator luminos corespunzator va clipi.

' Daca optiunea selectata nu este compatibila cu o alta optiune setata
anterior, va rdmane activa numai cea mai recenta selectie.

FreshCare+ @

Aceasta optiune sporeste performanta de spalare generand aburi
pentru a inhiba raspandirea principalelor surse de mirosuri neplacute in
interiorul masinii. Dupa etapa de generare a aburilor, masina de spalat
rufe va efectua rotirea lina a tamburului prin rotatii lente. Optiunea
FreshCare+ porneste dupd incheierea ciclului pentru o durata maxima de
6 ore si o puteti intrerupe oricand, apasand pe orice buton de pe panoul
de comandd sau rotind selectorul. Asteptati aproximativ 5 minute inainte
de a deschide hubloul.

Clitire intensiva 'i%

Prin selectarea acestei optiuni, eficienta procesului de clatire este
sporitd si este garantata eliminarea optimd a detergentului. Aceasta
optiune este deosebit de utila pentru persoanele cu piele sensibila.
Calca usor

Selectand aceastd optiune, ciclurile de spdlare si de centrifugare vor fi
modificate pentru a reduce formarea cutelor.

Pornire cu intarziere @

Pentru a seta pornirea cu intarziere a programului selectat, apasati
butonul pana cand se aprinde LED-ul aferent intarzierii dorite (9h

- 6h - 3h). Dupa pornirea ciclului de spalare, indicatorul luminos
corespunzdtor duratei de temporizare selectata va incepe sa clipeasca.
Pe masura ce trece timpul, va fi afisatd durata de temporizare ramasa si



Ghid de referinta rapida

va clipi indicatorul luminos corespunzator. Programul setat va incepe
odata ce a expirat durata de temporizare selectata. Pentru a anula
pornirea temporizata, apasati butonul pana cand se sting toate becurile
LED.

Temperatura

Fiecare program are o temperaturd predefinitd. Daca doriti sa
schimbati temperatura, apasati pe butonul ,Temperaturd” C. Se aprinde
indicatorul luminos cu LED corespunzator.

Centrifugare

Fiecare program are o viteza de centrifugare predefinita. Daca doriti sa
schimbati viteza de centrifugare, apasati pe butonul ,Centrifugare” ®.
Se aprinde indicatorul luminos cu LED corespunzator.

BLOCAREA BUTOANELOR =—O

Pentru a bloca panoul de comandd, apasati si mentineti apdsat butonul
»Blocare taste” =—O timp de aproximativ 3 secunde. Indicatorul cu LED
corespunzator se aprinde pentru a indica faptul ca panoul de comanda
a fost blocat (cu exceptia butonului de,,PORNIRE/OPRIRE”(D). Astfel,
se evita modificarile neintentionate ale programelor, mai ales atunci
cand se afla copii in apropierea aparatului. Pentru a debloca panoul de
comanda, apdsati si mentineti apdsat butonul ,Blocare taste” =—O timp
de aproximativ 3 secunde.

iNALBIRE

Daca doriti sa inalbiti rufele, incdrcati masind de spalat rufe si setati
programul ,Clatire + Centrifugare” iD\.

Porniti masina si asteptati ca aceasta sa finalizeze primul ciclu de
umplere cu apa (aproximativ 2 minute). Setati masina in modul Pauza
apasand pe butonul ,Pornire/Pauza” [ >ll, deschideti sertarul pentru
detergent si turnati indlbitor (respectati dozele recomandate indicate
pe ambalaj) in compartimentul pentru spdlarea principald in care a fost
montata anterior partitia. Reporniti ciclul apasand butonul,Pornire/
Pauza” [ >(l.

Daca doriti, puteti adduga balsam de rufe in compartimentul adecvat al
sertarului pentru detergent.

SFATURI S| RECOMANDARI

Sortati rufele in functie de

Tipul de tesatura/eticheta de intretinere (bumbac, fibre mixte, sintetice,
lang, spalare manuald). Culoare (separati articolele colorate de cele albe,
spalati separat articolele colorate noi). Tesaturi delicate (spalati articole
vestimentare mici, precum ciorapii de nailon, si articole cu agdtatori,
precum sutienele, intr-un sac de panza sau o fatd de perna cu fermoar).
Goliti toate buzunarele

Obiecte precum monede sau brichete pot deteriora atat rufele, cat si
tamburul.

Respectati recomandarile referitoare la dozaj/aditivi

Astfel obtineti rezultate de curatare optime. In material nu raman
reziduuri de detergent care sa provoace iritatii si se reduce risipa de
detergent.

Spalati la temperaturi mai mici, cu cicluri mai lungi

Programele cu cele mai bune consumuri de energie sunt, in general, cele
care dureaza mai mult, dar folosesc temperaturi mai mici.

Respectati cantitatile de rufe

Daca incarcati masina de spdlat respectand capacitdtile indicate in
+TABELUL CU PROGRAME’, economisiti apa si energie.

Zgomot si umezeala ramasa

Acestea sunt influentate de turatia de centrifugare: cu cat aceasta

este mai mare in etapa de stoarcere, cu atat creste zgomotul si scade
cantitatea de apa ramasa in rufe.

CURATAREA SI iNTRETINEREA

Pentru operatiunile de curdtare siintretinere, opriti si scoateti din prizd
masina de spdlat rufe. Nu utilizati lichide inflamabile pentru a curata
masina de spalat rufe. Curdtati si intretineti periodic masina de spalat
(de cel putin 4 ori pe an).

Curatarea exteriorului masinii de spalat rufe

Utilizati o laveta moale si umeda pentru a curdta partile exterioare

ale masinii de spalat rufe. Nu utilizati agenti de curatare a sticlei sau
universali, praf de curatat sau produse similare pentru a curata panoul
de comanda - aceste substante pot deteriora simbolurile de pe panoul
de comanda

Verificarea furtunului de alimentare cu apa

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a identifica
eventuale fisuri si crapaturi. Daca acesta este deteriorat, inlocuiti-l cu
unul nou disponibil la serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare
sau la distribuitorul dumneavoastra specializat. In functie de tipul de
furtun:

Daca furtunul de alimentare este acoperit cu o peliculd transparentd,
verificati periodic daca, in anumite puncte, culoarea se intensifica. Daca
identificati aceasta stare, furtunul poate avea o scurgere si trebuie
inlocuit

Curatarea filtrului de apa/evacuarea apei reziduale

Daca ati utilizat un program de spdlare la o temperaturd ridicatd,
asteptati pdnd cdand apa s-a rdcit inainte de a o evacua. Curdtati filtrul
de apd in mod regulat pentru a evita situatia in care apa nu poate fi
evacuatd din cauza infundadrii filtrului. Dacd apa nu poate fi evacuatd,
afisajul indicd posibilitatea ca filtrul de apd sa fie infundat.

Demontati soclul folosind surubelnita: impingeti in jos o parte a
soclului cu mana, apoi impingeti surubelnita in spatiul dintre soclu

si panoul frontal, si scoateti soclul. Amplasati un recipient larg, intins
sub filtrul de apa, pentru a colecta apa evacuata. Rotiti usor filtrul in
sens antiorar, pana cand curge apa. Lasati apa sa curga, fara a scoate
filtrul. Atunci cand recipientul este plin, inchideti filtrul de apa rotindu-I
in sens orar. Goliti recipientul. Repetati aceasta procedura pana cand
a fost evacuata toata apa. Asezati o laveta din bumbac sub filtrul de
apa, pentru a absorbi cantitatea micd de apa ramasa. Apoi, demontati
filtrul de apa rotindu-l in afara in sens antiorar. Curdtati filtrul de apa:
indepartati reziduurile din filtru si curatati-l sub jetul de apa curenta.
Introduceti filtrul de apa si remontati soclul: Introduceti la loc filtrul
de ap4, rotindu-l in sens orar. Asigurati-va ca a fost introdus pana la
capat; manerul filtrului trebuie sd fie in pozitie verticala. Pentru a testa
etanseitatea filtrului de apa, puteti turna aproximativ 1 litru de apd in
dozatorul de detergent. Apoi, remontati soclul.

Curatarea dozatorului de detergent

Scoateti dozatorul de detergent apasand butonul de deblocare si
trdgand in acelasi timp dozatorul de detergent. Scoateti insertia

din dozatorul de detergent, precum si insertia compartimentului
pentru balsam de rufe. Curdtati toate piesele sub jetul de apa curenta,
indepartand toate reziduurile de detergent sau balsam de rufe. Stergeti
piesele folosind o lavetd moale. Remontati dozatorul de detergent si
impingeti-l inapoi in compartimentul pentru detergent.

ACCESORII

Contactati serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vdanzare pentru
a afla dacd urmdatoarele accesorii sunt disponibile pentru modelul
dumneavoastrd de masind de spdlat rufe.

Kit de suprapunere cu raft

Prin intermediul caruia, uscatorul dumneavoastra de rufe poate fi
montat deasupra masinii de spalat rufe pentru a economisi spatiu si
pentru a usura incdrcarea si descarcarea rufelor datoritd pozitiei ridicate.

TRANSPORT SI MANEVRARE
Nu ridicati niciodatd masina de spdlat rufe apucdnd de blatul de lucru.

Deconectati stecherul de la reteaua electrica si inchideti robinetul de
apa. Asigurati-va ca usa masinii si dozatorul de detergent sunt inchise
corespunzdtor. Deconectati furtunul de alimentare de la robinetul de
apa si scoateti furtunul de evacuare din punctul de golire. Scurgeti
toata apa ramasa in furtunuri si fixati-le astfel incat sa nu poata fi
deteriorate in timpul transportului. Remontati bolturile de transport.
Urmati instructiunile privind indepartarea bolturilor pentru transport
din GHIDUL DE INSTALARE, in ordine inversa.




DEPANARE

Uneori este posibil ca masina de spélat rufe sa nu functioneze corespunzator din anumite motive. Inainte de a contacta serviciul de asistenta tehnica
post-vanzare, se recomanda sa verificati daca problema poate fi rezolvata cu usurinta consultand lista urmatoare.

Anomalii:

Cauze posibile/Solutie:

Masina de spalat rufe nu porneste.

Stecherul nu este introdus in priza electrica sau nu este introdus suficient pentru a face contact.
S-aintrerupt alimentarea cu curent electric.

Ciclul de spalare nu porneste.

Hubloul nu este inchis complet.

Butonul de ,ON/OFF” () nu a fost apasat.
Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apasat.
Robinetul de apd nu este deschis.

A fost setatd optiunea ,Pornire cu intarziere” Gp.

Masina de spalat rufe nu se umple cu
apa (indicatorul pentru prima etapa a
ciclului de spalare |23 clipeste rapid).

Furtunul de alimentare cu apa nu este conectat la robinet.

Furtunul este indoit.

Robinetul de apd nu este deschis.

Alimentarea de la reteaua de alimentare cu apa a fost intrerupta.
Nu exista suficienta presiune.

Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apasat.

Masina de spalat rufe incarca si
evacueaza apa in mod continuu.

Furtunul de evacuare nu a fost montat la 65 - 100 cm fata de sol.

Capatul furtunului de evacuare este introdus in apa.

Conectorul de evacuare de pe perete nu este prevazut cu o deschidere de aerisire.

Daca problema persista dupa efectuarea acestor verificdri, inchideti robinetul de apa, opriti
masina de spalat rufe si contactati serviciul de asistentd tehnica post-vanzare. In cazul in care
locuinta se afla la unul dintre etajele superioare ale unei cladiri, uneori poate apdrea efectul de
sifon, ceea ce determina ca masina de spalat sa incarce si sé evacueze apa in mod continuu.
Pentru a preveni aceste tipuri de probleme, utilizati supape speciale de combatere a efectului
de sifon disponibile pe piata.

Masina de spalat rufe nu evacueaza sau
nu efectueaza centrifugarea.

Programul nu include functia de evacuare: in cazul anumitor programe, aceasta trebuie activata
manual.

Furtunul de evacuare este indoit.

Conducta de evacuare este obstructionata.

Masina de spalat rufe vibreaza excesiv
in timpul ciclului de centrifugare.

In momentul instalarii, tamburul nu a fost deblocat corespunzator.
Masina de spalat rufe nu este asezata drept.
Masina de spalat rufe este inghesuita intre mobila si perete.

Masina de spalat rufe prezinta scurgeri
de apa.

Furtunul de alimentare cu apa nu a fost strans corespunzator.
Dozatorul de detergent este infundat.
Furtunul de evacuare nu a fost fixat corespunzator.

Indicatorul ,Pornire/Pauza” Dll se
aprinde, iar indicatorul optiunii
clipeste.

Opriti masina, scoateti stecherul din priza si asteptati aproximativ 1 minut inainte de a o
reporni.
Daca problema persista, contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare.

Se formeaza prea multa spuma.

Detergentul nu este compatibil cu masina de spalat rufe (pe ambalajul acestuia trebuie sa existe
indicatia ,pentru spalare in masina de spalat”, ,pentru spalare manuala si in masina de spalat”
sau alta specificatie similard).

Dozajul a fost depasit.

Hubloul este blocat, cu sau fara
aparitia indicatorului de eroare, iar
programul nu ruleaza.

Usa este blocatd in cazul unei pene de curent. Programul va continua rularea in mod automat
imediat ce reteaua electrica este din nou disponibila.

Masina de spalat rufe s-a oprit. Programul va continua rularea in mod automat dupd ce s-a
eliminat cauza opririi.

Puteti gasi politicile, documentatia standard, informatiile despre comandarea pieselor de schimb si informatiile suplimentare

despre produs:
«Utilizarea codului QR de la aparat

- Vizitand site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs si parts-selfservice.europeanappliances.com

«  Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul de telefon din certificatul de
garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati codurile specificate pe placuta cu
date de identificare a produsului dumneavoastra.

Pentru informatii despre reparatii si intretinere, vizitati www.whirlpool.eu

Puteti gdsi mai multe informatii despre modelul dumneavoastrd online la https://eprel.ec.europa.eu/, care este baza de date oficiald de

produse EPREL a UE. Dupa selectarea categoriei de produse, introduceti identificatorul de model al produsului. Identificatorul de model

este format din litere si numere, si poate fi gasit pe placuta cu date de identificare, ca Mod. (consultati imaginea din dreapta).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produs sub licenta

Whjr/lﬁool




CURATARE S| INTRETINERE

Pentru orice fel de operatiuni de curatare si intretinere, opriti masina de spalat si scoateti-o din priza.
Nu utilizati lichide inflamabile pentru curatarea masinii de spalat.

CURATAREA EXTERIORULUI MASINII DE SPALAT

Utilizati o laveta moale, umedd, pentru a curdta partile Nu utilizati detergenti pentru sticla sau detergenti universali,

exterioare ale masinii de spalat. praf de curatat sau produse similare pentru curatarea
panoului de control — este posibil ca aceste substante sa
deterioreze caracterele imprimate.

VERIFICAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a s
identifica fisuri si crapaturi. Dacd acesta este deteriorat, )’)’)’)’)’)’)»)’)»’)»)’)’)DD)D)D»»»»”»’)D)’E
inlocuiti-I cu un furtun nou, disponibil prin intermediul
serviciului nostru post-vanzare sau de la distribuitorul
dumneavoastra specializat.

In functie de tipul de furtun:

Pentru furtunurile cu oprire a alimentarii cu apa: verificati
micul orificiu al supapei de siguranta (vezi sdgeata). Dacad este
rosu, functia de oprire a alimentarii cu apd a fost declansata si
%@ furtunul trebuie inlocuit cu unul nou.

Pentru a desfileta acest furtun, apdsati butonul de deblocare
(daca exista) in timp ce desfiletati furtunul.

Daca furtunul de alimentare are un strat de acoperire
transparent, verificati periodic daca, in anumite puncte,
culoarea se intensifica. Daca da, este posibil ca furtunul sa nu
mai fie etans si ar trebui inlocuit.

CURATAREA FILTRELOR CU SITA METALICA ALE FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

1. Inchideti robinetul de apa si desfiletati furtunul de 3. Acum desfiletati manual furtunul de alimentare din
alimentare. partea din spate a masinii de spalat. Scoateti filtrul cu sita
metalica din supapa situata in partea din spate a masinii

%g de spalat, folosind un cleste si curatati-l cu grija.
1

2 1]
fl»

2. Curatati cu grija filtrul cu sitd metalica de la capatul
furtunului, folosind o perie fina.

4. Introducetila loc filtrul cu sita metalica. Conectati
furtunul de alimentare la robinetul de apa si inapoi la
masina de spalat. Nu folositi un instrument pentru a
conecta furtunul de alimentare. Deschideti robinetul de
apa si verificati ca toate conexiunile sa fie etanse.




CURATAREA DISTRIBUITORULUI DE DETERGENT

Scoateti distribuitorul ridicandu-I si tragandu-I afara (vezi imaginea).

Spalati-I cu apa de la robinet; aceasta operatie trebuie realizata la intervale regulate.

- /

CURATAREA FILTRULUI DE APA/EVACUAREA APEI REZIDUALE

Opriti masina de spalat si scoateti-o din priza inainte de curatarea filtrului de apa sau de evacuarea apei reziduale. Daca
ati utilizat un program de spalare la o temperatura ridicata, asteptati pana cand apa s-a racit inainte de a o evacua.
Curatati filtrul de apa in mod regulat, la fiecare 3 luni, pentru a evita situatia in care apa nu poate fi evacuata dupa
spalare din cauza infundarii filtrului.

Daca apa nu poate fi evacuata, afisajul indica posibilitatea ca filtrul de apa sa fie infundat.

1. Indepartati panoul de protectie: utilizand o surubelnita, 4. Scoateti filtrul: asezati o laveta de bumbac sub filtrul de
procedati conform imaginii urmatoare. apa, pentru a absorbi cantitatea mica de apa ramasa.
Indepartati apoi filtrul de apa prin rotire in sens antiorar.

2. Recipient pentru colectarea apei evacuate: 5
asezati un recipient plat si lat sub filtrul de apa pentru ’
colectarea apei reziduale.

Curatati filtrul de apa: indepartati reziduurile din filtru si
curdtati-l sub jet de apa de la robinet.

. 6. Introducetifiltrul de apa si instalati plinta la loc:

3. Bvacuatiapa: . Ax o n . reintroduceti filtrul de apa prin rotire in sens orar. Rasuciti-|
rotifi Incet filtrul In sens antiorar, pana cand toata apa s-a in interior pana cand se opreste. Manerul filtrului trebuie sa
Scurs. Lasati apa >d curga .fara‘a scoate ﬁItryI. D}Jpa ce fie in pozitie verticald. Pentru a testa etanseitatea la apd a
recipientul este plin, inchideti filtrul de apa rotindu-Iin filtrului déapé puteti turna in jur de 1 litru de apa in
sens orar. Goliti recipientul. Repetati procedura pana la distribuitorul de detérgent. Apoi, remontati plinta.

evacuarea completa a apei.
: N\
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TRANSPORT SI MANEVRARE

Nu ridicati niciodata masina de spalat apucand de blat.

1. Scoateti stecarul din priza si inchideti robinetul de apa.

2. Asigurati-va ca usa masinii si distribuitorul de detergent
sunt inchise corespunzator.

3. Decuplati furtunul de alimentare de la robinetul de apa
si scoateti furtunul de evacuare din punctul de golire.
Scurgeti toata apa ramasa din furtunuri si fixati-le in asa fel
incat sa nu se deterioreze in timpul transportului.

SERVICIUL POST-VANZARE

4. Montati la loc suruburile de fixare pentru transport. Urmati

instructiunile pentru indepartarea suruburilor de transport
din,Ghidul de instalare”, in ordine inversa.

Important: nu transportati masina de spalat fara sa fi montat in

prealabil suruburile de fixare pentru transport.

iINAINTE DE A CONTACTA SERVICIUL POST-VANZARE

1. Tncercati sa rezolvati dumneavoastra problema, cu ajutorul
sugestiilor oferite in sectiunea DEPANARE

2. Opriti si reporniti aparatul electrocasnic pentru a vedea
daca defectiunea persista.

DACA PROBLEMA PERSISTA CHIAR SI DUPA
VERIFICARILE DE MAI SUS, CONTACTATI CEL MAI
APROPIAT SERVICIU POST-VANZARE

Pentru a beneficia de asistentd, apelati numarul mentionat in
pliantul de garantie.

Atunci cand contactati serviciul nostru post-vanzare pentru
clienti, specificati intotdeauna:

« o scurta descriere a defectiunii;

+ tipul si modelul exact al aparatului electrocasnic;

« numarul de service (numarul care apare dupa cuvantul
.Service” de pe placuta cu date tehnice);

S NAAEe s 0000 000 00000

« adresa dumneavoastra completd;
« numarul dumneavoastra de telefon.

Daca sunt necesare reparatii, va rugam sa contactati un service
post-vanzare autorizat (pentru a avea garantia ca se vor utiliza
piese de schimb originale si ca reparatiile vor fi realizate corect).



Struény ndvod

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK
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Prv nez spotrebic za¢nete pouzivat, pozorne si precitajte Bezpe¢nostné

WHIRLPOOL pokyny.
Aby sme vam mohli lepsie poskytovat pomoc, Pred pouzitim pracky musite vybrat prepravné skrutky. Podrobnejsie
=) zaregistrujte, prosim, svoj spotrebi¢ na www. inStrukcie na ich odstranenie najdete v Navode na instalaciu.
whirlpool.eu/register
OVLADACI PANEL

Tlacidlo Zap./Vyp. (D
Voli¢ programov

LED KONTROLKY
9. Zamknuté dvierka @

1.

2.

3. Tlacidlo,Start/Pauza” (>l

4. Tlacidlo,Teplota”

5. Tla¢idlo,Odstredovanie”

6. Tlac¢idlo,Odlozenie $tartu”

7. Tlacidlo,Blokovanie tlacidiel”
=—0

Dvierka su zablokované
10. Koniec cyklu &%
Program je dokonceny
11.Faza prania\&¥ 2 © )
Oznacuje v cykle fazu prania

8. Tlacidla volitefnych funkcii . Je
7.
TABULKA PROGRAMOV
Max. napln 7 kg . . . Odporucany . - Y
Spotreba energie vo vypnutom rezime je 0.5 W/ v rezime ponechania Prac:’gstﬁélglgvne praci prostrie- = < ; o
v zapnutom stave 8.0 W P Y dok g < 3 E 3 c
eolot Max. _ Pred- | Hiavne | . . 2% fe| 2| &
ploty rychlost | Max. | 5 oo | pieranie | pranie . | 2| 82| © i)
Program Nastave odstredo/— n?(pln nia (h:m) Prasok| Tekuty | K % n'g = _g_
- vania (ot : e)
nie | hozsah min() (k) ' " E vl = | e
&% |Zmies. bielized| 40°C | #-40°C| 1000 | 7.0 1:00 - ° o S 2 I I A
€7 | Bielepradlo | 60°C |&-90°C| 1200 | 7.0 230 | @©0) ° o) v | v |52]1360] 75 | 55
&2 Bavina 40°C | -60°C| 1200 | 7.0 3:40 - ° o v | v |50 ]0980]| 75 | 45
1151 7.0 315 - ® [¢} v v | 53]0625] 54 | 34
L | Eco40-60 40°C | 40°C 1151 35 2:40 - [ o v v | 53]0425| 44 | 31
1151 2.0 2:40 - [ ®) v v 53 | 0223 | 35 24
Sportové o o . _ _ _ _ _ _
‘ii Bdevy 40°C | #:-40°C | 600 35 1:30 ® o) v
Presivané o o . _ _ _ _ _ -
€Y | hkvaky | 30C | #-30C| 1000 | 30 130 ° o v
s Dzinsy 40°C | @-40°C| 800 | 35 1:10 - ° o -l e | - -] -] -
Odstredov. + .
re] ] b vody - - 1200 | 7.0 0:10 - - - - - - - - -
Plakanie + .
AT | OCastondon. - - 1200 | 7.0 0:55 - - o) - - - - - -
&% | Rychle 30’ 30°C | #-30°C| 800 35 0:30 - ) o) - v | 730194 31 | 27
[ 20°C 20°C_[#-20°C| 1200 | 7.0 1:50 - o o - v [52]0160] 64 | 22
& Vina 40°C | #-40°C| 800 | 15 1115 - ° o e e e
¥ |Jemnabielizen | 30°C | &-30°C - 10 1:20 - °® o) - v | - - - -
[T | syntetika | 40°C |#-60°c| 1200 | 40 2:55 - ° o v | v |35 ]080]| 60 | 43
@ Pozadované davkovanie O Volitelné davkovanie

Tieto Udaje moézu byt vo vasej domacnosti odlisné v désledku meniacich sa podmienok
teploty privadzanej vody, tlaku vody atd. Priblizné hodnoty trvania programu sa tykaju
Standardnych nastaveni programu bez volitelnych funkcii. Hodnoty uvedené pre iné
programy ako program Eco 40-60 su len indikativne.

§26%Ec040-60 - Skusobny praci cyklus v sulade s EU 2019/2014 nariadenim o
ekodizajne. Najefektivnejsi program z hladiska spotreby energie a vody na pranie
normalne znecistenej bavinenej bielizne.

Pre vietky skusobné ustavy -~

Dlhy praci cyklus na bavinu: nastavte praci cyklus Bavina Q¢ s teplotou 40 °C.

Dlho trvajuci program na Syntetika éz nastavte praci cyklus Syntetika s teplotou 40 °C.

*  Poskonceni programu s odstredovanim pri maximalnej zvolitelnej rychlosti odstredovania,

OPIS SPOTREBICA

Pracovna doska

Davkovac pracieho prostriedku
Ovladaci panel

Rukovat dvierok 4
Dvierka

Vodny filter — za soklom
Sokel (vyberatelny)
Nastavitelné nozi¢ky (4) 7 o
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v standardnom nastaveni programov.
6th Sense - technoldgia senzorov prispdsobuje vodu, energiu a trvanie programu vasej naplni bielizne.

Poznamka: Pre program Eco 40-60 v TABULKA PROGRAMOV je uvedend hodnota
maximalneho efektivneho odstredovania.

DAVKOVAC PRACIEHO PROSTRIEDKU

Priehradka na hlavné pranie "

Praci prostriedok na hlavné pranie,
odstrafiovac $kvin a zmakcovac vody. Pre
spravne davkovanie sa odporuca pouzivat na
tekuty praci prostriedok vyberatelnu plastovu
priehradku A (prilozend). Ak pouzivate praci
prasok, vlozte priehradku do otvoru B.
Priehradka na predpieranie'

Praci prostriedok na predpieranie.
Priehradka na avivaz

Avivazny prostriedok. Tekuty skrob.
Nevlievajte do priehradky viac avivazneho prostriedku alebo
Skrobu, ako urcuje c¢iara maximalnej davky.

Uvoliovacie tlacidlo

Stlacte, aby ste mohli vytiahnut nadobku pri ¢isteni.




PROGRAMY

PRVE POUZITIE

Aby ste vybrali vhodny program pre svoju bielizen, vZdy
sa riadte pokynmi na stitku bielizne. Hodnota uvedend vo
vanicke je maximdlna mozZnd teplota na pranie odevov.
Zmies. bielizet {73

Na pranie mierne az bezne znecistenych odolnych odevov z baviny,
lanu, syntetickych vldken a zmieSanych vidken.

Biele pradlo ¢

Na pranie bezne az silno zapinenych uterdkov, spodnej bielizne,
obrusov a postelnej bielizne atd. z odolnej baviny a lanu. Iba ked'je
zvolend teplota 90 °C, cyklus ma pred hlavnou fazou prania aj fazu
predprania.V tom pripade sa odportca pridat praci prostriedok na
predpranie aj na pranie.

Bavina &5

BeZne az velmi zaspinena a odolna bavinena bielizen.

Eco 40-60 <3533

Na pranie normélne znecistenych bavinenych odevov, ktoré sa mézu
prat pri teplotach 40 °C alebo 60 °C spolo¢ne v jednom cykle. Toto je
Standardny bavineny program a je najefektivnejsi z hladiska spotreby
vody a energie.

Sportové odevy@
Na mierne znecistené Sportové odevy (teplakové sipravy, Sortky
a pod.). Najlepsie vysledky dosiahnete, ak neprekrocite maximalnu
napln uvedenu v TABULKE PROGRAMOV. Odporucame pouzit tekuty
praci prostriedok a pridat mnozstvo vhodné na polovi¢nu napln.
Predivané prikryvky &
Urceny na pranie prikryvok s vypliou, ako st paplény na jednu postel
alebo dvojpostel, vankuse a vetrovky. Odporuca sa vkladat takéto kusy
do bubna s okrajmi zalozenymi dovnutra a neprekrocit % objemu
bubna. Na optimélne vypratie odportc¢ame pouzit tekuty praci
prostriedok.
Dzinsy [T
Obratte vnutornou stranou von a pouzite tekuty praci prostriedok.
Odstredov. + vyp. vody L#—b)\
Odstredi napli a potom vypusti vodu. Na odolné odevy. Ak vylucite
odstredovanie, pracka iba vypusti vodu
Plakanie + Odstredov. $iD)
Oplachne a potom odstredi. Na odolné odevy.
Rychle 30’ 2}
Na rychle prepranie mierne znecistenych odevov. Tento cyklus trvé iba
30 minut, Setri ¢as a energiu.

o D
20 °CQ ppec
Na pranie mierne znecistenych bavinenych odevov pri teplote 20 °C.

Vlna@

S programom ,VIna” mozno prat vietky vinené odevy, aj tie, ktoré
maju oznacenie ,prat iba v ruke”. Najlepsie vysledky dosiahnete so
$pecidlnymi pracimi prostriedkami a ak neprekrocite maximalnu
udavanu hmotnost bielizne.

Jemna bielizen &

Na pranie zvlast jemnych odevov. Odportca sa pred pranim obratit
bielizer vonkajSou stranou dovnutra.

Syntetika VA
Na pranie znecistenych odevov zo syntetickych vlaken (ako su polyester,
polyakryl, viskéza atd.) alebo zo zmesi baviny so syntetikou.

Na odstranenie pripadnych necistot z vyroby vyberte program ,Bavina”
&2 pri teplote 60 °C . Do priehradky na hlavné pranie fv zasuvke na
pracie prostriedky pridajte malé mnozstvo pracieho prasku (maximalne
1/3 mnozstva pracieho prostriedku odport¢aného vyrobcom na mierne
znedistenu bielizen). Spustite program bez pridania bielizne.

KAZDODENNE POUZIVANIE

Pripravte si bielizen podla odporucani v ¢asti, RADY A TIPY”. Nalozte
bielizen do pracky, zatvorte dvierka, otvorte vodovodny kohutik

a stlacenim tlacidla, Zap./Vyp! () pracku zapnite, blika tlacidlo
,Start/Pauza” >l . Otocte voli¢ programov na zelany program a v
pripade potreby zvolte niektoru volitelnud funkciu. Teplotu a rychlost
odstredovania zobrazenu na displeji pomocou prislusnej LED
kontrolky mozno zmenit stld¢anim tlacidla,Teplota” ‘C alebo tlacidla
,Odstredovanie” @ . Vytiahnite davkova¢ pracieho prostriedku a teraz
pridajte praci prostriedok (a pridavné prostriedky/avivaz). Precitajte si
odporucané davkovanie na obale pracieho prostriedku. Potom zatvorte
davkovac pracieho prostriedku.

SPUSTENIE PROGRAMU

Stla¢te tlacidlo,Start/Pauza” (>l .

Stroj zamkne dvere (T} symbol je ZAP) a valec sa za¢ne otacat; dvere

sa odomknu ({7} symbol je VYP) a potom sa uzamknu symbol je
ZAP) ako pripravna faza kazdého pracieho cyklu. Zvuk,zacvaknutie” je
sucastou mechanizmu zamykania dveri. Voda vstupi do bubna a zahdji
fazu prania, akonahle su dvere uzamknuté.

POZASTAVENIE BEZIACEHO PROGRAMU

Na pozastavenie pracieho cyklu stlacte tla¢idlo,Start/Pauza” [l
; kontrolka bude blikat. Opatovnym stla¢enim tlacidla sa praci cyklus
spusti znova od bodu, v ktorom bol preruseny.

OTVORENIE DVIEROK V PRIPADE POTREBY

Po spusteni programu sa rozsvieti kontrolka,Zamknuté dvierka” ()

, €o znamen3, Ze dvierka sa nedaju otvorit. Pokial bezi praci program,
dvierka zostavaju zamknuté. Ak chcete otvorit dvierka, kym prebieha
program, stlacte tla¢idlo,Start/Pauza” (>, ¢im program pozastavite.
Ak hladina vody a/alebo teplota nie je/nie su prili$ vysoké, kontrolka
,Zamknuté dvierka” (¥} zhasne a mézete dvierka otvorit. Napriklad ak
chcete pridat alebo vybrat bielizen. Znova stlacte tla¢idlo,,Start/Pauza”
(>l a program bude pokracovat.

KONIEC PROGRAMU

Kontrolka,Zamknuté dvierka” (T} zhasne a rozsvieti sa kontrolka
,Koniec cyklu” (4. Po skonéeni programu pracku vypnete stlacenim
tla¢idla,Zap./Vyp! (D, kontrolky zhasnu. Ak nestlacite tlacidlo,,Zap./
Vyp (D, pracka sa po asi 10 minttach automaticky vypne. Zatvorte
vodovodny kohutik, otvorte dvierka a vyloZte bielizen. Nechajte dvierka
pootvorené, aby mohol bubon vyschnut.

VOLITELNE FUNKCIE

! Ak je zvolena volitelna funkcia nekompatibilna s nastavenym
programom, upozorni na to bzuciak (3 pipnutia) a bude blikat prislusna
kontrolka.

! Ak je zvolena volitelna funkcia nekompatibilna s dalSou predtym
nastavenou volitelnou funkciou, zostane aktivny iba posledny vyber.

FreshCare+ ‘/@

Tato volitelna funkcia zlepsuje vysledok prania vytvaranim pary,
ktord zabraruje Sireniu hlavnych zdrojov zépachu vnutri pracky.
Po faze parenia bude pracka opatrne bielizer prevracat pomalym
otacanim bubna. Funkcia,FreshCare+" sa spusti po skonceni cyklu
a trvd maximalne 6 hodin. Mozno ju kedykolvek prerusit stlacenim
ktoréhokolvek tlacidla na ovladacom paneli ¢i oto¢enim gombika.
Pockajte asi 5 minut, aZ potom mozno dvierka otvorit.

Intenz. plakanie 7%

Zvolenim tejto funkcie sa zvysi Uc¢innost plachania a je zarucené
optimalne odstranenie pracieho prostriedku. Je zvlast uZito¢na na
citlivd pokozku.

Ulahéenie zehl. =

Zvolenim tejto funkcie sa upravi cyklus prania a odstredovania, aby sa
znizilo pokrcenie.

OdlozZenie tartu @

Ak chcete, aby sa zvoleny program spustil neskér, stlacajte tlacidlo,
kym sa nerozsvieti LED pozadovaného odkladu (9 h-6 h -3 h). Po



Struény ndvod

spusteni pracieho cyklu kontrolka zodpovedajuca zvolenému odkladu
zacne blikat. Postupom ¢asu sa bude zobrazovat zostavajuci odklad

a prislusna kontrolka bude blikat. Nastaveny program sa spusti hned’
po uplynuti zvoleného ¢asu odkladu. OdloZenie $tartu zrusite stld¢anim
tlac¢idla, kym nezhasnu vietky LED kontrolky.

Teplota

Kazdy program ma vopred urcenu teplotu. Ak chcete teplotu zmenit,
stlacte tlacidlo ,Teplota” °C . Rozsvieti sa prislusna LED kontrolka.
Odstredovanie

Kazdy program ma vopred urcenu rychlost odstredovania. Ak chcete
rychlost odstredovania zmenit, stlacte tlacidlo ,Odstredovanie” @
Rozsvieti sa prislusnd LED kontrolka.

BLOKOVANIE TLACIDIEL —O

Ovladaci panel zablokujete stlacenim a podrzanim tlacidla,Blokovanie
tlac¢idiel” =CO na cca 3 sekundy. Rozsvieti sa prislusna LED kontrolka,
ktord ukazuje, Ze ovladaci panel je zablokovany (s vynimkou tlacidla
JZap./Vyp! (D). Zabranuje to neimyselnej zmene programov, najma
ak su v blizkosti pracky deti. Ovladaci panel odomknete stlacenim

a podrzanim tlacidla,Blokovanie tlacidiel” =—O na cca 3 sekundy.

BIELENIE

Ak chcete bielizeri vybielit, naplrite pracku a nastavte program
,Plakanie + Odstredov.” {9

Pustite pracku a pockajte, kym dokonéi prvy cyklus plnenia vodou
(zhruba 2 minuty). Pra¢ku pozastavte tlac¢idlom ,Start/Pauza” D[Iﬂ

, otvorte zasuvku na praci prostriedok a nalejte bielidlo (dodrzujte
odporucené davky uvedené na obale) do casti na hlavné pranie, kde
bola predtym vlozend priehradka. Znovu spustite cyklus stla¢enim
tlacidla,Start/Pauza” [ >().

Ak chcete, do prislusnej priehradky zasuvky mozete pridat aj avivaz.

RADY ATIPY

ROZDELTE BIELIZEN PODLA

Druhu tkaniny / visacka pre oSetrovanie bielizne (bavina, zmesové
tkaniny, syntetika, vina, bielizeri ur¢end na ru¢né pranie). Farby (oddelte
farebné a biele kusy, nové farebné kusy perte samostatne). Jemna
bielizer (malé kusy — napriklad nylonové pancuchy — a kusy s hacikmi -
napriklad podprsenky — perte v latkovej taske alebo v navlecke na zips).
Vyprazdnite vetky vrecka

Predmety ako mince alebo zapalovac¢e mézu poskodit bielizer i bubon
pracky.

Dodrziavajte odporucané davkovanie/aditiva

Optimalizuju vysledok cistenia, zabrafiuju hromadeniu zvyskov
nadbytoc¢ného detergentu vo vasej bielizni a setria financné prostriedky.
Pouzivajte nizku teplotu a dlhsie trvanie

Najucinnejsie programy z hladiska spotreby energie su vo vieobecnosti
tie, ktoré vyuzivaju nizsie teploty a dlhsie trvanie.

Sledujte velkost napine

Pracku naplnite len na kapacitu indikovanu v tabulke ,TABULKA
PROGRAMOV", aby ste Setrili vodu a energiu.

Hluk a obsah zvyskovej vihkosti

Ovplyvnuje ich rychlost odstredovania: ¢im vyssia je rychlost
odstredovania, tym vyssi je hluk a niz3i obsah zvyskovej vihkosti.

CISTENIE A UDRZBA

Pred akoukolvek ¢innostou spojenou s gistenim a udrzbou, prdcku vypnite
a odpojte zo siete. NepouZivajte horlavé kvapaliny pre Cistenie prdcky.
Automaticku prdcku pravidelne Cistite a udrzujte (aspori 4-krdt do roka).
Cistenie vonkajsieho povrchu pracky

Na cistenie vonkajsich casti pracky pouzivajte makku navihéent utierku.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky urcené na sklo alebo univerzélne
Cistiace prostriedky, Cistiaci prasok alebo podobné prostriedky na
Cistenie ovladacieho panela - tieto latky by mohli poskodit vytlacené
symboly

Kontrola privodnej hadice

Pravidelne kontrolujte hadicu, ¢i sa neldme alebo nepraska. Ak je
poskodend, vymente ju za novy, ktort dostanete v popredajnom
servise alebo u $pecializovaného predajcu. Podla typu hadice:

Ak je na privodnej hadici priesvitny povlak, pravidelne kontrolujte,
¢i sa jeho farba na niektorom mieste nemeni. Ak 4no, znamena to, ze
z hadice by mohla unikat voda a treba ju vymenit.

|

- SK
Cistenie filtra / vypustanie zvyskovej vody
Ak ste pouzili hortci praci program, pred vypustenim vody najskér
pockajte, kym sa voda neochladi. Pravidelne Cistite vodny filter. Vyhnete
sa tak situdcii, Ze voda nebude méct odtiect kvéli upchatiu filtra.
V pripade, Ze sa voda neméZze vypustit, na displeji bude indikované, ze
vodny filter méZe byt upchaty.
Pomocou skrutkovaca odstrarte sokel: rukou potlacte jednu stranu
sokla nadol, potom vsunte skrutkova¢ do medzery medzi soklom
a prednym panelom a vypacte sokel. Pod filter umiestnite Siroku
a nizku nadobu na zachytéavanie vody. Filter pomaly otocte proti smeru
hodinovych ruciciek, kym neza¢ne vytekat voda. Nechajte vodu vytekat,
ale filter neodstranujte. Ked sa nddoba naplni, zatvorte filter v smere
hodinovych ruciciek. Vyprazdnite nadobu. Opakujte tento postup, az
kym nevytecie vietka voda. Pod filter polozte bavinenu handru, ktora
absorbuje malé mnozstvo zostavajucej vody. Potom vyberte filter
otadcanim proti smeru hodinovych ruciciek. Vycistite filter: odstrante
zvysky z filtra a ocistite ho pod tecicou vodou. Vlozte vodny filter
a nasadte spat sokel: Vlozte filter spat na svoje miesto krutenim v smere
hodinovych ruciciek. Zapojte ho ¢o najrychlejsie; drzadlo filtra musi
byt v zvislej polohe. Vodotesnost filtra vyskusate tak, ze do davkovaca
pracieho prostriedku nalejete asi 1 liter vody. Potom nasadte spat sokel.

Cistenie davkovaca pracieho prostriedku

Vyberte davkovac tak, ze zatlacite uvoltovacie tlacidlo a sti¢asne
budete vytahovat davkovac von. Vyberte vlozku z davkovaca a tiez
priehradku na avivaz. Vycistite vietky casti pod tec¢icou vodou, aby

sa zmyli zvysky pracieho prostriedku alebo avivdze. Jednotlivé ¢asti
vyutierajte dosucha mékkou handri¢kou. ZloZte davkovac a zasurite ho
spat na svoje miesto.

PRISLUSENSTVO

Obrdtte sa na popredajny servis, aby ste zistili, ¢i sa k vaiSmu modelu
prdcky doddva nasledujtice prislusenstvo.

Spojovacia siprava

Pomocou tejto supravy mézete na vrch pracky upevnit susicku a tak
usetrit priestor a tiez ulah¢it nakladanie a vykladanie bielizne zo susi¢ky
vo vyssej polohe.

PREPRAVA A MANIPULACIA

Nikdy nezdvihajte prdcku tak, Ze ju uchopite na vrchnu cast.

Vytiahnite sietovid $nuru so zasuvky a zatvorte privod vody. Uistite sa, ze
su dvierka pracky a davkovac pracieho prostriedku spravne zatvorené.
Odpojte privodnu hadicu od vodovodného ventilu a odstrérite
odtokovu hadicu. Vypustite vietku vodu z oboch hadic a upevnite ich
tak, aby sa pocas prepravy neposkodili. Upevnite prepravné skrutky.
Postupujte podla pokynov na odstranenie prepravnych skrutiek

v INSTALACNEJ PRIRUCKE v opa¢nom poradi.




RIESENIE PROBLEMOV

Pracka z urcitych dévodov niekedy nemusi fungovat spravne. Prv nez zavolate popredajny servis, odporuca sa zistit, ¢i nemézete problém lahko vyriesit
pomocou nasledujiceho zoznamu.

Anomalie: Mozné priciny/ Riesenie:

Pracka sa nezapina.

Zastrcka nie je zastrcena v elektrickej zasuvke, alebo len nedostatocne, takze nenastal kontakt.
Doslo k vypadku napajania.

Praci cyklus sa nespustil.

Dvierka nie st celkom zatvorené.
Nestlacili ste tla¢idlo ,Zap./Vyp.” (D.
Nestlacili ste tlacidlo ,Start/Pauza” [>ll.
Vodovodny ventil nie je otvoreny.

Je nastavené ,Odlozenie startu” Gy,

Pracka sa neplni vodou (kontrolka pre
prvi fazu pracieho cyklu |29 rychlo
blika).

Hadica privodu vody nie je pripojena k vodovodnému ventilu.
Hadica je ohnuta.

Vodovodny ventil nie je otvoreny.

Je uzavrety hlavny privod vody.

Nie je dostatoc¢ny tlak.

Nestlacili ste tla¢idlo ,Start/Pauza” (.

Pracka bez prestania napusta
a vypusta vodu.

Odtokova hadica nie je nainstalovana 65 az 100 cm od zeme.

Koniec odtokovej hadice je ponoreny do vody.

Odtokova pripojka na stene nema odvzdusnenie.

Ak problém pretrvava aj po tychto kontrolach, zatvorte vodovodny ventil, vypnite pracku

a zavolajte popredajny servis. Ak sa byt nachadza na jednom z najvy3sich poschodi budovy,
moze sa niekedy vyskytnut sifonovy efekt, ktory sposobi, Ze pracka bez prestania napusta

a vypusta vodu. Na trhu su dostupné specialne protisifonové ventily, ktoré tymto problémom
zabranuju.

Pracka nevypusta vodu ani
neodstreduje.

Program neobsahuje funkciu vypustania: pri urcitych programoch je potrebné ju aktivovat
manualne.

Odtokova hadica je ohnuta.

Odtokové potrubie je upchaté.

Pracka pri odstredovani nadmerne
vibruje.

Pri inStaldcii nebol bubon spravne odblokovany.
Pracka nestoji rovno.
Pracka je vtisnutd medzi ndbytok a stenu.

Z pracky unika voda.

Privodna hadica nebola poriadne utiahnuta.
Davkovac pracieho prostriedku je upchaty.
Odtokové hadica nebola poriadne pripevnena.

Kontrolka ,Start/Pauza” >l sa
rozsvieti a kontrolka volitel'nej funkcie
blika.

Vypnite pracku, vytiahnite zastrcku zo zasuvky, pockajte asi 1 minttu a potom ju znova zapnite.
Ak problém pretrvava, volajte popredajny servis.

Tvori sa privela peny.

Praci prostriedok nie je vhodny do pracky (musi byt na hom oznacenie ,na pranie v pracke” ,na
ru¢né pranie a pranie v pracke” alebo nie¢o podobné).
Déavka bola nadmerna.

Dvierka su uzamknuté, na displeji sa
moze alebo nemusi

zobrazovat chyba a program

sa zastavil.

Dvierka sa v pripade vypadku prddu uzamknu. Program bude automaticky pokracovat, ked'sa
obnovi dodévka elektrickej energie.
Pracka nepracuje. Program bude automaticky pokracovat, ked'sa pric¢ina odstavenia odstrani.

Firemné zasady, standardnu dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalsie informéacie o produkte najdete na:

«  Pouzitie QR kdédu vo vasom spotrebici

« Navsteva nasej webovej stranky docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com

- pripadne sa obratte na nas popredajny servis (telefonne cislo najdete v zaruc¢nej knizke). Pri kontaktovani nasho popredajného
servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Ohladom tdajov pre opravu a udrzbu navstivte stranku www.whirlpool.eu

Viac informacii o svojom modeli najdete na webovej stranke https://eprel.ec.europa.eu/, ktora je oficialnou databazou vyrobkov EPREL

EU. Po vybere kategorie vyrobku zadajte identifikdtor modelu vyrobku. Identifikator modelu sa sklada z pismen a islic a nachadza sa na

identifika¢nom stitku, ako Mod. (pozri obrazok vpravo).

©/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobené na zaklade licencie

Whjr/lﬁool



CISTENIE A UDRZBA

Pri akomkolvek cisteni a udrzbe pracku vypnite a vytiahnite zo zasuvky.

Na cistenie pracky nepouzivajte horlavé kvapaliny.

CISTENIE VONKAJSKU PRACKY

Na Cistenie vonkajsich ¢asti pracky pouzite makku vihku
handri¢ku.

KONTROLA PRiIVODNEJ HADICE

Na cistenie ovladacieho panela nepouzivajte Cistiace
prostriedky na sklo ani na bezné pouZzitie, Cistiaci prasok
alebo podobné prostriedky - tieto latky by mohli poskodit
potlac.

Pravidelne kontrolujte, ¢i hadica nie je krehka a nevyskytli

sa na nej praskliny. Ak je hadica poSkodena, vymente ju za
novu, dostupnu v nasom popredajnom servise alebo u vasho
$pecializovaného predajcu.

V zavislosti od typu hadice:

Ak je privodna hadica transparentnad, pravidelne kontrolujte,
¢i sa farba hadice na niektorych miestach nezosilfuje. Ak ano,
hadica méze byt netesna a je potrebné ju vymenit.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Pre hadice s funkciou zastavenia vody: skontrolujte malé
kontrolné okienko bezpeénostného ventilu (pozri Sipku). Ak
je ¢ervené, bola spustend funkcia zastavenia vody a hadicu je
nutné vymenit za novu.

Ak chcete tuto hadicu odskrutkovat, stlacte uvolfiovacie
tlacidlo (ak je k dispozicii) a zaroven hadicu odskrutkujte.

CISTENIE SIETOVYCH FILTROV V PRiVODNEJ HADICI

1. Zatvorte vodovodny kohutik a odskrutkujte privodnu

hadicu.
4
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2. Sietovy filter na konci hadice dokladne vycistite jemnou
kefkou.

3. Teraz rukou odskrutkujte privodnu hadicu na zadnej
strane pracky. Pomocou kliesti vytiahnite sietovy filter z
ventilu na zadnej strane pracky a dokladne ho ocistite.

4. ZaloZte naspat sietovy filter. Opat pripojte privodnu
hadicu k vodovodnému kohutiku a pracke. Na pripojenie
privodnej hadice nepouzivajte ziaden nastroj. Otvorte
vodovodny kohutik a skontrolujte, ¢i su vietky spoje
dotiahnuté.




CISTENIE DAVKOVACA PRACICH PROSTRIEDKOV

Zdvihnite a vytiahnite davkovac (pozri obrazok).

Umyte ju pod te¢ldcou vodou; tento Ukon je potrebné vykondvat ¢asto.

-

CISTENIE VODNEHO FILTRA/VYPUSTENIE ZVYSKOVEJ VODY

1.

Pred cistenim vodného filtra alebo vypustenim zvyskovej vody pracku vypnite a odpojte. Ak ste pouzili program prania
s horticou vodou, pred vypustenim akejkolvek vody pockajte, kym sa voda neschladi.
Vodny filter cistite pravidelne kazdé 3 mesiace, aby ste zabranili tomu, ze vodu nebude mozné v désledku upchatia

filtra odcerpat.

Ak voda nemoze odtekat, displej indikuje, Ze m6ze byt upchaty vodny filter.

Odstrante ochranny panel: pomocou skrutkovacéa urobte
Ukony zndzornené na nasledujucom obrazku.

2. Nadoba na vypustenu vodu:

pod vodny filter umiestnite nizku a Sirokd nadobu, aby
ste do nej zachytili zvyskovu vodu.

3. Vypustite vodu:

pomaly otdcajte filtrom proti smeru hodinovych ruciciek,
kym nevytecie vietka voda. Nechajte vodu vytiect bez
toho, aby ste vybrali filter. Ked' je nadoba pln3, zatvorte
vodny filter oto¢enim v smere hodinovych ruciciek.
Vyprazdnite nddobu. Postup opakujte, kym nevytecie
vsetka voda.

4.

Vlyberte filter: pod vodny filter polozte bavinenu handru,
ktorad dokaze absorbovat malé mnozstvo zvyskovej vody.
Nasledne vyberte vodny filter jeho otocenim proti smeru
otacania hodinovych ruciciek.

Vycistite vodny filter: odstrante zvysky z filtra a vycistite ho
pod tecucou vodou.

Vlozte vodny filter a znovu namontujte podstavec:
opdtovne vlozZte vodny filter tak, Ze ho otocite v smere
otacania hodinovych rucic¢iek. Natocte ho ¢o najviac, ako to
bude mozné. Rukovat filtra musi zostat vo vertikalnej
polohe. Za i¢elom otestovania vodnej bariéry vodného
filtra mozZete naliat priblizne 1 liter vody do davkovaca
Cistiaceho prostriedku. Znovu namontujte podstavec.




PREPRAVA A MANIPULACIA

Pracku nikdy nezdvihajte drzanim za vrchnt pracovnu plochu.

1. Vytiahnite sietovu zastr¢ku a zatvorte vodovodny kohutik. 4. Namontujte naspat prepravné skrutky. Postupujte

2. Skontrolujte, ¢i su dvierka a davkovac pracieho prostriedku podla pokynov na demontdz prepravnych skrutiek v
riadne zatvorené. ~Sprievodcovi instaldciou” v opa¢nom poradi.

3. Odpojte privodnu hadicu od vodovodného kohutika a Délezité: pracku nikdy neprepravuijte bez toho, aby boli

odtokovu hadicu vyberte z odtokového bodu. Z hadic
odstrante vietku zvyskovu vodu a upevnite ich tak, aby sa
pocas prepravy neposkodili.

namontované prepravné skrutky.

POPREDAJNY SERVIS

PRED ZAVOLANIM POPREDAJNEHO SERVISU 2. Vypnite a znovu zapnite spotrebi¢, aby ste zistili, ¢i porucha

1. Zistite, ¢i moZzete problém vyriesit sami pomocou navrhov pretrvava.
odporucani uvedenych v ¢asti RIESENIE PROBLEMOV.

AK PO VYSSIE UVEDENYCH KONTROLACH PORUCHA - servisné &islo (¢islo za slovom Service na typovom Stitku),
PRETRVAVA, KONTAKTUJTE NAJBLIZSI POPREDAJNY

SERVIS Y ATAEe s 0000 000 00000
Ak potrebujete pomoc, zavolajte na ¢islo uvedené v zaruénej || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
brozure.
Pri kontaktovani nasho zdkaznickeho servisu vzdy uvedte: Lo
- struény popis poruchy, +vasu UpInu adresuy,

typ a presny model spotrebica, - vase telefonne Cislo.

Ak je potrebnd oprava, obratte sa na autorizovany popredajny
servis (aby bolo zaruc¢ené, ze budu pouzité origindlne nahradné
diely a opravy budu vykonané spravne).




Hitri vodnik
HVALA ZA NAKUP IZDELKA WHIRLPOOL.

Ce zelite bolj obsezno pomog,
@I izdelek registrirajte na naslovu
= _J) www.whirlpool.eu/register
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Pred uporabo stroja pozorno preberite varnostna navodila.
Pred uporabo stroja morate nujno odstraniti transportne vijake.
Podrobna navodila za odstranitev vijakov so na voljo v Priro¢niku za namestitev.

NADZORNA PLOSCA
1. Gumb VKLOP/IZKLOP (O 8. LED-INDIKATORJI
2. Izbirni gumb za programe 9. Zaklenjena vratca &
3. Gumb On/pavza >l : 10 Zralzlca so;:tlenjena
i - . Zakljucek &
:. gzmigeirzrzzr:.t:ra : D Program se je kon¢al
6. Gumb Zamik vlilo a s e 11. Faza pranja\&y . © 7Y
: ) P : e Oznadi fazo pranja med ciklom
7. Gumb Blok. tipk =—o0 : G -
8. Gumbi za izbiro moznosti : : :
1. 2. 7.
TABELA S PROGRAMI
Najvecja zmogljivost pranja 7 kg : : Priporo¢eno | ® 2 '“
Poraba energije v izklopljenem nacinu 0,5 W / v vklopljenem nacinu pa 8,0 W Pralna sredstva in dodatki pralno sredstvo r_c;? g '8 _ §U
= Q> ®°
Najvisja Predpra-| Glavno . S| GE | Sa| go
Temperature hitrost Najve(:ja Traianie njg pranje Mehcalec Tekodi- ‘g R g E g -8 3 9]
Program ozemanja [zmogljivost| '/ 2aN Prasek -3 < 2> €Eq
Nastavi-| o (vrtljajev/ | pranja (kg) (uzm) ' " m na | g s |= | &
tev 42PON | "minuto) i Rl
Mesano 40°C | #¢-40°C 1000 7.0 1:00 - [ ] (@] - v - - - -
Belo perilo 60°C | #-90°C 1200 7.0 2:30 @(90°) @ O v v 52 | 1,360 75 55
K+ Bombaz 40°C_[#-60°C| 1200 70 340 | - D) o) v | v [50 [ogso] 75 [ 4s
1151 7.0 3:15 - [ ) O v v 53 [0,625| 54 34
(9] Eco 40-60 40°C | 40°C 1151 35 2:40 - ) o) v v | 53 [0425] 44 [ 31
1151 2.0 2:40 - [ ] (@) v v 53 10223| 35 | 24
Sportna ob. 40°C | #-40°C 600 35 1:30 - [ ) (0] - v - - - -
Odeje 30°C | #%-30°C 1000 3.0 1:30 - [ ] (@] - v - - - -
Jeans 40°C | #-40°C| 800 3.5 1:10 - () (o] - v - - - -
Ozemanje in ¢rpanje - - 1200 7.0 0:10 - - - - - - - - -
Izpiranje in oZemanje - - 1200 7.0 0:55 - - O - - - - - -
Hitro 30’ 30°C | #-30°C| 800 3.5 0:30 - [ ] ®) - v 73 10,194 31 | 27
I 20°C 20°C |#-20°C| 1200 7.0 1:50 - [ ] o - v | 52 |0160| 64 | 22
Volna 40°C | 8- 40°C 800 1.5 1:15 - [ ] (@] - v - - - -
Obcutljivo 30°C | & -30°C - 1.0 1:20 - [ ] O - v - - - -
Sintetika 40°C | #-60°C 1200 4.0 2:55 - [ ) (0] v v 35 0,860 | 60 43
|. Obvezno odmerjanje O Izbirno odmerjanje

Ti podatki se v vasem domu lahko razlikujejo zaradi spremenljivih pogojev, kot je temperatura
dovodne vode, vodni tlak ipd. Priblizne vrednosti trajanja programa se nanasajo na privzeto
nastavitev programov brez moznosti. Podane vrednosti za programe, ki niso program Eko
40-60, so zgolj indikacije.

£36% Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo EU Ecodesign 2019/2014.

Q 40-60
Najbolj ucinkovit program glede porabe energije in vode za pranje obicajno umazanega
bombaznega perila.

Za vse institute za preizkusanje -~
Dolgi cikel pranja za bombazna oblacila: nastavite cikel pranja Bombaz Qo pri
temperaturi 40 °C.
Program za sinteti¢na oblacila: nastavite cikel pranja Sintetika 5 pri temperaturi 40 °C.

OPIS IZDELKA

. Delovni pult

. Predal za odmerjanje pralnega sredstva
. Nadzorna plosc¢a

. Rocaj vratc

Vratca

. Vodni filter — za spodnjim pokrovom

. Spodniji pokrov (odstranljiv)

. Nastavljive nozice (4)

©NO U A WN =

*
izbrati, v privzeti nastavitvi programa.

6th Sense- senzorji prilagodijo koli¢ino vode, porabo energije in program nalozenemu perilu.
Opomba: v TABELI CIKLOV PRANJA je pri programu Eco 40-60 prikazana vrednost za najvecjo
ucinkovito hitrost vrtenja.

PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA

Predal za pralno sredstvo za glavno pranje| |
Pralno sredstvo za glavno pranje, sredstvo

za odstranjevanje madezev ali mehcalec

vode. Ce uporabljate tekoce pralno sredstvo,
vam priporo¢amo, da uporabite (priloZzeno)
odstranljivo plasti¢no pregrado A za ustrezno
qQdmerjanje.

Ce uporabljate pralni prasek, postavite
pregrado v rezo B.
Predal za predpranje'

Pralno sredstvo za predpranje.
Predal za mehc¢alec

Mehcalec za perilo. Tekoci skrob.
Mehcalec ali raztopino skroba dolijte samo do oznake »max«.
Gumb za odstranitev

Pritisnite, e Zelite odstraniti predalcek in ga odistiti.




PROGRAMI

PRVA UPORABA

Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno
upostevajte navodila za nego na etiketi oblacila. Vrednost
na simbolu je najvisja priporocena temperatura za pranje
oblacila.

Mesano &/
Za pranje rahlo do normalno umazanih oblacil iz bombaza, platna ter
sinteti¢nih in mesanih vlaken.

Belo perilo P

Za pranje normalno do mo¢no umazanih brisa¢, spodnjega perila,
namiznih prtov, posteljnega perila ipd. iz trpeZnega bombaza in platna.
Predpranje se pred glavnim ciklom pranja izvede samo, ko je izbrana
temperatura pranja 90 °C.V tem primeru priporoc¢amo, da pralno
sredstvo dodate tako v predel za predpranje kot v predel za pranje.

Bombaz &)

Normalno do mo¢no umazano in trpezno bombaZzno perilo.

Eco 40-60 <35%

Za pranje obi¢ajno umazanega bombaznega perila z oznako za

pranje pri 40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni program za
bombazno perilo in je najbolj u¢inkovit pri porabi vode in energije.
Sportna ob. (g

Za pranje rahlo umazanih Sportnih oblacil (trenirk, kratkih hlac ipd.).
Za najboljse rezultate vam priporo¢amo, da ne presezete maksimalne
kolicine perila, ki je oznacena v »TABELI S PROGRAMI«. Priporo¢amo, da
uporabite koli¢ino tekocega pralnega sredstva za polovi¢no napolnjen
pralni stroj.

Odeje ©

Ta program je zasnovan za pranje tekstilnih predmetov s puhastim
polnilom, kot so enojne in dvojne presite odeje, blazine in anoraki.
Priporoc¢amo, da pri nalaganju tovrstnih tekstilnih predmetov s
puhastim polnilom v boben njihove robove zvijete navznoter. Pri tem
ne smete uporabiti ve¢ kot 3 skupne velikosti bobna. Za optimalno
pranje priporo¢amo uporabo tekocega pralnega sredstva.

Jeans [{5

Oblacila pred pranjem obrnite navzven in uporabite tekoce pralno
sredstvo.

OzZemanje in ¢rpanje L#—b\ 3

Zavrti boben in nato izprazni vodo. Za trpezna oblacila. Ce izlocite cikel
ozemanja, bo stroj zgolj izpustil vodo.

Izpiranje in ozemanje {9

Spere in nato zavrti perilo. Za trpezna oblacila.

Hitro 30" %,

Za hitro pranje rahlo umazanih oblacil. Ta cikel traja samo 30 minut ter
tako p;twani ¢as in energijo.

20°CQ20°C

Za pranje rahlo umazanih bombaznih oblacil pri temperaturi 20 °C.
Volna @

Vsa volnena oblacila lahko perete v programu »Volnak, ¢eprav imajo
etiketo »ro¢no pranje«. Za najboljse rezultate uporabite posebna pralna
sredstva in ne nalozite vec kot je najvecja dolo¢ena kolicina perila v
kg.

Obéutljivo =

Za pranje posebej obcutljivega perila. Oblacila je pred pranjem
priporocljivo obrniti navzven.

Sintetika /3

Za pranje umazanih oblacil iz sinteti¢nih vlaken (na primer poliestra,
poliakrila, viskoze ipd.) ali meSanice bombaza in sinteti¢nih tkanin.

Za odstranjevanje ostankov proizvodnje izberite program »Bombaz
8o« pri temperaturi 60 °C. Dozirajte manjso koli¢ino pralnega praska v
glavni J§ predal za odmerjanje pralnega sredstva (najvec 1/3 kolic¢ine
pralnega sredstva, ki jo proizvajalec priporoca za rahlo umazano perilo).
Zazenite program brez dodanega perila.

VSAKODNEVNA UPORABA

Pripravite perilo po priporocilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«.
Nalozite perilo v stroj, zaprite vratca, odprite vodo in pritisnite gumb
»WKLOP/IZKLOP« (", da vklopite pralni stroj, gumb »On/pavza« >l
utripa. Izbirni gumb za programe premaknite v polozaj za zZeleni
program, nato pa po potrebi izberite poljubno moznost. Temperaturo
in hitrost oZzemanja, ki sta oznaceni z ustrezno LED-lu¢ko, lahko
spremenite s pritiskom gumba »C« ali gumba »©\. Odprite predal za
odmerjanje pralnega sredstva in dodajte pralno sredstvo (z dodatki/
mehcalcem). Upostevajte priporoc¢en odmerek na embalazi pralnega
sredstva. Nato zaprite predal za odmerjanje pralnega sredstva.

ZAGON CIKLA

Pritisnite gumb »On/pavza« .

Stroj bo zaklenil vratca (ugasnjen simbol (T) in boben se bo zacel
vrteti. Vratca se bodo odklenila (sveti simbol (£)) in nato znova zaklenila
(ugasnjen simbol (13) med pripravljalno fazo posameznega cikla pranja.
»Klikanje« je del mehanizma za zaklepanje vratc. Ko se vratca zaklenejo,
voda vstopi v boben in zaZene se faza pranja.

ZACASNA PREKINITEV PROGRAMA, KI SE IZVAJA

Za vklop premora cikla pranja znova pritisnite »On/pavzac« Oltin
indikatorska lucka bo utripala. Ce Zelite zagnati cikel pranja s tocke, na
kateri je bil prekinjen, znova pritisnite gumb.

ODPIRANJE VRATC PO POTREBI

Po zagonu programa zasveti indikatorska lu¢ka »Zaklenjena vratca« &

, kar pomeni, da vratc ni mogoce odpreti. Med izvajanjem programa
pranja bodo vratca ostala zaklenjena. Ce Zelite med izvajanjem
programa odpreti vratca, pritisnite gumb »On/pavza« [>ll za zacasno
prekinitev programa. Ce nivo vode in/ali temperatura ni(sta) previsok(a),
indikatorska lucka »Zaklenjena vratca« (7jugasne in lahko odprete
vratca. Ce Zelite na primer dodati ali odvzeti perilo. Znova pritisnite
gumb »On/pavza« [ >ll, da nadaljujete program.

KONEC PROGRAMA

Indikatorska lu¢ka »Zaklenjena vratca« (T} ugasne in prizge se indikator
»Zakljucek« (?} Za izklop pralnega stroja po koncu programa pritisnite
gumb »VKLOP/IZKLOP« (D in lu¢ka bo ugasnila. Ce ne pritisnete gumba
»VKLOP/IZKLOP« (D, se bo pralni stroj samodejno izklopil po priblizno
10 minutah. Zaprite pipo za vodo, odprite vratca in izpraznite pralni
stroj. Vratca pustite odprta, da se boben posusi.

MOZNOSTI

! Ce izbrana moznost ni zdruzljiva z nastavljenim programom, bo
nezdruZljivost oznacena z zvoc¢nim signalom (3 piski) in utripanjem
ustrezne indikatorske lucke.

! Ce izbrana moznost ni zdruzljiva z drugo predhodno nastavljeno
moznostjo, bo dejavna zgolj zadnja izbrana moznost.

FreshCare+ f@

S to moznostjo izboljsate pranje, saj se ustvarja para, ki ovira Sirjenje
virov neprijetnih vonjav v stroju. Pralni stroj bo po koncu parne faze
izvedel pocasno vrtenje bobna. FreshCare+ moznost se za¢ne po koncu
cikla in traja najvec 6 ur. Lahko jo kadarkoli prekinete tako, da pritisnete
kateri koli gumb na nadzorni plo3¢i ali obrnete gumb. Pred odpiranjem
vrat pocakajte priblizno 5 minut.

Moc¢no izpiranje i%

Z izbiro te moznosti povecate ucinkovitost izpiranja in zagotovite
optimalno odstranitev pralnega sredstva. To je Se posebej uporabno za
obcutljivo kozo.

Enostavno likanje =

Z izbiro te moznosti boste cikle pranja in izpiranja prilagodili tako, da
boste preprecili oblikovanje gub na oblacilih.

Zamik vklopa (i

Ce Zelite nastaviti, da se izbrani program pozneje zaZene, pritisnite
gumb, dokler se ne prizge LED-indikator Zelenega zamika (9h - 6h - 3h).
Po zagonu cikla pranja bo zacela utripati indikatorska lucka, ki ustreza
izbranemu obdobju zamika. Ko ¢as mineva, se prikaze preostali zamik,
pri cemer utripa ustrezna indikatorska lucka. Nastavljeni program se
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zazene, ko potece izbrani ¢as zamika. Ce Zelite preklicati zamik vklopa,
pritisnite gumb, dokler se vse LED-lucke na ugasnejo.

Temperatura

Vsak program ima predhodno nastavljeno temperaturo. Za spremembo
temperature pritisnite gumb »°C«. Prizge se ustrezen LED-indikator.
Ozemanje

Vsak program ima predhodno nastavljeno hitrost ozemanja. Za
spremembo hitrosti ozemanja pritisnite gumb »@\. Prizge se ustrezen
LED-indikator.

BLOK.TIPK

Ce zelite zakleniti nadzorno plo3¢o, pritisnite in priblizno 3 sekunde
drzite gumb »Blok. tipk« . Zasvetil bo ustrezen LED-indikator ter oznacil,
da je nadzorna plosca zaklenjena (razen gumba »VKLOP/IZKLOP« (D).

S tem preprecite nezelene spremembe programov, Se posebej, ¢e so

v blizini stroja otroci. Ce Zelite odkleniti nadzorno plo3¢o, pritisnite in
priblizno 3 sekunde drzite gumb »Blok. tipk«.

BELJENJE

Ce Zelite beliti perilo, napolnite pralni stroj in nastavite program
»lzpiranje in ozemanje i\

Zazenite stroj in pocakajte, da konca prvi cikel polnjenja z vodo
(priblizno 2 minuti). Stroj za¢asno zaustavite s pritiskom gumba »On/
pavza« [ (), odprite predaléek za doziranje pralnega sredstva in dolijte
belilo (upostevajte priporoceno koli¢ino, ki je navedena na embalazi) v
predalcek za glavno pranje, v katerem je bila prej namescena pregrada.
Cikel znova zaZenite s pritiskom gumba »On/pavzac« >

Ce zelite, lahko v ustrezen predalcek posode za doziranje pralnega
sredstva dodate mehcalec za perilo.

NAMIGI IN NASVETI

Perilo razvrstite po

Vrsti tkanine/navodilih za nego (bombaz, mesana vlakna, sintetika,
volna, oblacila, ki jih je treba prati ro¢no). Barvi (locite barvna oblacila
od belih, nova barvna oblacila morate prati lo¢eno). Obcutljivosti
(manjse kose, kot so najlonke, in kose s sponkami, na primer modrce, z
zadrgo zaprite v vrecko za perilo ali prevleko za blazino).

Izpraznite vse zepe

Predmeti, kot so kovanci ali vzigalniki, lahko poskodujejo vase perilo in
boben.

Upostevajte priporocila za odmerjanje/dodatke

S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprecili nastanek drazecih
ostankov odvecnega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po
nepotrebnem porabljali detergenta

Uporabite nizke temperature in daljse programe

Najbolj ucinkoviti programi z nizko porabo energije so na splosno tisti,
ki delujejo dlje ¢asa pri nizjih temperaturah.

Upostevajte navedeno kolic¢ino

V pralni stroj naloZite najvec toliko perila, kot je oznaceno v »TABELI S
PROGRAMI«, da boste varéevali z vodo in energijo.

Hrup in preostala vsebnost vlage

Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, vecja kot je hitrost
centrifuge, ve¢ji bo hrup in manjsa bo preostala vsebnost vlage.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med ciscenjem in vzdrzevanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite
vti¢ iz vticnice. Za c¢iscenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih
tekocin.

Redno ¢istite in vzdrZujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).

Cis¢enje zunanjosti pralnega stroja

Zunanje dele pralnega stroja obrisite z mehko vlazno krpo. Za ¢iscenje
nadzorne plo3ce ne uporabljajte Cistil za steklo ali vsestranskih oziroma
abrazivnih cistil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poskodujete
natisnjene oznake.

Pregled dovodne cevi za vodo

Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je poskodovana,

jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek nase sluzbe za
poprodajne storitve ali pri specializiranem prodajalcu. Odvisno od vrste
cevi:

Ce ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na katerem
mestu ni moc¢neje obarvana. Ce je, cev morda pusca in jo je treba
zamenjati.

Cis¢enje vodnega filtra/izpust preostale vode

Ce ste uporabili program za pranje z vro¢o vodo, pocakajte, da se voda
shladi, preden jo izpustite. Redno Cistite filter, sicer se lahko zamasi in ne
boste mogli izpustiti vode. Ce stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu
prikazZe, da je morda prislo do zamasitve vodnega filtra.

Spodnji pokrov odstranite z izvijatem: eno stran spodnjega pokrova

z roko potisnite navzdol, nato pa v rezo med spodnjim pokrovom in
sprednjo plos¢o potisnite izvija¢ in odprite spodnji pokrov. Pod vodni
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filter podstavite Siroko plosko posodo, v katero bo odtekla voda. Filter
pocasi zasukajte v levo, dokler voda ne izteCe. Pocakajte, da vsa voda
iztece, ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni filter

v desno. Izpraznite posodo. Postopek ponavljajte, dokler ne iztece vsa
voda. Pod vodni filter postavite bombaZzno krpo, ki lahko vpije manjso
koli¢ino preostale vode. Nato odstranite vodni filter tako, da ga zasukate
v levo. Ocistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite

pod tekoco vodo. Vstavite vodni filter in znova namestite spodnji
pokrov: Znova vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri urnega
kazalca. Prepricajte se, da ga zavrtite do konca. Rocica filtra mora biti
postavljena navpic¢no. Vodotesnost vodnega filtra lahko preizkusite
tako, da v predal za pralno sredstvo nalijete priblizno 1 liter vode. Nato
znova namestite spodnji pokrov.

Cis¢enje predala za odmerjanje pralnega sredstva

Odstranite predal za odmerjanje pralnega sredstva tako, da pritisnete
gumb za odstranjevanje in hkrati izvlecete predal za odmerjanje
pralnega sredstva. Iz predala za odmerjanje pralnega sredstva in
predala za mehcalec odstranite vstavka. Vse dele ocistite pod tekoco
vodo, da odstranite vse ostanke pralnega sredstva ali mehcalca. Dele
obrisite z mehko krpo. Znova vstavite predal za odmerjanje pralnega
sredstva in ga potisnite na njegovo mesto v stroju.

DODATNA OPREMA

Obrnite se na naso sluzbo za poprodajne storitve in preverite, ali je
naslednja dodatna oprema na voljo za ta model pralnega stroja.

Polica za zlaganje

S pomocjo te police lahko svoj susilni stroj nalozite na pralni stroj
in tako prihranite prostor ter poenostavite polnjenje in praznjenje
susilnika v viSjem polozaju.

TRANSPORT IN RAVNANJE

Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.

Izvlecite vtic¢ in zaprite pipo za vodo. Vratca in predal za odmerjanje
pralnega sredstva morata biti dobro zaprta. Snemite dovodno cev s
pipe za vodo in jo odstranite iz odtoka. Odlijte preostalo vodo iz cevi in
cevi pritrdite, da se ne poskodujejo med transportom. Znova namestite
transportne vijake. Upostevajte navodila za odstranjevanje transportnih
vijakov v PRIROCNIKU ZA NAMESTITEV v obratnem vrstnem redu.




ODSTRANJEVANJE NAPAK

Pralni stroj morda ob¢asno ne bo ustrezno deloval zaradi razli¢nih vzrokov. Preden sluzbo za poprodajne storitve, vam priporo¢amo, da s pomocjo
naslednjega seznama preverite, ali je mogoce tezavo na enostaven nacin odpraviti.

Nepravilnosti: Mozni vzroki/resitev:

«  Stroj ni prikljucen v vti¢nico ali pa vti¢ ne vzpostavi kontakta.

Pralni stroj se ne vkiopl. +  Prislo je do izpada napajanja.

« Vratca niso povsem zaprta.

- Niste pritisnili gumba "VKLOP/IZKLOP" (D).
Cikel pranja se ne zazene. - Niste pritisnili gumba "On/pavza" [l

« Niste odprli pipe za vodo.

+ Nastavili ste "Zamik vklopa" .

- Dovodna cev za vodo ni priklju¢ena na pipo.
+ Cevjezvita.

- Niste odprli pipe za vodo.

«  Glavni dovodni ventil za vodo je zaprt.

«  Tlakje prenizek.

«  Niste pritisnili gumba "On/pavza" [>lI.

Pralni stroj se ne napolni z vodo (hitro
utripa indikator prve stopnje cikla
pranja\2).

«  Odvodna cev ni namescena na visino od 65 do 100 cm od tal.

«  Konec odvodne cevi je potopljen v vodo.

«  Odvodni priklju¢ek na steni nima zra¢nega ventila.

Stroj nenehno dovaja in iz¢rpa vodo. - Ce se tezave po opravljenih pregledih nadaljujejo, zaprite vodo, izklopite pralni stroj in pokli¢ite
serviserja. Ce stanujete v zgornjih nadstropjih stavbe, lahko véasih pride do u¢inka povratnega
pretoka, zaradi ¢esar lahko pralni stroj nenehno dovaja in iz¢rpa vodo. Na trgu so na voljo
posebni ventili, ki preprecujejo povratni pretok in tako odpravijo tak$ne tezave.

+  Program ne vklju¢uje funkcije ¢rpanja: pri dolo¢enih programih jo morate sami vklopiti.
« Odvodna cev je zvita.
«  Vodvodni cevi je ovira.

Pralni stroj ne iz¢rpa vode ali ne vrti
bobna.

+  Med namestitvijo pralnega stroja niste ustrezno odblokirali bobna.
«  Pralni stroj ne stoji naravnost.
+  Pralni stroj je stisnjen med pohistvom in steno.

Prekomerne vibracije pralnega stroja
med ciklom oZzemanja.

- Dovodna cev za vodo ni ustrezno privita.
Pralni stroj pusca. «  Predal za odmerjanje pralnega sredstva je zamasen.
« Odvodna cev ni ustrezno pritrjena.

Prizge se indikator »On/pavza« >l in « lzklopite stroj, izvlecite vti¢ iz vtiCnice in pocakajte priblizno minuto, preden ga znova vklopite.
utripa indikatorska lu¢ka moznosti. « Cetezave s tem ne odpravite, poklicite serviserja.

+  Pralno sredstvo ni zdruzljivo s pralnim strojem (namenjeno mora biti "pranju v pralnem stroju”
Nastaja prevec pene. ali "ro¢nemu pranju in pranju v pralnem stroju" ipd.).
« Odmerili ste prevec pralnega sredstva.

Vratca so zaklenjena, z ali brez « Vratca se v primeru izpada elektri¢ne energije zaklenejo. Program se bo samodejno nadaljeval,
javljanja napake, takoj ko bo znova na voljo napajanje iz elektricnega omrezja.
program se ne vklopi. +  Pralni stroj miruje. Program se bo samodejno nadaljeval, ko bo odpravljen vzrok mirovanja.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naro¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

« Uporaba QR-kode v vasi napravi

-z obiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com

- Lahko pa se tudi, obrnete na nase poprodajne storitve (Glejte telefonsko stevilko v garancijski knjizici). Ko se obrnete na nase poprodajne storitve,
navedite kode, ki so navedene na identifikacijski plos¢ici vasega izdelka.

Informacije o popravilih in vzdrzevanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.whirlpool.eu

Vec¢ informacij o svojem modelu lahko najdete na spletni strani https://eprel.ec.europa.eu/, ki je uradna podatkovna zbirka izdelkov EU

EPREL. Ko izberete kategorijo izdelka, vnesite identifikator modela izdelka. Identifikator modela je sestavljen iz ¢rk in Stevilk ter je naveden na

napisni ploscici, kot Mod. (glejte sliko na desni).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Izdelano po licenci

Whjr/lﬁool



CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med cisc¢enjem in vzdrzevanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vtic iz vticnice.

vewv v

Za cCiScenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekocin.

CISCENJE ZUNANJOSTI PRALNEGA STROJA

Zunanje dele pralnega stroja obrisite z mehko vlazno krpo.

PREGLED DOVODNE CEVIZAVODO

Za CiScenje nadzorne plos¢e ne uporabljajte Cistil za steklo ali
vsestranskih oziroma abrazivnih distil in podobnih sredstev,
saj lahko z njimi poskodujete natisnjene oznake.

Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je
poskodovana, jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko
dobite prek nase sluzbe za poprodajne storitve ali pri
specializiranem prodajalcu.

Odvisno od vrste cevi:

Ce ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na
katerem mestu ni mo¢neje obarvana. Ce je, cev morda pusca
in jo je treba zamenjati.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Pri ceveh z vodno zaporo: preverite majhno kontrolno okence
varnostnega ventila (glejte puscico). Ce je rdece, se je sprozila
funkcija zaustavitve vode in cev je treba zamenjati z novo.
Cev odvijte tako, da pritisnite gumb za sprostitev (Ce je na
voljo), med odvijanjem cevi.

CISCENJE MREZNIH FILTROV V DOVODNI CEVI VODE

1. Zaprite pipo in odvijte dovodno cev.

T
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2. Pazljivo ocistite mrezni filter na koncu cevi s fino krtaco.

3. Rocno odvijete dovodno cev na zadniji strani pralnega
stroja. S kles¢ami izvlecite mrezni filter iz ventila na zadnji
strani pralnega stroja in ga pazljivo odistite.

4, Ponovno vstavite mrezni filter. Dovodno cev ponovno
prikljucite na vodovodno pipo in pralni stroj. Za
prikljucitev dovodne cevi ne uporabljajte orodja. Odprite
vodovodno pipo in preverite, ali so vsi prikljucki tesni.




CISCENJE PREDALA ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA

Predal odstranite tako, da ga dvignete in izvlecete (glejte sliko).

Sperite ga pod tekoc¢o vodo. Ta postopek redno ponavljajte.

CISCENJE VODNEGA FILTRA/IZPUST PREOSTALE VODE

Pred ¢iséenjem vodnega filtra ali izpustom preostale vode, izklopite in odklopite pralni stroj. Ce ste uporabili program
za pranje z vroco vodo, pocakajte, da se voda shladi, preden jo izpustite.

Redno distite filter na tri mesece, sicer se lahko zamasi in ne boste mogli izpustiti vode.

Ce stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaze, da je morda prislo do zamasitve vodnega filtra.

1. Odstranite loputo: z izvijaCem naredite to, kar je
prikazano na nasledniji sliki.

2. Posoda za izpuséeno vodo:
pod vodni filter postavite nizko in Siroko posodo, ki bo
zbrala preostalo vodo.

3. Izpust vode:
pocasi obracajte filter v nasprotni smeri urinega kazalca,
dokler ne iztece vsa voda. Pocakajte, da vsa voda iztece,

ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni

filter v smer urinih kazalcev. Izpraznite posodo. Postopek
ponavljajte, dokler iz pralnega stroja ne iztece vsa voda.

4. Odstranjevanje filtra: pod vodni filter postavite bombazno

krpo, ki lahko vpije manjso koli¢ino preostale vode. Nato
odstranite vodni filter tako, da ga zavrtite v nasprotno smer
urnega kazalca.

. Ocistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite

pod tekoco vodo.

. Vstavite vodni filter in znova namestite spodnji pokrov:

znova vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri
urnega kazalca. Prepricajte se, da ga zavrtite do konca.
Rocica filtra mora biti postavljena navpi¢no. Vodotesnost
vodnega filtra lahko preizkusite tako, da v predal za pralno
sredstvo nalijete priblizno 1 liter vode. Nato znova
namestite spodnji pokrov.




TRANSPORT IN ROKOVANJE

Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.

1. lzvlecite vti¢ in zaprite pipo za vodo. 4. Znova namestite transportne vijake. Upostevajte navodila

2. Vratcain predal za odmerjanje pralnega sredstva morata za odstranjevanje transportnih vijakov v »Priro¢niku za
biti dobro zaprta. namestitev« v obratnem vrstnem redu.

3. Snemite dovodno cev s pipe za vodo in jo odstranite iz Pomembno: pralni stroj lahko prevazate samo po predhodni

odtokfa. Odlijte preostalo vodo iz cevi in cevi pritrdite, da se pritrditvi transportnih vijakov.
ne poskodujejo med transportom.

POPRODAJNE STORITVE

PREDEN POKLICETE POPRODAJNO SLUZBO 2. Izklopite in ponovno vklopite stroj, da preverite, ali ste

1. Preverite, ali lahko tezavo odpravite sami s pomo¢jo napako odpravili.
nasvetov, navedenih v poglavju ODPRAVLJANJE NAPAK

CE SE NAPAKA PO ZGORNJIH PREVERJANJIH SE «  Stevilko servisa (Stevilko za besedo Service na tipski tablici);

VEDNO POJAVLJA, STOPITEV STIK Z NAJBLIZJIM
POPRODAJNIM SERVISOM S AYAREE S 0000 000 00000
Ce potrebujete pomog¢, poklicite stevilko, ki je navedena v || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
garancijskem listu.
Ko se obrnete na naso poprodajno sluzbo, je vedno treba y .
navesti: « vas polni naslov;
kratek opis napake; - vaso telefonsko stevilko.
vrsto in natancen model stroja; Ce je potrebno popravilo, se obrnite na pooblaséeni poprodajni

servis (ki vam zagotovi originalne nadomestne dele in pravilno
izvedbo popravila).




Kpamko pvkoeodcmeo

BJIATOOAPUM BU 3A 3AKYNMYBAHETO HA

' BG

I1pen|n Aa n3nonsBarte ypeaa, npoyerere BHNMaTeNIHO MHCTPyKUunnTe

NMPOAYKT HA WHIRLPOOL 3a 6e3onacHoCT.
@I 3a Aa nony4yasaTe NO-MbJIHO CbAENCTBUE, MNpenwv fa nsnonsearte nepanHaTa MallnHa, € 3aAb/PKUTENHO fa ce
=) peructpupante Bawusa ypeg Ha CBaJIAT TPAHCMOPTHUTE 6oNTOBE. 3a NO-NOAPOGHN NHCTPYKLMY 32
www.whirlpool.com/register npemMaxBaHeTO MM BMXTe PbKOBOACTBOTO 3a MOHTa.
KOHTPOJIEH NAHEN
1. BytoH,BKI/M3KN" O 11. 10. 9. 8. CBETOANOAHUN UHAUKATOPU
2. Cenekrop Wa nporpamvt 0000000yt : : 9. BpaTnukara e 3aKnueHa (T
3. byTtoH,Crapt/May3a” > : BpatuukmTe ca 3aknoueHn
4. bByToH,Temnepatypa” : 10. Kpaii yukbn %
5. ByToH,LieHTpodyra” D © Kpai1 Ha nporpamata
6. byToH,OTnoxeH crapt” ... Y 11. ®aza Ha npaHe & i+ @ T/
7. bByToH "BbrnokmpaHe 6yToHN" : E G Yka3Ba dasa Ha npaHe Ha LuKbna
8. byToHM 3a onuun : : @ <
1. 2. 3. 4 5 6. 7.
OUATPAMA HA NMPOrPAMUTE
Makc. 3apexgaHe 7 kg MpenopbunTte- | % & © ©
MoTpebneHneTo Ha eHepruA B U3KoYeH pexum e 0.5 W / MepunHy npenapati n f06aBKK|  NIeH nepuned | € | @ T =
B PEXKMM Ha OCTaBeH BKYeH ypen e 8.0 W npenapar ;lg"io/ ] é gz g-\ou
Makc. cko- Mpeanpa-| OcHoBHO |OMeKoTU- | x| o8| 5%
Temnepatypa pocT Ha | Makc. [Mpoabmxu- P 56 P npaHe Ten 26| == | & g|ag
o oS o v Q
Mporpama m - LeHTPO- | TerNo | TesIHOCT Mpax | TeyeH ,E | x°E g =
acTPOW-| 1 amazon | Pyrvpane | (kg) (u:m) 9] © o) 9]
sarie | (06./MMH.) ' " m o e -
CmeceHn 40°C | - 40°C 1000 7.0 1:00 - [ ) (@) - v - - - -
Benn 60°C | #-90°C | 1200 7.0 2:30 @®(90°) [ (o) v v 52 | 1360 | 75 | 55
_EE; Mamyk 40°C | #-60°C | 1200 7.0 3:40 - o 0] v v | 50 | 098 | 75 | 45
1151 7.0 3:15 - [ ] o v v 53 | 0,625 54 34
L% | Eco40-60 40°C | 40°C 1151 35 2:40 - ) [e) v v [ 53 [ 0425 | 44 | 31
1151 2.0 2:40 - [ ) (@) v v 53 | 0,223 35 24
i CnopTHu 40°C | #-40°C 600 3.5 1:30 - (] (@) - v - - - -
€ Myxenu 30°C | #-30°C| 1000 | 30 130 - ° o) - v | - -] -1 -
| 3aBUBKWN
s [ Avhkw 40°C | #&-40°C | 800 35 110 - ° o - v | - | - -] -
re] ] ”';"Tp°¢yra i - 1200 | 7.0 0:10 - - - - - - - - | -
Msl'?;gksaue +
A9 | vra - - 1200 | 7.0 0:55 - - o) - - - - -
e e 5"P3gorfpa"e 30°C |[#-30°C| 800 | 35 0:30 - o o - v | 73094 31| 7
I 20°C 20°C | #-20°C| 1200 7.0 1:50 - [ ] o - v 52 | 0,160 | 64 | 22
BbnHa 40°C - 40°C 800 1.5 1:15 - [ ) (@] - v - - - -
JenukaTtHn 30°C | #-30°C - 1.0 1:20 - o (@) - v - - - -
CUHTETNYHN 40°C | #-60°C 1200 40 2:55 - (] (@] v v 35 | 0,860 | 60 43

|. HyHo e fosupare O [lo3upaHeTo e OnuUMOoHaNHo

Te3un flaHHM MoTaT ia ce Pa3NyaBarT B lOMa BV NOPaAM NPOMEHALLUTE Ce YCTIOBUA Ha TeMnepaTtyparta
Ha BXofiHaTa BOAa, HanaraHeTo v ap. MpubnnsntenHuTe CTOMHOCTU Ha BPEMETPAEeHe Ha Nporpamara
Ce OTHACAT [0 NoApa3bumpaLLiaTa ce HacTPoIiKa Ha NporpamuTe, 6e3 onyyn. CTOMHOCTVTE, iafieHN 3a
nporpamu, pasnnMyHun oT nporpamata Eco 40-60, ca caMo OpYEHTUPOBBYHN.

$363 Eco 40-60 - TeCTOB LMK Ha NpaHe B CbOTBETCTBME C pernameHTa Ha EC 3a
eKkoausaiii 2019/2014. Haii-epeKkTrBHaTa Nporpama OT rnefHa ToUKa Ha pa3xoj Ha Bofa
1 eNeKTPOoeHeprus 3a NpaHe Ha HOPManHO 3aMbPCEHN NaMYUHM [ PEXU.

3a BCUYKM TeCTOBU MHCTUTY TN -~
J[ibmbr UK Ha NpaHe 3a namyyHy Apexu: 3afjaliTe UyKbi Ha npaHe  MamykQ 0 c tevnepatypa 40°C.
[MpobK1TeNHa Nporpama 3a CUHTETUKA: 3afjaifTe LKL Ha npaHe ,CUHTETUYHA ﬂ “cTemneparypa40°C.

* Cnef Kpas Ha Mmporpamara W LeHTpodyrMpaHeTo C MakcvManHata m3bpaHa CKOpocT Ha
LeHTpodyrmpaHe, B HaCTPOIIKaTa C Nporpama ro rnogpasbupate.

OMUCAHME HA NMPOAYKTA

PaboTtHa noBbpxHOCT

[lo3aTop 3a nepuneH npenapat
KoHTponeH naHen

[pbXKa Ha BpaTuyKaTa

Bpatnuka

BopeH ¢puntbp - 334 gonHata nperpaga
[onHa nperpaaa (noasmkHa)
Perynupyemu kpauerta (4)

©® N~ WN =

6th sense - CeH30pHaTa TeEXHONOrnA afanTrpa BoAaTa, eHeprvAaTa N BpeMETpPaeHEeTo Ha Nporpamata
KbM BaLLETO KONNYECTBO NpaHe.

Benexka: 3a nporpamara Eco 40-60 8 TABJIMLIATA HA MPOTPAMUTE e nokasaHa
CTOWMHOCTTa Ha MaKCManHo epeKTUBHOTO LieHTpodyrupaHe.

OO3ATOP 3A MEPWJIEH MPEMAPAT

OTgeneHve 3a OCHOBHO MpaHe ||
MepwrneH npenapaT 3a OCHOBHOTO MpaHe,
npenapar 3a NpemaxsaHe Ha neTHa unm
OMeKOTUTeN 3a BofAa. 3a TeueH nepuneH
npenapar ce npenopbyBa Aa U3nosnseate
cBanfLaTa ce niacTMacoBa nperpaga A
(mocTaBeHa) 3a NpaBUHO Ao3MpaHe. AKO
Ce 13rosn3Ba nepuseH npenapar Ha npax,
nocraBeTe Nperpagarta B otBopa B.
OTgeneHue 3a npegnpaHe

MepwneH npenapat 3a Npeanpaxe.
OTtgeneHne 3a omeKkoTuTen
OmeKkoTrTen 3a TbKaHW. TeyeH npenapar 3a KofloCcBaHe.

HanuBaiite omeKoTuTeNns WA npenapara 3a KoJIocBaHe camo A0
Mapkepa,max”“.

ByToH 3a ocBo60OXKAaBaHe f"

HatucHeTe, 3a fa cBanuTe fo3aTopa 3a NOYNCTBAHE.




MNPOrPAMU

EXXEAHEBHA YINOTPEBA

3a da usbepeme nooxodawama npozpama 3d Bawus suo
npaHe, 8uHdzu cnaseatlime UHCMpyKyuume Ha emukema
3a epuxxu. CmoliHocmma, nocoYeHa 8 CUMB0/1d HA J1e2eH,
e MakcumasHama eb3mMoXHA memMmnepamypa 3d npase Ha
dpexama.

Cmecenn 873
3a NpaHe Ha IeKo O HOPMAJTHO 3aMbPCEHM U3LPBXKANBU U3[ENNA OT
namykK, IeH, CUHTETUYHN TbKaHW U CMeCeHW HULLKN.

Benn P

3a nNpaHe Ha HOpPMaJTHO A0 CMJTHO 3aMbPCEHM XaBNNEHN Kbpnu, 6enbo,
NMOKPUBKM 3a Maca 1 CNanHo 6enbo 1 T.H. OT N3APHKIINB NaMyK U NeH.
Camo KoraTo e nsbpaHa Temnepatypa ot 90°C UMKbIBT UMa da3a Ha
npegnnpaHe npean dasata Ha OCHOBHOTO NpaHe. B To3um cnyyan ce
npenopbyBa Aa ce o6aBu NepusieH NpenapaTt KakTo B OTAENEHMETO 3a
npeanpaHe, Taka 1 B OTAENEHMETO 33 OCHOBHO MpaHe.

Mamyk &

HopmanHo fo cunHo 3aMbpceHn 3APBXKANBY MaMyUYHN U3AENNs.

Eco 40-60 $26%3

3a npaHe Ha HOPMAJTHO 3aMbPCEHMN NMAaMyUYHU APEXU, MOANIEXALLN

Ha npaHe npn 40° C unn 60° C, 3aeHO B eAuH 1 CbLlum UnKbi. ToBa e
CTaHAapTHaTa NporpamMa 3a namyk 1 Han-epekTMBHaTa OT rMeAHa ToUKa Ha
|pa3xop Ha BOAa U eNIEKTPOeHepris.

CnopTHun ﬁ@
3a nNpaHe Ha NeKo 3aMbpPCeHM CNIOPTHM APeXU (aHLy3W, LLOPTA 1

ap.). 3a Hai-pobpwu pe3ynTaT NpenopbyBamMe Aa He NpeBuLIaBaTe
MaKCUManHOTO 3apexaHe, ykasaHo B,JVIATPAMA HA MNMPOrPAMUTE".
Huve npenopbuBame fda ce n3non3Ba TeyeH NepuneH npenapar n ja ce
[06aBy KONMYECTBOTO, MOLAXOAALLO 3a MONIOBMH 3apeXaaHe.

MyXeHn 3aBUBKN

3a npaHe Ha MbAHEHV C NyX APEeXV 1 3aBUBK, KaTo Harmp. ABOVIHY 1n
©VHUYHU 3aBUBKY, Bb3MABHLIW U aHopaLu. [penopbunTeNiHO € TakoBa
npaHe Aa ce 3apexpa B 6apabaHa CbC CrbHaTU HaBbTPe pbOoBe U1 fa

He ce MpeBWLLaBaT % oT 06ema Ha 6apabaHa. 3a ONTUMAsIHO NpaHe Hile
npernopbyBaMe fa Ce U3MOJI3Ba TEUEH NepusieH npenapar.

OoHkn [

O6bpHeTe JpexmTe C BLTPELIHOCTTa HaBbH NPEeAM NpaHe 1 13non3BaiiTe
TeueH nepuseH npenapar.

Lientpodyra + Ustousane 51 1H
LleHTpodyrupa npaHeTo, cnepf KoeTo 13npa3Ba BoAaTa. 3a U3npbKivBm
apTMKynu. AKOo N3KTIoUMTE LMKbIIa Ha LieHTpodyrnpaHe, MaluvHaTta camo
LLe n3TouM BoJdata
U3snnakBaHe + LieHTpodyra EHO)
M3nnakea n cnep ToBa LeHTpodyrnpa. 3a 3gpbKAnBU apTUKYSIK.
Bbp3o npaHe 30' 2}
3a 6bP30 NpaHe Ha NeKo 3aMbpceHn fpexu. To3n LuKbA e ¢
NPOABIKUTENHOCT camo 30 MUHYTW 1 NeCTV Bpeme 1 napw.

™
20 °CQz00c
3a npaHe Ha cnabo 3aMbpceHr NaMmyyHn apexy npu Temnepatypa 20° C.
BbnHa @
Bcnukm Bb/IHEHM Apexn MmoraT fja ce nepat ¢ nporpamMaTta,BbnHa’,
LOPW 1 TE3U, KOUTO MMAT ETUKET ,,CaMO 3a PbYHO NpaHe”. 3a Hali-gobpun
pe3ynTaTv U3non3BanTe cneymanHn NoYNCTBaLLM NpenapaT n He
npeBuLIaBaliTe MOCOYEHOTO MaKC. KOINYECTBO Kunorpamu npaHe.
Denvkatin &
3a npaHe Ha 0CO6eHO AenunKaTHU apTUKynu. NpenopbunTenHo e aa
06bpHeTe ApexnTe OTBbTPE HaBbH NPeau npaHe.

CUHTETNYHMN /j
3a npaHe Ha 3aMbPCeHN LPEXM OT CUHTETUYHM TbKaHW (KaTo nonvecTep,
NoNnakpus, BUCKO3a 1 ip.) U CMeCU NamyK/CUHTETUYHN.

YMNOTPEBA 3A NMNPBHB NMbT

3a oTcTpaHABaHe Ha 3aMbPCABaHMSA NPU NPOK3BOACTBOTO, N3bepeTe
nporpama ,Mamyk” & npu Temnepatypa ot 60°C. [lo6aseTe Masiko
KOJIMYECTBO Mpax 3a npaHe B OTAeNeHneTo 3a ocHosHo npane | | Ha
[o3aTopa 3a nepuneH npenapat (MakcumanHo 1/3 oT KoMyecTBoTo
nepwieH npenapart, NpenopbyaHo OT NPON3BOAUTENSA 3a NIEKO
3aMbpceHo npaHe). CtapTupainTe nporpamara, 6e3 ga nocraBare
npaHe.

MopgroTeeTe NpaHeTO CM CbIMACHO NpenopbKuTe B pa3gena,CbBETU
W MPEMNOPBKW". 3apepeTte npaHeTo, 3aTBOpeTe BpaTnyKaTta, OTBOpeTe
KpaHa 3a Bofa 1 HaTucHeTe 6yToHa ,BKJ1./U3KI1" () 3a BkntouBaHe Ha
nepanHaTa, 6yToHsT,CrapT/Maysa” [Dll 3anousa aa mura. 3asbpTeTte
CeneKkTopa Ha Mporpamu Ha »eflaHaTa nporpama u nsbepete

HAKOA OT OMNuUMUTE, aKo e Hy»HO. TemnepaTypaTa 1 CKOPOCTTa Ha
ueHTpodyrmpaHe, NoKasaHu Ha gUCnnesa Ypes CbOTBETHUA CBETOANOA,
MOe fja Ce MPOMEHAT NPW HaTUCKaHe Ha ByToHa “Temnepatypa” ‘C
unun 6yToHa ”LI,eHTpod)yra”@ . Cera n3rernete go3artopa 3a nepuneH
npenapart u gfobaseTe NepueH npenapar (1 fobaBKu/omekoTUTen).
Cna3BaliTe NpenopbKKTe 3a fo3MpaHe Ha OnakoBKaTa Ha NepuiHuA
npenapat. Cnep ToBa 3aTBOpETE jO3aTOpa.

CTAPTUPAHE HA NMPOrPAMA.

HaTucHeTe 6yToHa,Ctapt/May3a” ll.

BpaTtaTa Ha MmalumMHaTa e ce 3aKaum (CMMBONBT @ cBeTn) 1 6bapabaHbT
LLie 3aMoyHe fja Ce BbPTY; BpaTaTa Lue ce OTK/IIUM (CMBOTLT (1) 3aracBa)
11 CIef] KOETO LLie Ce 3aK/1I0UM OTHOBO (CUIMBOITHT {7 CBETH) KaTo pasa

OT NOArOTOBKaA 3a BCEKM LMKbA Ha npaHe. LLymbT , LLpakaHe” e yacT ot
MeXxaHM3Ma 3a 3aKJlouBaHe Ha BpaTtaTta. Cnef KaTo BpaTaTa ce 3aKouu,
BOJaTa Lie Bfie3e B bapabaHa 1 Le 3anoyHe dasaTa Ha M3nmpaHe.

MOCTABAHE HA NMAY3A HA PABOTELLA
MNPOrPAMA

3a nocTaBaHe Ha naysa Ha LMKbfa Ha npaHe, HaTucHeTe ,CtapTt/May3a”
O, curHanHaTa namna we npemurea. 3a Aa cTapTMpaTe LMKbAa Ha
npaHe OT MOMEHTa, B KOWTO e 61N npekbcHaT, HaTUcHeTe 6yToHa
OTHOBO.

OTBOPETE BPATUYKATA, AKO E HYXKHO

Cnep cTapTMpaHe Ha NporpamMa MHAMKaTopsT ,BpaTnykata e
3aknioueHa” (1) cBeTBa, 3a fja MOKaxe, Ye BpaTUUKaTa He MOXeE Aa ce
oTBOpU. [lokaTo nporpamara paboTu, BpaTMyKaTa OCTaBa 3aK/lloUeHa.
3a fa oTBOpUTE BpaTMyKaTa JOKAToO NporpamaTa € B Xof, HaTUCHeTe
,Crapt/May3a” [>ll 3a cnupaxe Ha nay3a Ha nporpamarta. Mpu ycnosue
ye HMBOTO Ha BoAaTa /vy TemnepaTypaTa He ca TBbpAe BUCOKMU,
NHAnKaTopbT ,BpaTnukaTa e 3akntoueHa” (7] yracsa n Bue moxete

[a oTBOpuTe BpaTuyKaTa. Hanpumep 3a nobassHe nnu n3BaxxgaHe

Ha npaHe. HatucHete 6yToHa ,Ctapt/Maysa” (>l oTHOBO, 33 Aa
Bb306HOBUTE Nporpamara.

KPAU HA MPOTPAMATA

CunrHanHata namna “Bpatriukara e 3akntoueHa” (1) n3racsa v ceetsa
“Kpan uMKbn"@. 3a fia n3knunTe NepanHAaTa cneg Kpasa Ha
nporpamara, HaTucHeTe 6yToHa “BKJ1/M3KN1” (D n namnnukmTe yracsar.
Ako He HaTucHeTe 6yToHa,BKI./M3KN” (D, nepannaTa wwe ce n3kmoun
aBTOMaTWMYHO cnief okoso 10 MUHYTW. 3aTBOpeTe KpaHa Ha BOAaTa,
OTBOpETe BpaTMyKaTa 1 M3BafeTe NpaHeTo oT nepanHaATta. OctaBete
BpaTMyKaTa OTKpexHaTa, 3a Aa OCTaBUTe 6apabaHa Aa N3CbXHe.

onuun

! Ako |/|36paHaTa onunAa e HeCbBMeCTMa CbC 3ajlaileHaTa nporpama,
HECHbBMECTMMOCTTA Le Ce€ CUTrHan3npa CbC 3BYKOB CUTHal (3 bunkaHuA)
N CbOTBETHATa MHOMKATOPHAa JlaMnnYKa Lie 3arnoyHe fa mura.

!'Ako V|36paHaTa onuna e HeCbBMeCTMa C Aipyra 3afaZleHa nNpean ToBa
onuunA, camo nocnegHnAT I/I360p Lie OCTaHe aKTUBEH.

FreshCare+ @

Ta3u onuua nogobpsABa pe3ynTaTute OT MPaHETO Ype3 reHeprpaHe Ha
napa, 3a fla ce NOTUCHEe Pa3NpPOCTPaHABAHETO Ha MABHUTE N3TOYHNLM
Ha flowun M1pu3mn B nepanHaTta. Crep ¢pasata Ha reHepurpaHe Ha napa
nepasHATaA Lie U3BbPLUN AeNTMKATHO LeHTpodyrupaHe ypes 6aBHO
BbpTeHe Ha 6apabaHa. OnuymaTa FreshCare+ ctapTupa cnep Kpas Ha
LUMKDBMa U NPOABIIXKaBA Ha-MHOrO 6 Yaca, KaTo Bue moxeTe fja A cnpeTe
Mo BCAKO BpeMe Ype3 HaTCKaHe Ha HAKOWN GYTOH Ha KOHTPOJHUSA NaHern
WK Ype3 3aBbpTaHe Ha Kntoya. [Mpean BpaTyKaTa Aa MOXe Aa ce
OTBOPU TPAGBA Aia Ce M34aKa OKOJO 5 MUHYTU.

WHTeHs3. n3nn.
Upes n3bupaxe Ha Tasu onuua eprukacHOCTTa Ha U3MIaKBaHETO ce
yBeNiMyaBa 1 ce rapaHT1pa OnTYMasIHO OTCTPaHABAHE Ha NepuSTHUA
npenapart. TA e No-cneuyanHo nosie3Ha 3a YyBCTBUTENHA KOXa.

JlecHo rageHe [\

KoraTo n3bepeTte Ta3u onuua, LMKuTe LeHTpodyra 1 OCHOBHO NpaHe
LLie ce NPOMEHAT, 3a Aa Ce Hamanu 06pa3yBaHETO Ha MbHKMU.

OTnoxeH crapt @

3a fa 3apafeTe n3bpaHaTa nporpamMa Aa 3arnoyHe No-KbCHO, HaTUCHETe
6yTOHa, JoKaTO CBETOAMOABT 3a XenaHoTo 3abaBaHe ceeTHe (9h -

6h - 3h). Cnep 3anoyBaHETO Ha NEPUHNA LMK CUrHanHaTta namna,
KOSITO CbOTBETCTBA Ha M30paHMA neproa Ha 3abaBsHe, Le 3anoyHe aa




Kpamko pvkoeodcmeo

npemuraea. C TeYUeHNe Ha BPEMETO OCTABALLOTO 3abaBsHe Lie ce NoKaxe
M CbOTBETHATa CMrHasiHa flaMna e npemurea. 3ajageHara nporpama
LLle 3aMoYyHe, KoraTo n36paHoTo BpeMe Ha 3abaBaHe e NpuKIunio. 3a
[a ce oTMeHM 3ab6aBeHOTO Hayaso, HaTUCcHeTe BYTOHa, AOKATO BCUYKN
CBETOAMOAHV CBET/INHY Ca U3KJTIOYEHMN.

Temnepatypa

BcAka nporpama nma npefBapuTenHo 3afafieHa Temnepatypa. AKo
“cKate fa npomeHuTe  Temneparypata“C , HaTucHeTe 6yToHa 3a
Temnepatypa. CbOTBETHUAT CBETOAMOLAEH NHAMKATOP Ce BKIIOYBa.
LlenTpodyra

BcAka nporpama nma npeaBapuTesiHO 3afafieHa CKOPOCT Ha
ueHTpodyrmpaHe. AKo UckaTte fja MPOMEHUTEe CKOPOCTTa Ha
ueHTpodyrrpaHe, HaTicHeTe 6yToHa LleHTpodyra” @. CboTBETHUAT
CBETOAMOAEH NHAMNKATOP Ce BKIIOYBa.

BJIOKUPAHE BYTOHU =—O

3a 3aK/oUBaHe Ha KOHTPOSTHOTO Tabo HaTUCHETE 1 3aApPbxKTe byTOHa
,Brokupane 6yToHn”=—0 3a npnbnnsntenHo 3 cekyHan. CbOTBETHUAT
CBETOAMOAEH MHAMKATOP CBETBA, 3a fia MOKaxe, ye KOHTpOﬂHVIﬂT
naHen e 3aKsioueH (C nsknioyeHune Ha 6yToHa “BKJT./U3KJT! O ToBa
npepoTBpaTABa HEHaZEHY MPOMEHN MO NporpamMmuTe, ocobeHo Korato
B 651M30CT O MaLLMHaTa MMa AeLa. 3a OTK/IoYBaHE Ha KOHTPOHOTO
Tabno HaTncHeTe 1 3appbXKTe byToHa ,BrokmpaHe 6yToHn"=—0 3a
NpueNM3NTENHO 3 CeKyHAN.

N3BEJIBAHE

AKo xenaeTe fla n3benuTte NpaHeTo, 3apefAeTe nepasHATa U HaCTPonTe
nporpama,snnaksaHe + Llel-rrpocbyra D.

CrapTupaiiTe MalnHaTa 1 A n34akaiiTe fa 3aBbpLUn MbPBUAT LKA
Ha MbiHeHe ¢ Bofa (0Kono 2 M1HYTHW). lMocTaBeTe MallmMHaTa B PEXUM
Ha may3a upes HaTMcKaHe Ha 6yToHa,CtapT/Maysa“ [ >ll, otBopeTe
yeKMe[KeTO 3a NepuneH npenapart v HanenTe 6ennHa (cnassaiTe
npenopbYnTeNIHMTE J03U, YKa3aHy BbpXy OrnakoBKaTa) B OTAENEHNETO
3a OCHOBHO MpaHe, KbAeTo nperpajata Nnpeamn Toea e 6una noctaBeHa.
PecTapTupaiiTe UiKbia upes HaTuckaHe Ha 6yToHa ,CTapT/May3a” [Dl.
AKo xenaeTe, Bb3MOXHO e fla ce 06aBV OMEKOTUTEN 3a TbKaHU B
CbOTBETHOTO OTAENEeHNE Ha YeKMEeKEeTO 3a NepusieH npenapar.

CbBETU U MPENOPDBKA

CopTupaiiTe NpaHeTo Cu cnopen

ETukeTa 3a TN Ha TbKaHUTE/CbBETU 3a MPYKU (MaMyK, CMECEeHM BNaKHa,
CYHTETUYHM, BbJTHA, 3a NpaHe Ha pbKa). LIBAT (paspenaiTe uBeTHUTe 1
6enuTe Jpexu, nepete HOBUTE LIBETHU N3NV OTAENHO). [ennkaTtHn
(nepeTe gpebHUTE N3LENNA — KAaTO HAIOHOBW YopanoraLm — 1
n3penuATa C TefleHN KonyeTa — KaTo CyTUEHU — B TOPOMYKA OT niaT unu
KanbdKa 3a Bb3rnaBHMLA C ).

W3npa3BaiiTe BCUUYKM Jpko60Be

MpeameTr KaTo MOHETM UM 3aMasiky € Bb3MOXHO Aia MOBPeSAT NPaHEeTO
Bw, KakTo 1 bapabaHa.

CnepgaliTe NpenopbKuUTe 3a 031POBKa/A06aBKY 3a NpaHe
OnTMMK3Mpa pesynTaTa OT NPaHEeTo, NPeMaxBa Apa3HeLmTe KoxaTa
OCTaTbLV OT M3MIMLLEH NepWsIeH NpenapaT B NPaHeTo 1 CNecTABa napw,
KaTo HamarsiBa U3NMLLHKA Pa3xof Ha NepusieH npenapar.
M3nonsBaiTe HUCKa TemnepaTtypa 1 no-ronsima NPoAbL/MKNTENTHOCT
Hait-edekTrBHUTE Nporpamu oT rnefHa Touka Ha pa3xof Ha
eneKTPOeHeprua OCHOBHO Ca Te3u, KOUTO PaboTAT Ha Mo HUCKa
TemnepaTtypa 3a No-gbaro Bpeme.

Cbobpaserte ce c KanayuTeTa Ha 3apeXxgaHe

3apexpaliTe nepanHaTa MallvHa cnopef, KanaumreTa i, NocoyeH B

4 TABJIMLUATA HA NMPOITPAMWTE’, 3a fa cnecTuTe BoAa 1 eNeKTpoeHeprus.

LLlym n ocTaTbyHa BNaXKHOCT

Te 3aBUCAT OT 060POTUTE Ha LieHTpOodyraTa: KOJIKOTO MO-BUCOKU ca
o0b6opoTrTE NO Bpeme Ha LieHTpodyra, TONIKOBa NO-CUMEH e WYMbT 1 No-
MaJika oCTaTbyHaTa BMAaXKHOCT.

NMOYUCTBAHE U NMOAAPDXKKA

Mpu 8caKo noyucmeaHe u nod0vPXKa uskoyealime nepanHama
MawuHa om 6ymoHa u om koHmakma. He usnosnzeatime
8®b3Nn/1aMeHUMU Mme4YHOCMU 3d NoYUCMeaHe Ha NepasHama MawuHa.
Moyucmeatime u No0dBpxalime NepuOOUYHO NEPAIHAMA CU MAWUHA
(noHe 4 Nnemu 200UWHO).

MouncTBaHe Ha BbHLUHaTa CTPaHa Ha NepasHaTa MallnHa
M3non3Balite BNaxxHa MeKa Kbpra 3a NoUYnNCTBAHE Ha BbHLUHWTE YacTy
Ha nepasnHaTta mMalnHa. He nanonsgaiTte npenapaTtii 3a CTHKO UK
YHUBEpPCAsHM TaKMBa, Npax 3a o6e3MacnaBaHe unm nogobHu Bbpxy
KOHTPOJIHMSA NaHen — Te3 BeLLecTBa € Bb3MOXHO [ia NMOBPEAAT NnevaTa

MpoBepka Ha MapKy4a 3a NofjaBaHe Ha Boja
MposepsaBaliTe peJOBHO BXOAALLMNA MapKyy 3a HanyKBaHUA 1
MYKHaTVHWU. AKO e NMOoBpeAeH, 3aMeHeTe ro C HOB MapKyY, NpeanaraH ot

|

. BG
ycnyraTta Hu 3a cnefinpopaax6eHo obcnykBaHe Unm oT cneumanmsmpaH
MaraswuH. B 3aB1CMOCT OT Braa MapKy\:

AKO BXOOHMAT MapKy4 MMa Npo3payHo NOKpUTHe, NpoBepsaBanTe
NeproANYHO 3a NOKaHO oLBeTABaHe. AKO OTKpUeTe TakoBa, Bb3MOXHO
€ MapKyubT ja NpoTuYa 1 TpAbBa ia ce CMeH

MouncTBaHe Ha BogHUA GUNTHP / N3TOUBaHE Ha OCTaTb4YyHaTa BoAa
AKo cme u3non3eanu npozpama 3a zopeujo npase, npeou 0a
uzmoyume godama, uzyakalime s 0a ce oxaaou. [loyucmeatime
800HUA hunmvp pedos8Ho, 3a 0a uzbezHeme mpyoHocmu npu
usmoy4eaHemo Ha 800ama csied npaHe nopaou 3anywieaHemo my.
AKo 8o0ama He ce Uu3mo48d, Ha OucnJies ce U3NUCEd, Yye e 8b3MOXHO
800HUAM (hunmsp 0a e 3anywieH.

CaneTe fjonHaTa nperpaaa ¢ NoMoLUTa Ha oTBepTKa: M3byTainTe Hagony
e[iHaTa CTpaHa Ha jonHaTa nperpajaa C pbKa, cef ToBa MbxHeTe
oTBepTKaTa B OTBOpa Mexay JoJfHaTa Nperpaja v npefHus naHen v
pa3TBOpeTe foNHaTa nperpaga. lMoctaBeTe WHPOK ¥ MAOCHK CbA MOJA
BOAHUA GUNTBP, 3a Aa cbbepeTe n3ToUeHaTa Boga. baBHO 3aBbpTeTe
dunTbpa 0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa, AOKATO BoAaTa noteye.
OcTaBeTe BopaTa fja Teue, 6e3 ga npemaxsate dpuntbpa. Korato cbabt
3a BOJa Ce HambJlHW, 3aTBOpeTe BOAHUA GUNTBHP, KaTo ro 3aBbpTuTe

Mo YacoBHMKOBaTa cTperkKa. /i3npasHeTe cbaa. MoBTapaiiTe Tasu
npoueaypa, 4OKaTo N3TOUUTe BCMUYKaTa Boga. [locTaBeTe namyyHa
Kbpna nog BoAHMA GUATHP, KOATO Aa NOMMeE Masko KONMyecTBo
ocTaTbuHa Boga. Cnep ToBa OTCTPaHeTe BOGHUA GUATBP, KaTo ro
3aBbpTUTE 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpenKa. MouncreTe BOgHUA
bUNTBHP: OTCTPaHeTe OCTaTbLUMTE BbB GUNTBPA U ro MOYKCTETE C Teyalla
BoAa. MocTaBeTe BOAHUA GUATBHP U MOHTUPaNTe 0OpaTHO JoHaTa
nperpaga: MoctaBsete BOgHNA GUATBHP OTHOBO, KaTo roO 3aBbPTUTE MO
YaCOBHMKOBATa CTpesKa. 3aBUNTE r0 Bb3MOXHO Ha-MHOTO; ApbXKKaTa
Ha dunTbpa TPAGBa Aa e BbB BEPTMKANHO NoJsIoXKeHMe. 3a fa npoBepute
BOJOHENPOMYCK/IMBOCTTA Ha BOAHUA GUNTBHP, MOXETe 1a HaneeTe
okono 1 nuTbp BoAa B fo3aTopa 3a nepuneH npenapart. Cneg ToBa
MOHTUpaliTe 06paTHO JoNHaTa Nperpajga.

MouncrBaHe Ha fo3aTopa 3a NepuneH npenapar

M3BageTe fo3aTopa 3a NepuneH npenapar, KaTo HaTUCHeTe ByToHa

33 0CBOGOXKAaBaHe 1 eJHOBPEMEHHO C TOBa 3gbpraTe gosaTopa.
V3BageTe BnoxKaTa OT 03aTOPa 3a NepusieH npenapar, KakTo

W BNOXKATa OT OTAENIEHMETO 33 oMeKoTuTeN. [loumncreTe BCUYKM

yacTy C Teyala BOAA, OTCTPAHABAMKIN BCUUYKM OCTATbLV OT nepuneH
npenapar uny omMmekoTuTen. 3abbplueTe yacTuTe C MeKa Kbpra.
MocTaBeTe 06paTHO JO3aTOPA 3a MEPWUSIEH NPEMapaT 1 ro HaTUCHETE B
OTAEeNeHMeTo 3a NepuneH nNpenapar.

NAPUHAANEXHOCTHU

Cewprxeme ce c Hawiuss omoes 3a ciednpodaxK6eHo o6ciyxedHe, 3a 0a
nposepume 0asu cieOHUMe NPUHAdGIeXXHOCMU cd HA pa3noJioXxeHue
3a modena Ha Bawama nepanysa mawuHa.

Monuua 3a KOMNEKT 3a HAACTPOIKa
C Hen BawwaTa cyluniHA MOXe fa ce NOCTaBy BbpXy nepasHaTta MaliunHa,
3a [la Ce CnecTn MACTO 1 [1a Ce YNECHW 3apeX4aHeTo 1 N3Mnpa3BaHeTo Ha
CYLUUSIHATA B TOBA BUCOKO MOSIOXKEHNE.

TPAHCNOPTUPAHE U BOPABEHE

Hukoza He nogduzaiime nepasHama mawuHa om paéomdama t
noewspxHocm.

MN3BafeTe kabena OT KOHTaKTa 1 3aTBOpeTe KpaHa Ha BopaTta.
MpoBepeTe fanv BpaTnuKaTa Ha MallMHaTa 1 OTAENEHMETO 3a NepusieH
npenapar ca fobpe 3atBopeHn. OTaeneTe Mapkyya 3a nogaBaHe oT
KpaHa 3a Bofa 1 OTCTpaHeTe MapKy4a 3a U3To4BaHe OT TouKaTa 3a
n3touBaHe. OTCTpaHeTe BCUYKaTa OCTaTbyYHA BOZAA OT MAPKYUUTE U T
3aKpenerTe Taka, Ye la He MoraT fia ce MoBPeAAT Npy TPaHCNopThpaHe.
MNMocTaBeTe OTHOBO TPAHCMOPTHUTE 6onToBe. CneaBanTe MHCTPYKUMUUTE
3a OTCTpaHsiBaHe Ha TpaHcnopTHUTe 6onToBe B YMTbTBAHETO 3A
MOHTAX B 06paTeH pep.




OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

MepanHATa NOHAKOra MoXe Aa He paboTy NPaBUIHO Mopaayw onpegeneHy npuunHL. Mpean aa ce obaauTe Ha oTaena 3a cieanpoaak6eHo
06CNyKBaHe, MPenopbUYMTENIHO € Aa NPoBepUTE Aany NPOBAEMbT He MOXKeE Aa Ce OTCTPAHM NECHO C MOMOLLTA Ha CIeAHUA CMICHK.

AHOomanum:

Bb3moXKHU npnynHn / Pewenne:

I'Iepaan'ra He ce BKJ/lo4Ba.

LLlencensT He e BKapaH B €/1eKTPUUECKUA KOHTAKT WM HE € MbXHAT AOCTAaTbYHO, 33 ja HamnpaBsu
LOODBP KOHTaKT.
VMIma Hen3npaBHOCT Ha 3aXpaHBAHETO.

LiMKbAbT Ha NpaHe He cTapTupa.

BpaTuukaTa He e 3aTBOpeHa AOoKpail.
ByTonsT ,BKJ1./M3KI" (D He e HaTucHaT.
ByToHbT ,Crapt/Maysa” [>ll He e HaTUCHaT.
KpaH®bT 3a BOfla He e OTBOpEH.

,OTnoxeH ctapt” @ e 3apageH.

MepanHATa He ce Nb/IHM Cc BoAa
(MHANKATOPBT 32 NbPBUA NepuneH
uukbA €% npoceeTBa 6bP30).

MapkyubT 3a nofaBaHe Ha Bofa He e CBbP3aH KbM KpaHa.
MapKyubT e orbHar.

KpaHbT 3a BOAa He e OTBOpPEH.

[NopaBaHeTo Ha BoAa e cripsHo.

HAama goctaTbyHO HanAraHe.

ByToHbT ,Crapt/Maysa” (>l He e HaTucHaT.

MepanHATa 3apexAa v M3TOYBa BoAa
NOCTOSIHHO.

MapKyubT 3a U3TOYBaHe He e MOHTUPaH Ha 65 o 100 cm oT 3emArTa.

KpaATt Ha mapKyu4a 3a U3TouBaHe e NOTOMNeH BbB BOAa.

KoHeKTOpbT 3a n3TOouBaHe BbpXy CTeHaTa HAMa OTBOP 3a Bb3AyX.

AKO NMpo6/eMbT NPOABIKI Crlell KaTo CTe U3BbPLUMIV Te3U MPOBEPKU, 3aTBOPETE KpaHa 3a
BOJa, M3KJIIOUEeTe NnepanHaATa 1 ce obageTe Ha oTaena 3a cneanpopak6eHo obcnyxBaHe. AKO
XKUMLLETO € Ha HAKOW OT MOCNefHUTE eTaxn Ha crpajata, MoHAKOra MoXe Aa ce nonyyu
cudoHeH edeKT 1 NepanHATa Aa 3anoyHe Ja 3apeXkaa U M3TouBa Bofa nocTosHHo. Cneynanyu
AHTUCMPOHHU KNnanaHmM ca Ha Pa3ronoXeHre B NasapHaTa Mpexa, 3a fla ce NpefoTBpaTAT Te3un
TUnoBe npobnemu.

MepanHATa He ce M3TOYBa NN He
ueHTpodyrupa.

Mporpamarta He BK/o4YBa GpyHKLMA 3a U3TOUBAHE: NP HAKOW Nporpamm 1A TpA6Ba fa ce
aKTUBKPA PbYHO.

MapKyubT 3a 3TOUBAHE € OrbHaT.

TpbbaTa 3a M3TOUBaHe e 3anyLueHa.

MepanHaTa BUGpUpa npeKaneHo CUNHO
no Bpeme Ha UMKba Ha
ueHTpodyrupaHe.

Mpun MOHTUpPaHeTO 6apabaHbT He e 61N NPaBUTHO GanaHCpPaH.
MepanHATa He e HUBeNMpPaHa.
MepanHaTa e npUTUCHaTa Mmexay meben v cTeHa.

MepanuaTa n3nycka sopga.

MapKyubT 3a MofjaBaHe Ha BOAa He e 3aTerHaT NpaBusiHO.
[o3aTopbT 3a NepuineH Npenapar e 3anyLueH.
MapKyubT 3a U3TOUBaHe He e 3aTerHat fobpe.

UuaunkaTopbT “Crapt/Maysa” Dl
CBeTBa U MHANKATOPbT 3a n360p
3anouBa fja Mura.

M3KkntoueTe nepanHATa, OTKauUeTe Lencena oT KOHTaKTa 1 34yakaiTe okono 1 MUHYTa, Npeam aa
ro BKNoUnTe 06paTHO.
AKko npobnembT He 6be OTCTpaHeH, obafeTe ce B oTAena 3a cieanpopakbeHo obcnyKBaHe.

O6pa3yBa ce TBbpAe MHOTO NsHa.

MepunHUAT Npenapat He e CbBMECTVM C NepanHATa (BbpXxy Hero TpsA6Ba Ja e U3nucaHo ,3a
nepanHu’, ,3a PbUHO NpaHe 1 NepanHn” 1M Hewo Noao6Ho).
[lo3aTa e 6una TBbpAE ronama.

BpaTuukara e 3aKk/iloueHa, Cbc unm 6e3
VIHAVKALMA 32 HEU3MPABHOCT U
nporpamara He TpbrBa.

BpaTI/NKaTa Ce 3aKn4Ba B cnyqa|7| Ha NnpeKbCBaHe Ha TOKa. I'IporpamaTa npoabii>kaBa
ABTOMAaTUYHO BeAlHara cnep Kato NnofaBaHETOo Ha eNiekKTpn4yecTBo ce Bb306OHOBM.
I'IepanHﬂTa e cnpAna. I'IporpamaTa e npoab/IXK1M aBTOMAaTUYHO, e KaTo NpuynHaTta 3a
npecroA 6'bﬂe OTCTpPaHEHa.

(DIIIpMEHIII NOJINTUKN, CTaHAAPTHA AOKYMEHTaUNA, NOpbYKa Ha pe3epBHN HacTU N AONbJIHUTEJIHa MH(I)opmaqvm 3a

NPOAYKTN MOXeTe Ala HaMmepuTe Ha:

. M3nonssaHe Ha QR KoAa Ha BaleTo yCTPONCTBO

«  MNocetute Hawwma ye6canT docs.whirlpool.eu/docs n parts-selfservice.europeanappliances.com

+  AnTepHaTMBHO KaTo ce CBbpXKeTe C HalnA oTAeN 3a cieanpoaax6eHo o6cnyxBaHe (TenePpoHHMAT HOMeP MoXeTe fia
OTKpUeTe B rapaHUMoHHaTa 6powypa). lMpu KOHTaKT C oTAena 3a ceanpomax6eHo 06cyKBaHe Ha KNMEeHTU CbobLiaBanTe
KOZlOBeTe, MOCOYeH Ha 3aBoAcKaTa Tabenka Ha Bawwus ypeg,.

3a nHdpopmauua 3a noTpebuTena OTHOCHO PEMOHT U NoAapbKKa nocetete www.whirlpool.eu

MoxeTe ga HamepuTe noseye MHGOPMaLWA 3a BalLMA MOAEN OHNaliH Ha aapec https://eprel.ec.europa.eu/, kKonTo e oduumanHata

npoaykToBa 6a3a faHHu Ha EPREL Ha EC. Cnep KaTo n3bepeTe KaTeropuaTta Ha NPoAyKTa, BbBeAeTe ngeHTnduKaTopa Ha mogena Ha

npoayKTa. NaeHTudnKaTopbT Ha MOAeNa ce CbCToU OT BYKBU 1 Lndpu 1 Moxe fa 6bAe OTKPUT Ha MAEeHTUMKALMOHHATa 6eflka KaTo

Mod. (BX. n306pa>keHNeTo BAACHO).

®/TM/© 2025 Whirlpool. NMpoussegeHo no nuueHs

Whjr/lﬁool




MOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

I1p|/| BCAKO NOYNCTBaHe N noAaaAPDbKKa n3KaouYBanTe nepajHaTa MallHa N N3BajeTe 3aXpaHBallnA wWencesn oT KOHTaKTa.
He nsnonspaiTte 3ananMm TeYHOCTU 3@ NOYNCTBaHE Ha nepasyiHata MmallViHa.

NMOYNCTBAHE HA BbHLUHATA CTPAHA HA NMEPAJTHATA MALUNHA

3a NOYMCTBaHE Ha BbHLUHWTE YacCTh Ha nepanHata MmallnHa
M3Mon3BanNTe MeKa BlaXkHa Kbpna.

3a nouncTBaHe Ha NaHena 3a yrnpasfieHne He N3Mnon3BanTe
nouMcTBaLLM NpenapaTy 3a CTbKO UK € o6LLo
npegHasHavyeHne, abpasvBHU NpenapaT Uy NogooHM

- Te3n BelecTBa MOraT Aia MoBpeaAT oTrnevaTaHuTe
0603HaueHus.

NMPOBEPKA HA MAPKYYA 3A 3BAXPAHBAHE CBOJA

PenoBHO npoBepsaBanTe BXogALWMA MapKyY 3a YynanBOCT
N NyKHaTMHW. AKO e NOBpPefEeH, ro 3aMeHeTe C HOB MapKyY,
npefocTaBaAH OT HalWKWA OoTAeN 3a cneanpopaaxxéeHo
ob6cnyBaHe 1M OT BalLUA CneLranu3npaH TbproBCKy
npeacTaBuTen.

B 3aBMCMMOCT OT TUMNa MapKyu:

AKO BXOAALLMAT MapKyy € C NPOo3payHo NOKPUTE, NEPUOJNYHO
npoBepsBaiiTe Aanu HAMa NOKaJIHM yYacTbLV C NOBYLIEHA
WHTEH3MBHOCT Ha LiBeTa. AKO TOBa € TaKa, € Bb3MOXHO Aa MMa
Tey OT MapKyya 1 Toli TpsibBa fa 6bae 3aMeHEH.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

3a MapKyum CbC cTomnep 3a Bofa: MpoBepeTe MaskoTo
npo3opye 3a NPOBepKa Ha NpeAanasHuA KnanaH (BuxTe
cTpenkata). AKO e UepBeHO, e 3agelicTBaHa QyHKLMATa 3a
CnMpaHe Ha BofaTa Y MapKyybT TpA6GBa Aa ce 3aMeHM C HOB.
3a pa pa3BueTe TakbB MapKyy, HaThcHeTe 6yToHa 3a
0CBOOOXAaBaHe (ako YIMa TakbB), AOKATO pa3BuBaTe
MapKyua.

NOYNCTBAHE HA MPEXXECTUTE OUJITPU B MAPKYYA 3A 3AXPAHBAHE CBOJA

1. 3aTtBOpeTe KpaHa 3a BOAA W Pa3BUiTe BXOAALLNA MapKyY.

| 5
2 [
any

2. BHumaTtenHo noumcTeTe ¢ dMHA YeTKa MpexKecTumsa
bunTbp B Kpaa Ha MapKyua.

3. Cnep toBa pbyHO pPa3BUNTE BXOSALLMA MAapKyy Ha rbpba
Ha nepanHATa. Mi3gbpnainTe ¢ Knewm mpexectna GunTbp
OT KnanaHa Ha rbp6a Ha nepanHATa 1 BHUMaTENTHO ro
nouyncreTe.

4. [locTaBeTe OTHOBO MpeXecTusa GUATHP Ha MACTOTO My.
OTHOBO CBbpXKETE BXOAALMA MAPKYy KbM KpaHa 3a BoAa
1 nepanHata MalunHa. He nsnonssanTte MHCTPYMEHT 3a
CBbp3BaHe Ha BXxoaAwma mapKyy. OTBopeTe KpaHa 3a
BOAA 1 MpoBepeTe Aanv BCUYKM BPb3KU Ca MIBTHN.




MOYNCTBAHE HA JO3ATOPA 3A NPENAPAT

M3BageTe fo3atopa, KaTo ro NOBAUMHETe 1 M3gbpnaTe (BUXKTe purypata).

M3muiiTe ro nopa Tevalla Boaa; obpe e ToBa Aja Ce U3BbPLUBA PeAOBHO.

-

NOYUCTBAHE HA OUJITHPA 3A BOAA/U3TOYBAHE HA OCTATBbYHATA BOIA

M3KknioueTe nepanHATa U 3BageTe WeNcena,, Npeau a ce 3aemeTe C NouMCTBaHe Ha GuATbpa 3a BOAA WK C U3TOYBAHE Ha
ocTaTbyHaTa Boga. AKO CTe U3N0JI3Baiv NporpamMa 3a npaHe C ropella BOAQ, M34aKaliTe BogaTa Aia ce oxiaav, Npeav Aa g usrounre.
Mouncreaiite punTbpa 3a BoAa peAOBHO Ha BCeKM 3 Mecella, 3a Aa NpeAoTBpaTMTe Npo6aemMn C M3TOUBAaHETO Ha BogaTta
cnep npaHe Nopaau 3aapbCcTBaHe Ha dunTbpa.

AKo BopaTa He MOXKe fja Ce M3Touu, ANCNIEAT Le NoKaxe, ye GUATHPBT 3a N3TOUBAHE Ha BOAA € 3anyLueH.

1. CeaneTe JeKopaTUBHKA NaHes: HanpaBeTe ToBa C 4. OrtcTpaHsaBaHe Ha dunTbpa: nog GuUNTbpa 3a BoAa
MomolLLTa Ha OTBEPTKA, KaKTo e NMoKa3aHo Ha cnejBallaTa nocTaBeTe NaMyyHa Kbpra, KOATO a MOXe Aa nonue
durypa. KONMYeCcTBOTO OoCcTaTbyHa BoAa. Cnep ToBa OTCTpaHeTe

dunTbpa 3a BOAA, KaTo ro 3aBbpTuTe 06paTHO Ha
YacoBHUKOBaTa CTpenKa.

2. Cbj 3a M3TOYeHaTa Boja:
nocTaBeTe MANTHK 1 LWNMPOK Cbf nod GuiTbpa 3a BoAa, 3a
[la ce oTTeye cbbpanara ce BoAa.

Ut

b

MouncTeTe GpUNTHPA 3a BOAA: OTCTPAHETE OTaraHMATa OT
bunTbHPa 1 ro M3MUIATE Nof Tevalla Boaa.

L/

3. 23Toque BOAara: 6. BmbkHeTe punTbpa 3a Bofa M OTHOBO MOCTaBeTe LIOKba:
aBHO 3aBbPTeTe GUNTHPa 06PATHO Ha HaCOBHIKOBaTa BbpHeTe GpUNTHPa 3a BOAA Ha MACTO, KaTo ro 3aBbPTUTE MO
CTPE/NIKa, A0KATO BOAATA M3TEUE HanbiIHO. OcTaBeTe MOCOKa Ha YaCOBHIIKOBaTa CTperika. BbpTeTe, foKaTo
BOAaTa Aa nsTeue, 6e3 fa ceandte punTbpa. Cnep kato 3aCTaHe NBTHO Ha MACTO; ApbXKaTa Ha GUNTbpa TpAbBa
CbABT Ce HaMb/IHK, 3aTBOpeTe GUATbPa 3a BOAA, KaTo ro 112 @ BbB BepTUKaNHa NOCOKa. 3a 42 NPOBEpUTe Aany
3aBbPTUTE M0 MOCOKa Ha HaCOBHIKOBATA CTPeska. GUNTHPBT € JOCTaTbUHO CTErHaT, MOXeE [1a HasleeTe OKOJO 1
W3npasHete cbAa. NosTopeTe Npoueaypata, A0KaTo NUTHP BOfa B j03aTopa 3a Npenapat. Crief ToBa BbpHeTe

BOAaTa 61>,qe MN3TOYEHA HanbJ1HO. LOKB/1a Ha MACTO.

s =/
ﬁg _




TPAHCNMOPTUPAHE U MAHUNYNIALUN

Hukora He noanmraﬁ‘re nepasiHata MalliHa, KaTO A AbpPXKNTE 3a ropHaTa pa6o1'Ha NMOBDPXHOCT.

1. VI3BageTe enekTpuyecKkmAa Lerncen ot 3axpaHBalLmsa 4, [locTaBeTe OTHOBO TpaHCNopTHUTE 6onTose. CnepagariTe
KOHTAKT 1 3aTBOpETE KPaHYeTO 3a BoJa. B obpaTeH pep npoueaypaTa 3a OTCTpaHABaHE Ha

2. [lpoBepeTe ganv BpaTaTa 1 40O3aTOPBLT 3a Npenapart ca TpaHCNOPTHUTE 6ONTOBE, OnKncaHa B IHCTpyKummTe 3a
fo6pe 3aTBOPEHN. MOHTaX.

3. PasepnHete 3axpaHBalLMA MapKyy OT KpaHa 3a BOAA 1 BaHo: He TpaHCMOPTUpaiiTe NepanHaTa MaluuHa, 6e3 Aa cte

n3BageTe MapKyya 3a M3TOUBaHe OT TOUKaTa 3a U3TouBaHe.
M3ToueTe M3uAno BoAaTta B MapKyunTe 1 rv nprkpenerte
Taka, ue Ja Mmorat a 6baat NoBpeaeHn Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTupate.

NOCTaBUIN TPAHCNOPTHUTE 6onTose.

CNeEANPOAAXBEHO OBCJTYKBAHE

NPEAU OA CE OBAOUTE HA OTAEJIA 3A 2. V3knoueTe ypeda U OTHOBO ro BKJIlOUETe, 3a fia BuanTe
CNEANPOOAMBEHO OBCNY>KBAHE [anv HeM3MpPaBHOCTTa NPOABIIXKABA.
1. BwKTe manu MoxeTe camm fa paspeluvte npobnema

C MOMOLLTA Ha NPeasIOKeHVATa, MOCOYEHM B pasgesna

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

AKO CJIEQ TOPHUTE NPOBEPKU HEU3MPABHOCTTA - cepBu3HMA HOMep (HOMepbT cnef aymata Service Bbpxy

BCE OLWLE HE E OTCTPAHEHA, CE OBbPHETE KbM TabenkaTa c JaHHW);

HAN-BNIN3KUA OTAEN 3A CNEANPOOAMBEHO

OBCNIYXKBAHE 0000 000 00000
3a ja nonyuwnTe Nomoll, ce obageTe Ha HOMepa, NOCOYEH B || ” |||||||||| |||I| ||I |||||

NCTa C rapaHuuATa.
KoraTo ce cBbp3BaTe C HaluWA OTAeN 3a cleanpoaak6eHo

06CnyKBaHe Ha KNUEHTU, BUHAr NoCoYBanTe: *©  BalWA MbJIEH apec;

«  KpaTKO OMMCaHMe Ha HeM3MNpPaBHOCTTa; *  BawWwuA TenedoHeH Homep.

«  BUAA VI TOYHUA MOAEN Ha ypeaa; Mpy HEOBXOAMMOCT OT PEMOHT, Ce CBbKeTe C OTOpU3UpPaH
cepBU3 3a cneanpoaax6eHo obcy»KBaHe (KaTo rapaHums,
ye PeMOHTBT Lie 6be U3BbPLUEH NPABUHO 1 We 6baat
3MON3BaHV OPUTVHAMHI Pe3EPBHM YacTu).




Kiirjuhend
TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE.

Parema tugiteenuse saamiseks registreerige
oma seade aadressil
= _J) www.whirlpool.eu/register

A

ET

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt Iabi ohutusjuhend.

Enne masina kasutamist tuleb eemaldada transpordipoldid! Tapsema teabe, kuidas neid
eemaldada, leiate paigaldusjuhendist.

JUHTPANEEL
1. Sisse-ja valjaltlitusnupp O ..M. 10.09. 8. LED MARGUTULED
2. Programminupp — : 9. Uks lukus (@
3. Kaivituse- ja pausinupp > kaed. of] |Uk;5
4. Temperatuurinupp D - 10. Tsiikli lopp &7 ) N
- . : Programm on lépule jéudnud
5. Tsentrifuuginupp e
6. Viitkivituse nupp : 11. Pesemisfaas &y i: © 7
* e Naitab pesutsiikli faasi
7. Nupuluku nupp =—0 @c
8. Funktsiooninupud :
7.
PROGRAMMITABEL
Max kogus 7 Kg Soovitatav pe- | £ s <
Energiakulu véljalulitatud reziimis 0,5 W / sisselulitatud reziimis 8 W Pesuained ja lisandid suaine X = g 5
%] ©
S S o)) bl
Temperatuurid l\./]lax tsent-| oy K Eelpesu |P6hipesu [Pehmendi “ % % é‘
Programm i ukg_glmls- kogus e§tus Pulber | Vedel | € 2 o L
. . iirus (ka) (h:m) = [} > >
Seadistus| Vahemik | (p/min) 9 | " E S S s
&% | Kirjupesu 40°C | -a0°c| 1000 | 70 | 1:00 - ° 0 - v | - -1 -1-
N Valge 60°C |&-90°C| 1200 | 70 | 230 | @909 | @ o v | v | 52]1360] 75 | 55
&2 Puuvillane 40°C | #-60°C| 1200 | 7.0 | 340 - [ o v v |50 o090 75 | 45
1151 7.0 3:15 - [ ] (@) v v 53 | 0,625 54 34
(-] Eco 40-60 40°C | 40°C 1151 35 | 240 - [ o) v v | 530425 | 44 | 31
1151 2.0 2:40 - [ ] (0] v v 53 | 0,223 35 24
Spordirdivad 40°C | #&-40°C 600 3.5 1:30 - (] (o) - v - - - -
Tekk 30°C #-30°C 1000 3.0 1:30 - [ ] (@) - v - - - -
Teksad 40°C | - 40°C 800 35 1:10 - o (o) - v - - - -
(=] ngntr.'fuug'sga - - 1200 | 70 | 0:10 - - - - -l -] - -] -
fgn |, Loputusja - - 1200 | 70 | 055 - - o) - R e
e b Kiire 30 30°C | #%-30°C| 800 35 | 030 - ) o - v | 730194 31 | 27
I 20°C 20°C | #-20°C 1200 7.0 1:50 - [} O - v 52 | 0,160 64 22
Villane 40°C e -40°C 800 1.5 1:15 - @ (@] - v - - - -
k= Orn pesu 30°C | & -30°C - 10 | 120 - [ 0 - v | - - - | -
E Siinteetiline 40°C #-60°C 1200 4.0 2:55 - [ ] (@] v v 35 | 0,860 60 43
|. Doseerimine vajalik O Doseerimine valikuline

Naidikule kuvatud voi kasutusjuhendisse margitud pesemisprogrammi kestus on
standardtingimustel pohinev arvutuslik vaartus. Tegelik vaartus séltub mitmest tegurist,
nagu sissetuleva vee temperatuur ja surve, imbritsev temperatuur, pesuvahendi kogus,
pesukogus ja -tltip, pesu tasakaalustamine ja valitud lisafunktsioonid. Programmide (v.a
Eco 40-60 ) jaoks antud vaartused on ainult suunavad.

£36%3 Eco 40-60 - ELi 6kodisaini direktiivi 2019/2014 kohane testpesemisprogramm.

Koige tdhusam programm energia- ja veekulu seisukohast keskmiselt maardunud
puuvillase pesu pesemiseks.

Katselaboritele ~
Puuvillaste esemete pikk pesutstikkel: valige pesutstikkel Puuvillane Q o temperatuuriga 40 °C.
Pikk stinteetilise pesu programm: valige pesutstikkel Siinteetiline 5 temperatuuriga 40 °C.

* Kui programm I6ppeb ja toimub tsentrifuugimine maksimaalsel kiirusel vastavalt
programmi vaikesattele.

TOOTE KIRJELDUS
. Toopind

. Pesuvahendisahtel

. Juhtpaneel

. Ukse kdepide 4,
Uks

. Veefilterter - alusplaadi taga
. Alusplaat (eemaldatav)

. Reguleeritavad jalad (4)

O NV A WN =

6th Sense - see andur kohandab vee- ja energiakulu ning programmi kestuse vastavalt
pesukogusele.

Maérkus: programmi Eco 40-60 puhul on PESEMISPROGRAMMIDE TABEL toodud
maksimaalsed tegelikud poorded.

PESUVAHENDISAHTEL

Uldpesu lahter | |

Uldpesu pesuvahend, plekieemaldi véi
veepehmendi. Vedela pesuvahendi puhul
soovitatakse doseerimiseks kasutada
eemaldatavat plastikust eraldajat A (kaasas).
Pesupulbri korral paigutage eraldaja vahesse B.
Eelpesu lahter

Eelpesu pesuvahend.

Pehmendi lahter

Riidepehmendi. Vedel térgeldusaine.

Valage pehmendit voi tarkliselahust ainult margini “max”.
Vabastusnupp

Vajutage sahtli vabastamiseks, et seda puhastada.




PROGRAMMID

ESMAKASUTUS
"™

Oige pesuprogrammi valimiseks tutvuge alati riideeseme
hooldussildil olevate andmetega. Vanni siimbolil antud
vddrtus on eseme suurim lubatud pesutemperatuur.
Kirju pesu &3

Kergelt voi keskmiselt mdardunud puuvillaste, linaste, siinteetiliste voi
kombineeritud materjalidest vormi sdilitavate esemete pesemiseks.
Valge 7P

Keskmiselt madrdunud véi vdaga maardunud puuvillaste voi linaste
ratikute, aluspesu, laua- ja voodilinade pesemiseks. Pohilisele
pesutsiklile eelneb eelpesu vaid siis, kui temperatuuriks on valitud 90
°C. Sel juhul on soovitatav lisada pesuainet nii eelpesu kui péhipesu
sektsiooni.

Puuvillane &2

Keskmiselt mdardunud véi vdga mdardunus tugevad puuvillaesemed.
Eco 40-60 <3533

Mé6dukalt maardunud puuvillaste réivaste pesemiseks, mida on
lubatud pesta temperatuuril 40 °C v6i 60 °C koos sama programmi
kasutades. See on standardpesuprogramm puuvillaste réivaste
pesemiseks ning Uhtlasi kdige tdhusam, kui arvestada vee- ja
elektrikulu.

Spordirdivad ﬂ@

Kergelt maadrdunud spordirdivaste pesemiseks (soojendusdress,
Sortsid jne). Parimate tulemuste saamiseks soovitame mitte lletada
+,PROGRAMMITABELIS" toodud maksimaalset kogust. Soovitame
kasutada vedelat pesuainet ning lisada kogus, mis sobib poole
pesukoguse jaoks.

Tekid

Suurte ja vdikeste tekkide, patjade ja parkade pesemiseks. Soovitame
sellised esemed asetada trumlisse nurkadest sissepoole kokkuvoldituna
ning need ei tohiks votta le 3% trumlis olevast ruumist. Parima
tulemuse saamiseks soovitame kasutada vedelat pesuainet.

Teksad /{53

Podrake esemed enne pesemist pahupidi ja kasutage vedelat
pesuvahendit.

Tsentrifuugiga tithjendus 75

Tsentrifuugib pesu ja siis laseb vee vélja. Vormi sdilitavate esemete
jaoks. Kui tsentrifuugitstikkel vélja jatta, lastakse vaid vesi valja
Loputus ja tsentrifuugimine 59

Loputab ja siis tsentrifuugib. Vormi séilitavate esemete jaoks.

Kiire 30 :—@\0

Kergelt maardunud pesu kiireks pesemiseks. See tstikkel valtab vaid 30
minutri,t\,jsééstes aega ja elektrit.

20°CQ20°c

Kergelt mdardunud puuvillaste réivaste pesemiseks temperatuuril 20 °C.
Villane &

Villasest materjalist esemeid, ka siis kui neil on vaid kasipesu lubav silt,
saab pesta programmiga “Villane”. Parima tulemuse saamiseks kasutage
spetsiaalset pesuvahendit ja arge liletage maksimaalset pesukogust
kilogrammides .

Orn pesu &

Eriti 6rna pesu pesemiseks. Soovitatav on esemed enne pesemist
pahupidi keerata.

Siinteetiline 3

Stinteetiliste esemete pesemiseks (nt pollester, poliiakriiil, viskoos jne)
vOi puuvilla j stinteetika segakiust esemete pesuks.

Tootmisjadkide eemaldamiseks valige programm “Puuvillane”§ 5
temperatuuriga 60 °C. Lisage vaike kogus pesupulbrit (max 1/3
pesuvahendi tootja soovitatud kogusest kergelt maardunud pesule)
pesuvahendisahtli || pohilahtrisse . Kdivitage programm masinasse
pesu lisamata.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

Valmistage oma pesu ette, arvestades jaotises NAPUNAITED JA
SOOVITUSED antud soovitusi. Pange pesu masinasse, sulgege

uks, avage veekraan ja vajutage SISSE-/VALJALULITUSE nuppu (O

, et pesumasin sisse liilitada, nupp Start/paus >l vilgub. Péérake
programmivalits sobivale programmile ja vajadusel tehke lisavalikud.
Vastava LED mérgutulega ndidatud temperatuuri ja tsentrifuugikiirust
saab muuta, kui vajutate temperatuurinuppu “C véi tsentrifuuginuppu
©'. Tommake pesuvahendi sahtel lahti ja lisage pesuvahend (ja
lisavahendid/ pesupehmendi). Kasutage pesuvahendi pakendil
soovitatud koguseid. Seejdrel sulgege pesuvahendi sahtel.
KAIVITAGE PROGRAMM.

Vajutage nupule “Start/paus” (I,

Masin lukustab ukse (simbol () stittib) ja trummel hakkab pédriema;
lukk avaneb (siimbol (3} kustub) ja seejarel lukustub uuesti (simbol
stttib), kui iga pesemisprogrammi ettevalmistusetapp. Kldpsatav heli
kuulub ukse lukustamise mehhanismi juurde. Kui usk on lukustatud,
hakkab trumlisse vesi voolama ja pesuetapp kaivitub.

KAIMASOLEVA PROGRAMMI PEATAMINE

Pesemistsiikli peatamiseks vajutage nuppu “Start/paus” >I;
indikaatortuli hakkab vilkuma. Tsikli jatkamiseks katkestatud kohast
vajutage uuesti nuppu.

KUIVAJA, AVAGE UKS

Programmi kaivitamisel hakkab “Lukus ukse” (1) indikaator pdlema,

mis nditab, et ust ei saa avada. Uks jaab lukku kogu pesutsukli ajaks.
Ukse avamiseks programmi ajal vajutage nuppu “Start/paus” >, et
programm peatada. Kui veetase ja veetemperatuur ei ole liiga kérged,
kustub “Lukus ukse” (7} indikaator ja te saate ukse avada. Naiteks pesu
lisamiseks véi valja vétmiseks. Vajutage uuesti nuppu Start/paus [>ll, et
programmi jatkata.

PROGRAMMI LOPP

Lukus ukse {1} indikaator kustub ning tstikli I6ppemise indikaator@
stttib. Pesumasina véljalllitamiseks parast programmi |6ppu vajutage
SISSE-/VALJALULITUSE nuppu (D, tuled kustuvad. Kui te ei vajuta nupule
“SISSE-/VALJALULITUSE” (D), liilitub pesumasin umbes 10 minuti parast
automaatselt vélja. Sulgege veekraan, avage uks ja votke pesu vdlja.
Jatke uks paokile, et trummel saaks kuivada.

LISAVALIKUD

!'Kui valitud lisavalik ei ihildu maaratud programmiga, antakse sellest
signaaliga marku (kolm piiksu) ning vastav indikaatortuli hakkab vilkuma.
!'Kui valitud lisavalik ei Gihildu mone eelnevalt valitud lisavalikuga, jaab
kehtima viimati tehtud valik .

FreshCare+ ‘/@

See valik tekitab aurukoti, mis véldib halva I6hna eraldumist
masinast valjapoole. Parast aurufaasi podrleb trummel veidi aega
vaiksete pooretega. FreshCare+ suvand kdivitub parast tstkli [6ppu
maksimaalselt 6 tunniks, aga te voite selle igal ajal katkestada, vajutades
juhtpaneelil mis tahes nuppu voéi keerates ketast. Oodake enne ukse
avamist umbes 5 minutit.

Intensiivne loputus &%

Selle valikuga toimub intensiivne loputamine ning pesuvahend saab
korralikult vdlja uhutud. See on vajalik tundliku naha puhul.

Lihtne triikimine

Kui valite selle funktsiooni, kasutab masin selliseid pesemis- ja
tsentrifuugimisvotted, mis vahendavad pesu kortsumist.
Viitkaivitus (7}

Kui soovite, et valitud programm hiljem kaivituks, vajutage nuppu
seni, kuni soovitud valiku ees olev indikaator stttib (9h - 6h - 3h). Kui




Kiirjuhend

pesutsiikkel kdivitada, hakkab valitud viivitusperioodi indikaatortuli
vilkuma. Aja méédudes ndidatakse allesjaanud viivitusaega ning vastav
indikaatortuli vilgub. Kui viivitusaeg labi saab, hakkab programm
toole. Viitkaivituse tiihistamiseks vajutage nuppu, kuni kéik LED tuled
kustuvad.

Temperatuur

Igal programmil on eelseadistatud temperatuur. Kui soovite
temperatuuri muuta, vajutage temperatuurinuppu °C. Vastav LED
margutuli stttib.

Tsentrifuug

Igal programmil on eelseadistatud tsentrifuugikiirus. Kui tahate seda
kiirust muuta vajutage tsentrifuuginuppu @\ Vastav LED margutuli
suttib.

NUPULUKK —O

Juhtpaneeli lukustamiseks hoidke umbes 3 sekundit all “nupuluku”
=—O nuppu. Vastav LED margutuli stittib, mis nditab, et juhtpaneel on
lukus (v.a. SISSE-/VALJALULITUSE nupp (b). See hoiab &ra programmide
soovimatu muutmise, eriti kui lapsed on masina ldheduses. Juhtpaneeli
avamiseks vajutage umbes 3 sekundit “nupuluku”=—0O nuppu.

VALGENDAMINE

Kui soovite pesu valgendada, asetagggesu masinasse ja valige
programm “Loputa ja tsentrifuugi” £:i).

Kaivitage masin ja oodake, kuni esimene veega tditmine on I6ppenud
(umbes 2 minutit). Pange masin pausile, vajutades nuppu “Start/
paus”( >l avage pesuvahendi sahtel ja kallake valgendi pesuaine
peasahtlisse, kuhu eelnevalt oli paigutatud eraldaja (jargige tootel
soovitatud kogust). Vajutage tsiikli taaskaivitamiseks nuppu “Start/
paus” [ >l

Soovi korral voib vastavasse sahtli osasse lisada pesupehmendit.

NAPUNAITED JA SOOVITUSED

Sortige pesu vastavalt

Kanga tuilibile/hooldussildile (puuvill, segakangas, stinteetika, villane,
kasipesu). Varviline (eraldage varviline ja valge pesu, peske vérskelt
varvitud esemed eraldi). Ornad esemed (peske véikesi esemeid, nt
nailonsukad, ja haakidega esemeid, nt rinnahoidjad, riidekotis voi lukuga
suletava padjapudri sees).

Tiihjendage taskud

Sellised esemed nagu miindid ja vdlgumihklid véivad rikkuda nii teie
pesu kui ka trumlit.

Jargige doseerimissoovitusi / lisaained

See optimeerib pesemistulemust, aidates véltida pesuaine drritavate
jadkide jaamist pesusse ja sddstab raha, hoides dra liigse koguse
pesuvahendi kasutamist.

Kasutage madalamat temparatuuri ja pikemat tooaega

Koéige tohusamad programmid energiakulu seisukohast on Gldjuhul
need, milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille tédaeg on
pikem.

Jalgige koguseid

Vee- ja energiakulu vdhendamiseks jargige tabelis
PESEMISPROGRAMMIDE TABEL soovitatud pesukoguseid.

Miira ja jarelejaanud niiskusesisaldus

Neid mojutab tsentrifuugimise kiirus: mida suurem on tsentrifuugimise
kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on mdira ja vaiksem
jarelejaanud niiskusesisaldus.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastus- ja hooldustéid tuleb pesumasin viilja liilitada ja
vooluvérgust eemaldada. Arge kasutage pesumasina puhastamiseks
tuleohtlikke vedelikke! Puhastage ja hooldage oma pesumasinat
regulaarselt (vdihemalt neli korda aastas).

Masina valispinna puhastamine

Kasutage pesumasina korpuse puhastamiseks pehmet niisket

lappi. Arge kasutage juhtpaneeli puhastamiseks klaasi- voi
Uldpuhastusvahendeid, kiiirimispastat vms - sellised vahendid véivad
ekraani loetamatuks muuta

Vee sissevotuvooliku kontrollimine

Kontrollige vee sissevotuvoolikut regulaarselt rabedaks muutumise ja
pragude suhtes. Asendage kahjustunud voolik uuega, mille voite saada
teenindusest. Séltuvalt vooliku tiitibist

Kui sissevotuvoolik on labipaistvast materjalist, kontrollige regulaarselt,
kas moénes kohas on naha varvi muutumist. Kui see nii on, véib see
lekkida ning tuleks vélja vahetada.

I

- ET
Veefiltri puhastamine / jadkvee viljalaskmine
Kui masin téétas kuuma vee reziimis, laske vesi enne vdljalaskmist
jahtuda. Puhastage veefiltrit regulaarselt, et viltida vee viljavoolu
takistamist. Kui vesi ei saa vdlja voolata, ndidatakse ekraanil, et
veefilter véib ummistunud olla.

Eemaldage kruvikeerajaga alusplaat: tdmmake plaati Gihe kdega
allapoole, siis suruge kruvikeeraja plaadi ja esipaneeli vahelisse
stivendisse ja kangutage plaat lahti. Asetage vee véljalaskmiseks
veefiltri alla lai madal kauss. Keerake filtrit aeglaselt vastupaeva, kuni
vesi hakkab vélja valguma. Laske veel filtrit eemaldamata vélja valguda.
Kui kauss saab tais, sulgege filter, keerates seda paripadeva. Tuhjendage
kauss. Korrake toimingut, kuni kogu vesi on vdlja valgunud. Asetage
veefiltri alla jadkvee tarvis puuvillane lapp. Seejarel eemaldage veefilter,
keerates seda vastupaeva. Veefiltri puhastamine: eemaldage filtrist
voimalikud jadgid ja puhastage see jooksva vee all. Veefiltri sisestamine
ja alusplaadi tagasi paigaldamine Kinnitage veefilter tagasi pessa,
keerates seda pdripdeva. Veenduge, et keerate filtri I6puni; filtri kdepide
peab olema vertikaalasendis. Veefiltri tiheduse proovimiseks voite
valada pesuvahendisahtlisse umbes 1 liitri vett. Seejarel paigaldage
tagasi alusplaat.

Pesuvahendi sahtli puhastamine

Eemaldage pesuvahendisahtel, selleks tommake sahtlit, vajutades
samal ajal vabastusnuppu. Eemaldage pesuvahendisahtli sisetlikk ja
pehmendi lahtri sisetiikk. Puhastage osad jooksva vee all, eemaldades
koik pesuvahendi- ja pehmendijadgid. Kuivatage osad pehme lapiga.
Pange pesuvahendisahtel tagasi kokku ja liikake oma pessa.

TARVIKUD

Votke lihendust teenindusega ja tehke kindlaks, kas need lisatarvikud
on teie masina mudeli jaoks saadaval.

Paigalduskomplekti riiul

Selle abil saab pesumasina peale paigaldada kuivati, et ruumi
kokku hoida, ning kérgemal olevasse kuivatisse pesu sissepanekut
véljavotmist holbustada.

TRANSPORTIMINE JA KASITSEMINE
Arge tostke pesumasinat pealmisest osast.

Eraldage voolujuhe ja sulgege veekraan. Veenduge, et uks ja
pesuvahendisahtel on korralikult suletud. Uhendage sissevétuvoolik
kraani kiljest lahti ja eemaldage viljavoolutoru vdljavoolukohast.
Valage vilja torudesse jaanud vesi ja kinnitage torud nii, et need
transpordil viga ei saaks. Kruvige tagasi transpordipoldid. Vaadake
peatiikis PAIGALDUSJUHEND transpordipoltide eemaldamise juhist ja
toimige vastupidises jarjekorras.




RIKKEOTSING

Ménikord ei toota masin teatud pohjustel digesti. Enne teenindusse helistamist soovitame proovida kas alloleva loendi abil saab térget lihtsalt

korvaldada.

Anomaaliad:

Voimalikud p6hjused / Lahendus:

Pesumasin ei liilitu sisse.

Toitepistik ei ole seinakontakti thendatud véi on see halvasti ihendatud.
On toimunud voolukatkestus.

Pesutsiikkel ei alga.

Uks pole korralikult kinni.

“Sisse- ja valjalitusnuppu” () pole vajutatud.
Nuppu “Start/paus” [l pole vajutatud.
Veekraan pole avatud.

Valitud on “Viitega kaivitus” Gy,

Pesumasin ei tditu veega (esimese

pesutsiikli indikaator 2% vilgub kiirelt).

Vee sissevotuvoolik pole kraaniga Gihendatud.
Voolik on paindes.

Veekraan pole avatud.

Veevarustus on katkestatud.

Surve on liilga madal.

Nuppu “Start/paus” (>l pole vajutatud.

Pesumasin tdidab ennast pidevalt
veega ja laseb siis vee vilja.

Vee viljalaskevoolik pole paigaldatud 65 kuni 100 cm maast kérgemale.

Viljalaskevooliku ots on vee sees.

Seinal oleval véljalaskelihendusel pole 6huava.

Kui parast nende punktide kontrollimist probleem ei lahene, sulgege veekraan, lllitage
pesumasin valja ja helistage teenindusse. Kui ruum asub maja koige tlemisel korrusel voib
monikord tekkida sifooniefekt, mis véljendub selles, et masin votab korduvalt vee sisse ja laseb
vilja. Selle probleemi lahendamiseks on mitgil spetsiaalsed sifoonivastased klapid.

Pesumasin ei lase vett vilja voi ei
tsentrifuugi.

Programm ei sisalda tsentrifuugimist: Méne programmi puhul tuleb see kasitsi aktiveerida.
Véljalaskevoolik on paindes.
Véljavool on umbes.

Masin vibreerib liigselt
tsentrifuugimisel.

Paigaldamise ajal ei eemaldatud trumli blokeeringuid.
Pesumasin pole loodis.
Masin on paigaldatud mddblieseme ja seina vahele.

Pesumasin lekib.

Vee sissevotuvoolik pole korralikult thendatud.
Pesuvahendi sahtel on ummistunud.
Véljavooluvoolik pole korralikult thendatud.

Indikaatortuli “Start/paus” Dl siittib

ning funktsiooni indikaatortuli vilgub.

Lilitage masin vélja, eraldage voolujuhe ja oodake umbes 1 minut enne, kui masina taas
Ghendate.
Kui probleem pusib, helistage hooldusesse.

Tekib liiga palju vahtu.

Pesuvahend ei ole méeldud pesumasinas kasutamiseks (sellel peab olema naidatud, et vahend
sobib masinpesuks vai siis kasipesuks ja masinpesuks).
Vahendit pandi liiga palju.

Uks on lukus,
Veateade voib olla kuvatud voi mitte
Ning programm ei to6ta.

Uks on lukus voolukatkestuse ajal. Programm jatkab automaatselt kohe, kui vooluvarustus
taastub.

Pesumasin on puhkereziimis. Programm jatkab automaatselt, kui seiskumise péhjustanud
tingimust enam ei ole.

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt.

QR-koodi kasutamine teie seadmes

Kulastades meie veebisaite docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com

+  Teine véimalus on votta iihendust teenindusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui vétate ihendust miligijargse
teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

Teavet parandamise ja hoolduse kohta vt www.whirlpool.eu

Lisateavet oma mudeli kohta leiate internetist aadressil https://eprel.ec.europa.eu/, mis on ELi ametlik EPRELi tooteandmebaas.
Pérast tootekategooria valimist sisestage toote mudelitunnus.Mudelitunnus koosneb tédhtedest ja numbritest ning on leitav

identifitseerimissildilt, nagu Mod. (vt pilti paremal).
Whirigool

°/TM/© 2025 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel




PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastamise ja hoolduse tarbeks liilitage pesumasin vilja ja iihendage vooluvorgust lahti.
Arge kasutage pesumasina puhastamiseks tuleohtlikke vedelikke.

PESUMASINA PUHASTAMINE VALJAST

Pesumasina valimiste osade puhastamiseks kasutage pehmet
niisket lappi.

VEEVARUSTUSVOOLIKU KONTROLLIMINE

Arge kasutage juhtpaneeli puhastamiseks klaasi- ega
Gldpuhastusvahendeid, kidrimispulbrit vms - need ained
voivad margistust kahjustada.

Kontrollige regulaarselt, ega sisselaskevoolik pole
muutunud rabedaks ja et selles poleks pragusid. Kui voolik
on kahjustatud, asendage see uue voolikuga, mille saate
hankida meie muugijargse hoolduse véi spetsialiseerunud
edasimiitja kaudu.

Séltuvalt vooliku tiubist:

Kui sisselaskevoolik on labipaistva pealispinnaga, kontrollige
regulaarselt, kas mones kohas on vérv intensiivistunud. Kui
jah, voib voolikus olla leke ja voolik tuleks valja vahetada.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Uleujutuskaitsega veevoolikud: kontrollige viikest kaitseklapi
kontrollakent (vt noolt). Kui see on punane, on kdivitunud
veevoolu sulgemise funktsioon ja voolik tuleb asendada
uuega.

Vooliku lahtikeeramiseks vajutage vooliku lahtikeeramise ajal
vabastusnuppu (kui see on olemas).

VEEVARUSTUSVOOLIKU VORKFILTRITE PUHASTAMINE

1. Sulgege veekraan ja keerake sisselaskevoolik lahti.

T

2. Puhastage vooliku otsas olevat vorkfiltrit hoolikalt peente
harjastega harjaga.

3. Niuiid keerake kasitsi lahti pesumasina tagakiiljel olev
sisselaskevoolik. Tommake tangide abil pesumasina
tagakdljel olevast klapist valja vorkfilter ja puhastage see
ettevaatlikult.

4. Asetage vorkfilter tagasi oma kohale. Uhendage
sisselaskevoolik uuesti veekraani ja pesumasinaga. Arge
kasutage sisselaskevooliku tihendamiseks tooriistu.
Avage veekraan ja kontrollige, kas koik thendused on
tihedad.




PESUVAHENDI DOSAATORI SAHTLI PUHASTAMINE

Eemaldage sahtel, seda tostes ja vdlja tdmmates (vt joonis).

Peske pesuvahendi dosaatori sahtlit sooja veega. Seda toimingut tuleb teha regulaarselt.

VEEFILTRI PUHASTAMINE / JAAKVEE VALJALASKMINE

Enne veefiltri puhastamist voi jadkvee viljalaskmist liilitage pesumasin vilja ja tommake pistik vooluvérgust valja. Kui
kasutasite kuuma veega programmi, oodake enne vee viljalaskmist, et see maha jahtuks.

Puhastage veefiltrit regulaarselt iga 3 kuu tagant, valtimaks olukorda, kus vesi ei saa parast pesemist filtri ummistumise tottu éra voolata.
Kui vesi ei voola vilja, kuvatakse ekraanile marguanne, et veefilter voib olla ummistunud.

1. Eemaldage kaitsepaneel. Kruvikeeraja abil tehke nii, nagu
ndidatud jargmisel joonisel.

2, Jaakvee kogumisanum.
Jaakvee kogumiseks asetage veefiltri alla madal ja lai
anum.

3. Veevdljalaskmine.
Keerake filtrit aeglaselt vastupdeva, kuni kogu vesi on
vdlja voolanud. Laske veel filtrit eemaldamata vilja
voolata. Kui anum on téis, sulgege veefilter, keerates seda
paripdeva. Tihjendage anum. Korrake protseduuri, kuni
kogu vesi on vilja voolanud.

4. Eemaldage filter. Pange filtri alla puuvillane riidetlkk, mis

suudab imada vaikese koguse jadkvett. Seejdrel eemaldage
veefilter, keerates seda vastupdeva.

Puhastage veefilter: eemaldage jaagid filtrist ja puhastage
seda jooksva vee all.

Sisestage veefilter ja paigaldage kaitsepaneel tagasi oma
kohale: sisestage veefilter uuesti, pdorates seda paripaeva.
Veenduge, et keerate selle 16puni kinni; filtri kdepide peab
olema vertikaalses asendis. Veefiltri tiheduse katsetamiseks
voite valada umbes 1 liitri vett pesuvahendi dosaatori
sahtlisse. Seejarel paigaldage uuesti kaitsepaneel.
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TRANSPORT JATEISALDAMINE

Arge kunagi tdstke masinat téopinnast hoides.

1. Tommake toitepistik valja ja sulgege veekraan. 4. Paigaldage transpordipoldid tagasi. Jargige
2. Veenduge, et uks ja pesuvahendi dosaatori sahtel oleksid spaigaldusjuhendis” toodud transpordipoltide
korralikult suletud. eemaldamise juhiseid vastupidises jarjekorras.

3. Eemaldage sisselaskevoolik veekraani kiiljest ja
tUhjendusvoolik tiihjenduskohast. Tiihjendage voolikud
allesjaanud veest ja kinnitage need nii, et need ei saaks
transportimise ajal kahjustada.

Tdhtis! Pesumasina transportimiseks tuleb kindlasti paigaldada
transpordipoldid.

MUUGIJARGNE TEENINDUS

ENNE MUUGIJARGSESSE TEENINDUSSE 2, Lilitage seade vilja ja uuesti sisse, et ndha, kas rike pusib.
HELISTAMIST

1. Vaadake, kas saate probleemi VEAOTSINGUS antud
soovituste abil ise lahendada.

KUI PARAST SELLIST KONTROLLIMIST RIKE PUSIB, + hooldusnumber (tutbisildil parast séna,Service” olev

VOTKE UHENDUST LAHIMA MUUGIJARGSE number);

TEENINDUSEGA.

Abi saamiseks helistage garantiiraamatus naidatud numbril. S1a'A ke 0000 000 00000
Meie klientide miligijargse teenindusega ihenduse votmisel || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
andke alati teada jargmist:

rikke lGhikirjeldus; -
seadme tlilUp ja tapne mudel; - oma taielik aadress;
oma telefoninumber.

Kui vajalik on remont, poorduge volitatud miligijargse
teeninduse poole (et tagada originaalvaruosade kasutamine ja
korrektne remont).




Rovid utmutato

KOSzZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET

' HU

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a biztonsagi

VALASZTOTTA! utmutatot!
Ahhoz, hogy atfogdbb tdmogatasban részesiiljon, A gép hasznélata el6tt mindenképpen el kell tavolitani a szallitashoz
=) Kkérjik, regisztralja késziilékét a www.whirlpool.eu/ A hasznélt csavarokat. Eltavolitasukkal kapcsolatban a részletes
register oldalon tudnivaldkat az Uzembe helyezési Gtmutaté tartalmazza.
KEZELOPANEL
1. ,BE/KI"gomb () 1 10. 9 8 LED JELZOFENYEK
2. Programvalaszté et g, TN Ze O 9. Ajtézarva D
3. ,Start/Sziinet”gomb > : : Az ajtok zarva vannak
4. ,Hoémérséklet” gomb Soioiono ol : 10. Ciklus vége %
5. ,Centrifugélas”gomb . D o A program befejez6dott
6. ,Késleltetett inditas”gomb : ] 11. Mosasi fazis & 2 © )
7. ,Gombzar"gomb—0 i ° Jelzi, hogy a mosasi ciklus melyik
8. Opcié gombok . e fazisa zajlik éppen
1. 2. 3. 4 5. 6. 7.
PROGRAMTABLAZAT
Max. téltet 7 k Aianlott mosé | 8 |
ax. toltet 7 kg . . . janlott moso- | | © ) kol
Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0.5 W; bekapcsolt dllapotban: 8.0 W Masdszerek és adalékok szer X % % £
SOl < — | EV
Max. cent- i Sa| 9% | & 59
HOmérsékletek |rifuga-for-| Max. 1d6 El6émosas | Fémosas |Oblitészer Folvé g 5 ug E E 8 § 1]
Program dulatszam| toltet okfz?rtam Por I? e 23| o D ©
Bealitas| 10" | (ford/ | (kg) | (™ | Il i Ml ogleg |5 |8
many perc) < L = =
Vegyes 40°C | -40°C | 1000 7.0 1:00 - [ ] O - v - - - -
Fehér 60°C | #¢-90°C 1200 7.0 2:30 @(90°) @ (@] v v 52 | 1,360 | 75 55
& Pamut 40°C | -60°c| 1200 | 70 | 340 - ° 0 v v |50 [o0980]| 75 | 45
1151 7.0 3:15 - [ ) (@) v v 53 | 0,625 54 34
B3 | Eco40-60 40°C 40°C 1151 35 2:40 - ® 0 v « | 53 [ 0425 | 44 | 31
1151 2.0 2:40 - [ ] (@) v v 53 | 0,223 35 24
Sportruha 40°C | #-40°C 600 35 1:30 - ([ ] (o) - v - - - -
Paplan 30°C | ##-30°C 1000 3.0 1:30 - o (o) - v - - - -
Farmer 40°C | #-40°C 800 3.5 1:10 - () (@) - v - - - -
Gp | Centrifuga+ - - 1200 | 70 | 010 - - - - -l -] - - -
Oblités + .
A | ifuaa - - 1200 7.0 0:55 - - o) - - - - - -
% | Gyors30perc | 30°C | #-30°C| 800 35 0:30 - [ [¢) - v | 730194 31 | 27
I 20°C 20°C | #¢-20°C| 1200 7.0 1:50 - [ ] o - v 52 | 0,160 | 64 | 22
Gyapju 40°C | #-40°C | 800 15 1:15 - o ) - v - - - -
Kényes anyag | 30°C | #-30°C - 1.0 1:20 - o (o) - v - - - -
Miiszalas 40°C - 60°C 1200 4.0 2:55 - [ ] (@) v v 35 | 0,860 60 43
1® Adagolas sziikséges O Adagolas valaszthaté

A fenti adatok az On otthonaban kissé eltérhetnek az adott bemeneti vizhémérséklet,
nyomas stb. fliggvényében. A programok itt megadott hozzévetdleges idétartamai a
programok kiilon opcidk nélkuli alapbeallitasara vonatkoznak. Az Eco 40-60 programot
leszamitva az egyes programokhoz megadott értékek csak tajékoztato jellegliek.

§26% Eco 40-60 - Az EU 2019/2014 kdrnyezetbarat tervezésrél sz616 rendeletének
megfeleld tesztprogram. A normal szennyezettségl pamutruhak mosésa esetében a
leghatékonyabb program az energia- és vizfogyasztas tekintetében.

Bevizsgald intézetek figyelmébe: -~

Hosszu mosasi ciklus pamutruhakhoz: allitsa be a 40 °C-os Pamut Q¢ programot.

Hosszt mUszalas program: allitsa be a 40 °C-os Miiszalas 5 programot.

ATERMEK BEMUTATASA

Fedlap
Mosészer-adagold
Kezel6panel
Ajtéfogantyu

Vizsz(ir6 - a ldbazat mogott
Labazati lemez (levehetd)
Allithaté labak (4) 7|~

©® N WUk WN =

Ajto 5.

* A maximalis sebességi centrifugélassal befejez6d6tt program végeztével, alapértelmezett
programbedllitas esetén.

6th Sense - érzékel6technoldgia, amely a toltet sulya alapjan szabélyozza a viz- és
energiafelhasznélast és a ciklus hosszat.

Megjegyzés: az Eco 40-60 program esetében a MOSASI PROGRAMOK TABLAZATA a
maximalis gyakorlati sebesség van feltiintetve.

MOSOSZER-ADAGOLO

Fémosas rekesze | |

A fémosashoz valé mososzer, folteltavolitd
vagy vizlagyité. A folyékony mosészert

a kiveheté mlianyag rekeszbe A 6ntse a
megfelel6 adagolas érdekében. Ha mosdport
haszndl, a rekeszt helyezze a B nyilasba.
Elémosas rekesze

Mosészer az elémoséashoz.

Oblitészer rekesze $B

Oblitészer. Folyékony keményité.

Kizarélag a,,max” jel6lésig toltson oblitot vagy keményitéoldatot.
Kiold6 gomb

Nyomja meg a mosdszer-adagol6 kiemeléséhez és tisztitasahoz.




PROGRAMOK

AZ ELSO HASZNALAT

A ruhanemdi tipusdnak megfelel6 program kivdlasztdsdhoz
kévesse a ruhdkon Iévé kezelési cimke utasitdsait. A
lavor dbrdja mellett megadott érték az adott ruhadarab
mosdsdnak maximum hémérsékletét jelzi.

Vegyes &/

Enyhén szennyezett vagy normal szennyezettségd, tartés ruhadarabok
mosasahoz, amelyek pamutbdl, lenvaszonbdl, miszéalas anyagbdl vagy
vegyes szovetbdl késziltek.

Fehér {7

Normal szennyezettségUi vagy erésen szennyezett, tartés ruhadarabok
(pl. torolkozo, alsbnemd, asztalteritd, agynemu) mosasdhoz, amelyek
pamutbdl vagy lenvaszonbdl késziiltek. Kizarélag a 90 °C-os ciklus
kivalasztasa esetén egy elémosasi fazis is lezajlik a fémosas el6tt. llyen
esetben javasoljuk, hogy az elémosashoz és a fémosashoz valo rekeszbe
is tegyen mososzert.

Pamut &2

Szokasos mértékben vagy erésen szennyezett, strapabird pamut
ruhanem(.

Eco 40-60 <3533

Normal szennyezettség(i pamutruhdk mosasahoz, amiket 40 °C vagy
60 °C-on, ugyanabban a programban kell egytitt mosni. Eza normal
pamutprogram, és ez a leghatékonyabb a viz- és energiafogyasztas
szempontjabol.

Sportruha ig

Kevésbé szennyezett sportruhdzat (melegiték, révidnadragok stb.)
mosasahoz. Jobb eredményt érhet el, ha a,PROGRAMTABLAZATBAN"
megadott maximalis toltetet nem Iépi tul. Javasoljuk, hogy csak fél
toltetnek megfelelé mennyiségti folyékony mosdészert hasznaljon.
Paplan

Pehelypaplanok, parnédk és pehelykabatok mosasahoz. Javasoljuk, hogy
azilyen jellegti toltott darabokat ugy helyezze a dobba, hogy a sarkokat
befelé hajtogatja, és nem pakolja teljesen tele a dobot (max. a dob
kapacitasanak haromnegyedéig). Az optimalis eredmény érdekében
hasznéljon folyékony mosdszert.

Farmer [

Mosas elétt forditsa ki a ruhdkat, és hasznaljon folyékony mososzert.

Centrifuga + Leeresztés tﬂj\
A ruhdk centrifugaldsa, majd a viz leeresztése. Strapabird
ruhadarabokhoz. Ha a programbél kiveszi a centrifugalast, a késztilék
csak a viz leeresztését végzi el.
Oblités + centrifuga i)
A ruhdk oblitése, majd centrifugélasa. Strapabird ruhadarabokhoz.
Gyors 30 perc 2
Enyhén szennyezett ruhdk gyors mosasahoz. Ez a ciklus mindossze 30
perces, igy id6t és energiat takarit meg.

o (M
20°C Q00 , o o .
Enyhén szennyezett pamutruhdk 20 °C-on t6rténé mosasahoz.
Gyapju &
Gyapjuruhdk mosasdhoz hasznalhatja a,Gyapju” programot annak
ellenére, hogy a ruhdk cimkéjén a,kézi mosas” jelzés szerepel. Jobb
eredményt érhet el specidlis mosdszer hasznalataval, és ha tgyel ra, hogy
a toltet ne haladja meg a megadott max. toltet sulyat.
Kényes anyag 3=
Kiilonosen kényes ruhdk mosasahoz. Lehet6ség szerint forditsa ki a
ruhdkat mosas el6tt.
Miiszalas /3
Normal szennyezettségli ruhadarabok mosasahoz, amelyek muiszélas
anyagbdl (poliészter, poliakril, viszk6z stb.) vagy pamut és szintetikus
anyag keverékébdl késziiltek.

A gyartasi anyagmaradvéanyok eltavolitasa érdekében vélassza a
,Pamut” &2 programot 60 °C-os hémérsékleten. Toltson be kis
mennyiségl moséport (a mososzer gyartoja altal az enyhén
szennyezett ruhanem(ikhoz ajanlott mennyiség legfeljebb 1/3-4t)
a mososzer-adagolé fémosas || rekeszébe. Inditsa el a programot
ruhanemi nélkiil.

MINDENNAPI HASZNALAT

Készitse elé a ruhanem(ket a ,TANACSOK ES TIPPEK” szakasz
ajanlasainak megfeleléen. Tegye be a ruhdkat, csukja be az ajtét, nyissa
meg a vizcsapot, és nyomja meg a,BE/KI”() gombot a moségép
bekapcsolasahoz. Ekkor a,Start/Sziinet” (>l gomb villogni kezd.
Forgassa a programvalaszté gombot a kivant programra, és valassza
ki a kivant opcidkat, ha sziikséges. A megfelel6 LED jelz6fények altal
jelzett hémérséklet és a centrifugalas sebessége a,Hémérséklet” C

és a,Centrifugalas” @ gombbal médosithaté. Hiizza ki a mosészer-
adagoldt, és toltse be a mosdszert (és az adalékokat/6blit6t). Tartsa be
a mosdszer csomagolasan taldlhatd adagolasi ajanlasokat. Csukja be a
mososzer-adagolo.

PROGRAM INDITASA

Nyomja meg a ,Start/Sziinet” (>l gombot.

A gép zarolja ajtét (1) szimbélum be van kapcsolva), és a dob forogni
kezd; az ajté zarolasa feloldodik (T szimbélum ki van kapcsolva) , majd
Gjra zarolodik az ajto (T} szimbolum be van kapcsolva) minden mosasi

része. Miutan az ajté bezarult, viz keriil a dobba és megkezdédik a mosasi
fazis.

FUTO PROGRAM MEGSZAKITASA

A mosasi ciklus megszakitasdhoz nyomja meg a ,Start/Sziinet” (>l
gombot; a jelz6fény villogni kezd. Ha ismét megnyomja a gombot, a
program onnan folytatja a ciklust, ahol az félbemaradt.

AZ AJTO KINYITASA SZUKSEG ESETEN

A program inditasa utén az,Ajté zérva”@jelzé’fény kigyullad, és az ajtét
mar nem lehet kinyitni. Az ajté a program futdsanak teljes idétartama
alatt zarva marad. Ha folyamatban 1évé ciklus kdzben kivénja kinyitni

az ajtot, nyomja meg a, Start/Sziinet” (>l gombot. Feltéve, hogy

a vizszint és/vagy a hémérséklet nem tul magas, az,Ajto zarva” (4
jelz6fény kikapcsol, és az ajtot ki lehet nyitni. llyenkor példaul tovabbi
ruhadarabokat lehet betenni vagy kivenni. Nyomja meg ismét a,Start/
Sziinet” (>l gombot a program folytatasahoz.

A PROGRAM VEGE

Az,Ajté zarva” (7 jelzéfény kikapcsol, a,Ciklus vége"@jelzc’ifény

pedig bekapcsol. A program végén a,BE/KI”() gomb megnyomasaval
kapcsolhatja ki a moségépet. Ekkor a jelz6fények kikapcsolnak. Ha nem
nyomja meg a,BE/KI"(D gombot , a moségép automatikusan kikapcsol
10 perc utan. Zarja el a vizcsapot, nyissa ki az ajtot, és pakolja ki a
ruhdkat. Hagyja félig nyitva a mos6gép ajtajat, és hagyja, hogy a dob
megszaradjon.

OPCIOK

I'Ha a kivalasztott opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal, az
osszeférhetetlenséget harom sipszo jelzi, és villogni kezd a megfelel
jelzéfény.

! Ha a kivalasztott opcié nem kompatibilis egy masik, korabban
kivalasztott opcidval, csak az utoljara kivalasztott opcié marad aktiv.

FreshCare+ ‘/@

Ez az opcid jobb mosasi eredményt biztosit, mivel gozt fejleszt, és ezzel
megsziinteti az erds szagokat. A g6z0l6 fazis végeztével a moségép

a dobot lassan forgatva gyenge oblitést végez. A FreshCare+ opcid

a ciklus vége utan indul legfeljebb 6 6ras id6tartamra, és barmikor
megszakithatja a kezel6lap barmely gombjanak megnyomdséval vagy a
tekerégomb elforgatasaval.

Varjon legalabb 5 percet, miel6tt kinyitja az ajtot.

Intenziv oblités i+

Ez az opcié hatékonyabb 06blitést és optimalis mosdszer-eltavolitast
garantal. Kiilondsen ajanlott érzékeny bértieknek.

Koénnyebb vasalas =

hogy lehetéleg kevésbé gy(irédjenek a ruhanemdk.

Inditas késleltetése ()

A kivalasztott programot késleltetve is elindithatja, ha addig Iéptet a
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gombbal, amig a kivant késleltetésnek megfelel6 LED kigyullad (9 6ra
-6 6ra - 3 6ra). A mosasi ciklus megkezdése utan az adott késleltetési
id6tartamnak megfelelé jelzéfény villogni kezd. Ahogy az idé mulik,
a fennmaradé késleltetési idétartam lathato a kijelzén, és a megfelelé
jelz6fény villog. A kivélasztott program azonnal elindul, amikor a
késleltetési id6tartam letelik. A késleltetést megsziintetheti, ha a
gombbal addig |éptet, amig az &sszes LED kialszik.

Hoémérséklet

A programoknak elére programozott hémérséklete van. A hémérséklet
maodositasahoz nyomja meg a,Hémérséklet” C gombot. A megfelels
LED jelzéfény kigyullad.

Centrifuga

A programoknak el6ére programozott centrifugdlasi sebessége van. A
sebesség modositasahoz nyomja meg a,Centrifugélas” © gombot. A
megfeleld LED jelz6fény kigyullad.

GOMBZAR —0O

A kezel6lap lezarashoz tartsa nyomva a,Gombzéar” =—O gombot 3
masodpercig. Kigyullad a megfelelé LED jelz&fény, jelezve, hogy a
kezeldlap le van zarva (ilyenkor csak a,,BE/KI"(' ) gomb mik&dik). Ezzel
megel6zhetd a program véletlen médositasa, melynek veszélye féként
akkor &ll fenn, ha gyermekek tartézkodnak a késziilék kozelében. A
kezelSlap felolddsdhoz tartsa nyomva a,Gombzéar” =—O gombot 3
masodpercig.

FEHERITES

A ruhak fehéritéséhez tegxe Sket a gépbe, majd valassza az,Oblités +
centrifuga” programot <D\,

Inditsa el a mosdégépet, és varja meg, amig az elsé vizfeltoltési ciklus
befejezédik (kb. 2 perc). Allitsa meg a ciklust a, Start/Sziinet” [ >([
gombbal, nyissa ki a mosészer-adagolét, és dntse a fehéritét a
fémosashoz valo rekeszbe (tartsa be a csomagolason talalhaté adagolasi
utasitasokat), ahova az elvalaszté korabban be volt illesztve. Inditsa el
ismét a ciklust a,,Start/Sziinet” (> gombbal.

Ha sziikséges, lehetéség van oblitészer hozzdadasara is, a mosdszer-
adagolé megfelelé rekeszébe dntve.

TANACSOK ES TIPPEK

Valogassa szét a ruhanemidit a kdvetkezok szerint:

Az anyag tipusa/kezelési cimke szerint (pamut, vegyes szovet, muszalas,
gyapju, kézzel mosandé darabok). Szin szerint (valassza szét a szines és
fehér darabokat, az Uj szines darabokat mossa kiilon). Kényes anyag (a kis
darabokat, példaul nejlonharisnyakat, tovabba a rézkapcsokkal ellatott
darabokat, példdul a melltartékat, mossa cipzaras ruhazacskéban vagy
parnahuzatban).

Uritse ki a ruhak zsebeit

Az érmék, 6ngyujtok vagy hasonlé targyak kart tehetnek a ruhanemdben
és a dobban.

Kovesse a javasolt adagolast / adalékanyagokat

Optimalizalja a tisztitas eredményét, megel6zi a tulzott mértéku
mososzer okozta irritaciot, pénzt takarit meg a felesleges mosdszer
okozta karok megel6zésével.

Alacsony hémérsékleten, hosszabb ideig hasznalja

Az energiafogyasztas szempontjabdl a leghatékonyabb programok az
alacsony hémérsékleten és a hosszabb ideig tartd programok.

Figyelje a kapacitast

A mosbgépet a,PROGRAMTABLAZAT” tablan jeldlt kapacitas alapjan
toltse fel, hogy vizet és energiét spéroljon.

Zaj és maradék nedvesség

Ezekre hatdssal van a centrifugélas sebessége, minél gyorsabb a
centrifugalds, annal nagyobb lesz a zaj, de annal kevesebb nedvesség
marad a ruhdkban.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitdsi és karbantartdsi miiveletek el6tt kapcsolja ki a moségépet
és vdlassza le az elektromos hdlézatrél. Ne haszndljon gyulékony
folyadékokat a mosogép tisztitdsdra. Rendszeresen tisztitsa és tartsa
karban a mosdégépét (legaldbb évente 4 alkalommal).

A moso6gép kiilso burkolatanak tisztitasa

A mosdgép kiilsé részeinek tisztitdsahoz puha, nedves torléruhat
hasznaljon. Ne haszndljon Uvegtisztitot vagy altalanos célu
tisztitdszereket, illetve suroldszert vagy hasonlé anyagokat a
kezel6panel tisztitdsdhoz — ezek az anyagok kérosithatjdk a nyomtatott
jelzéseket.

A vizellato tomlé ellendrzése

Rendszeresen ellendrizze a vizbevezet6 tomlé repedéseit vagy
morzsalékossa valasat. A sérilt tomlét cserélje ki egy, a vevészolgalaton
vagy szakkeresked6nél beszerzett Gj tomldre. A toml6 tipusatdl
fuggden:

Ha a bevezetd tomld atlatszé bevonattal rendelkezik, rendszeresen
ellendrizze, hogy lathaté-e egy-egy ponton erésebb elszinezédés. Ha

. HU
igen, akkor a témlé szivaroghat, és cserét igényel.

A vizsziiro tisztitasa / a maradék viz leeresztése

Ha meleg vizes mosdsi programot haszndlt, a viz leeresztése el6tt
vdrja meg, amig a viz leh(il. Rendszeresen tisztitsa a vizsziirét, igy
megelézhetd, hogy a vizet a vizsziiré eltomédése miatt ne lehessen
leereszteni. Ha a viz nem tud lefolyni, a kijelz6n figyelmeztetés Idthatd,
hogy a vizsziiré esetleg eltomédott.

Egy csavarhuzé segitségével szerelje le a [dbazati panelt: a kezével
nyomja befelé a panel egyik oldalat, illessze a csavarhizét a panel és
a labazat kozotti résbe, és feszitse le a panelt a labazatrol. Helyezzen
egy széles, lapos tartdlyt a vizszUrd ald, hogy a leeresztett vizet
dsszegyUjthesse. Ovatosan forditsa el a sz(ir6t az 6ramutato jérasaval
ellentétes iranyba, mig viz nem folyik ki. A sz(ir6 eltdvolitdsa nélkul
hagyja a vizet kifolyni. Ha a tartdly megtelt, az dramutat6 jardsanak
iranyaba elforgatva zérja el a vizsz(rét. Uritse ki a tartalyt. Ismételje
addig az eljarast, mig ki nem folyt az 6sszes viz. Helyezzen egy pamut
torléruhat a szlrd ald, mellyel egy kis mennyiségu vizet fel tud itatni. Az
o6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba elforgatva vegye ki a vizszUirét.
Tisztitsa meg a vizszUrét: tavolitsa el a szlir6ben l1évé maradék vizet,
majd folyd viz alatt tisztitsa meg a sz(ir6t. Helyezze vissza a vizsz(ir6t,
majd illessze a helyére a labazati lemezt: az dramutaté jarasanak
iranyaba elforgatva illessze a helyére a vizsz(rét. Ugyeljen arra, hogy a
sz(r6t teljesen becsavarja; a sz(ir6 karjanak fliggélegesen kell allnia. A
vizszUr6 szoros rogziilésének ellendrzéséhez 6ntson kb. 1 liter vizet a
mososzer-adagoldba. Ezutan szerelje vissza a labazati lemezt.

A mosoészer-adagol6 tisztitasa

A kioldé gomb megnyomdsaval és kozben a mosdszer-adagold

kifelé huzasaval vegye ki mosdszer-adagolot. Tavolitsa el a mososzer-
adagolé betétjét, valamint az 6blité tartalyat. Folyd viz alatt

tisztitson meg minden alkatrészt, és tavolitsa el a mosészer- vagy
oblitémaradvanyokat. Tordlje szarazra az alkatrészeket egy puha
ruhdval. Szerelje 0ssze a mosdszer-adagolét, és tolja vissza a mosdszer-
adagol6 rekeszbe.

TARTOZEKOK

Avevészolgdlattél megtudhatja, hogy az aldbbi alkatrészek
rendelkezésre dllnak-e az adott moségépmodellhez.

A rogzitokészlet polca

Ezzel rogzitheti a szaritbgépet a mosdgép tetején, hogy helyet
takaritson meg, és megkdnnyitse a szaritoba valé bepakolast és az
abbdl valo kipakolast magasabb helyzetben.

SZALLITAS ES MOZGATAS

Ne emelje a mosdgépet a tetejénél fogva.

Huzza ki a halozati csatlakozot, és zarja el a vizcsapot. Ellendrizze,

hogy a gép ajtaja és a mosdszer-adagold megfeleléen be van-e zarva.
Csatlakoztassa le a vizbevezet6 csovet a vizcsaprél, majd a vizleereszté
csovet a lefolyérél. Tavolitsa el a tomlékben maradt vizet, majd rogzitse
Oket Ugy, hogy a szallitas sordn ne sériilhessenek meg. Szerelje vissza

a szallitasi csavarokat. A szallitasi csavarok eltavolitasahoz hajtsa végre
forditott sorrendben az UZEMBE HELYEZESI UTMUTATOBAN leirt
|épéseket.



HIBAELHARITAS

A mos6gép bizonyos okok miatt hibdsan mikodhet. Miel6tt az tigyfélszolgalatot hivna, javasoljuk, hogy az aldbbi lista segitségével probalja 6nélléan
megoldani a problémat.

Hibak: Lehetséges okok / Megoldas:

« A csatlakozédugo nincs megfelel6en csatlakoztatva az elektromos hélézathoz.

A moségép nem kapcsol be. «  Aramkimaradas volt.

«  Nincs megfelel6en bezérva az ajto.

- Nem nyomta meg a ,BE/KI” () gombot.

Nem indul el a mosasi ciklus. «  Nem nyomta meg a ,Start/Sziinet” (>l gombot.
« Nincs nyitva a vizcsap.

- Késleltetett inditast (%} allitott be.

«  Avizelldté tdmld nincs rakotve a vizesapra.

+  Meghajlott a tomlé.

« Nincs nyitva a vizcsap.

+ Nincs vizellatas.

+  Nem elegend a viznyomas.

« Nem nyomta meg a ,Start/Sziinet” (>l gombot.

A moségép nem toltédik fel vizzel
(az els6 mosasi ciklushoz tartozé
jelzéfény |22 gyorsan villog).

«  Aleereszté toml6t nem a talajtél 65-100 cm-es magassagba szerelték be.

«  Aleereszt6é toml6 vége viz alatt van.

« Afalon levé leeresztécsapnak nincs szell6zéje.

A mosdgép folyamatosan vizet - Haa probléma a fentiek ellenérzése utan tovabbra is fennall, zarja el a vizcsapot, kapcsolja ki a
szivattyuz és leereszti. mosogépet, és hivja az Uigyfélszolgélatot. Ha az On lakasa egy épulet legfelsé emeletén
helyezkedik el, el6fordulhatnak jarulékos hibak is, mint példaul, hogy a késziilék folyamatosan
vizet szivattylz és ereszt le. Ezeket a problémakat a tobb helyen kaphato, specialis visszacsap6
szelepek beszerelésével lehet megel6zni.

« A programban nincs leeresztés funkcio: bizonyos programoknal a leeresztést kézzel kell
A mosdégép nem engedi le a vizet vagy inditani.

nem centrifugal. «  Meghajlott a leereszté tomlo.

«  Eltdmo6dott a leereszté tomlo.

- Uzembe helyezéskor nem tavolitottak el megfelelen a dob régzitéelemeit.
« A mos6gép nem vizszintes feltleten all.
«  Akészilék be van szoritva egy butor és a fal kozé.

A mosodgép tulsagosan razkodik
centrifugalas kézben.

«  Avizellato témlé nincs megfeleléen megszoritva.
A mosogépbél viz szivarog. «  Eltdm6dott a mosdszer-adagolo.
«  Aleereszté tomlé nincs megfelel6en megszoritva.

« Kapcsolja ki a gépet, huzza ki a csatlakozot a haldzati aljzatbdl, varjon kb. 1 percet, majd ismét
csatlakoztassa.
« Haa probléma tovébbra is fennall, hivja a vevészolgalatot.

A ,Start/Sziinet” Dl jelzéfény
kigyullad, és az opcié jelz6fénye villog.

« Nem moségéphez ajanlott mosészert hasznél (a mososzeren a ,gépi mosashoz”, a ,kézi és gépi
Tul sok hab képzé6datt. mosashoz” vagy hasonlé jelolésnek kell szerepelnie).
+ Tul sok mosészert hasznalt.

Az ajté zarva van « Azajté zdrva van dramkimaradas esetén. A program automatikusan folytatédik, amint a
hibajelzéssel vagy anélkiil, halézati aramellatas visszatér.
és a program nem fut. « A mosogép ledllt. A program automatikusan folytatodik, amint a leallas oka megsz(inik.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos tovabbi

informaciok az alabbi elérhetéségeken talalhatok:

«  Akésziiléken lévé QR-kod haszndlata

«  Léatogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra

- Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal (a telefonszdmot lasd a garanciafiizetben). Amikor a vevészolgalatot hivja,
kérjik, hogy készitse el6 a termék azonositd lemezén lathat6 adatokat.

A javitasi és karbantartdsi informacidkat a felhasznaldk a kdvetkezé oldalon talaljak: www.whirlpool.eu

Az On modelljével kapcsolatos tovébbi informécidkat online a https://eprel.ec.europa.eu/ oldalon taldlhat, amely az EU hivatalos

EPREL termékadatbazisa. A termékkategdria kivalasztasa utan adja meg a termék modellazonositéjat. A modellazonosité betlikbdl

és szamokbol 4ll, és megtalalhaté az azonositétabla ,Mod.” sordban (lasd a jobb oldali képet).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Licenc alapjan késziilt
Whirigool



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Barmilyen tisztitas és karbantartas esetén kapcsolja ki a moségépet, majd huzza ki dugvillajat a fali aljzatbél.

Ne hasznaljon gyulékony folyadékot a mosogép tisztitasahoz.

A MOSOGEP KULSEJENEK TISZTITASA

A mosogép kiilsé részének tisztitdsahoz hasznaljon puha,
nedves torlékendét.

A VIiZELLATAS CSOVENEK ELLENORZESE

A kezel6panel megtisztitdsahoz ne hasznaljon ablaktisztitot
vagy altalanos tisztitoszert, suroléport és hasonlé anyagokat
- ezek karosithatjak a panel nyomtatott felliletét.

Rendszeresen ellenérizze, hogy a vizbevezetd csé nincs-e
megtorve vagy elrepedve. Ha megsériilt, vevészolgalatunk
vagy a helyi viszontelad6 segitségével cserélje ki a csOvet egy
Ujra.

A cs6 tipusatol fliggéen:

Atlatsz6 bevonatu vizbevezetd cs6 esetén rendszeresen
ellendrizze, hogy vannak-e rajta helyi elszinez6dések. Ha
vannak, a csé kilyukadhatott, és ezért ki kell cserélni.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Vizelzaro csé esetén: ellendrizze a biztonsagi szelep kis
betekintéablakat (Iasd a nyilat). Ha piros, akkor a vizelzaré
funkcio aktivalodott, és a csovet ki kell cserélnie egy Ujra.
A cs6 levalasztasahoz nyomja a kioldégombot (ha van),
mikdzben a csé lecsavarasat végzi.

A VIiZELLATAS CSOVEBEN LEVO HALOS SZUROK TISZTITASA

1. Zarja el a vizcsapot, és csavarja le a vizbevezet csovet.

T
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2. Finom sortéjli kefével dvatosan tisztitsa meg a csé végén
[évé halds sziirdt.

3. Ezutdn csavarja le kézzel a vizbevezetd csdvet a mosdgép
hatuljardl. Fogdval huzza ki a halds sz(irét a moségép
hatuljan [évé szelepbdl, és dvatosan tisztitsa meg.

4. Helyezze vissza a halos sz(ir6t. Csatlakoztassa Ujra a
vizbevezetd csovet a vizcsaphoz és a mosodgéphez.
Ne hasznaljon szerszamot a vizbevezetd csé
csatlakoztatasahoz. Nyissa ki a vizcsapot, majd
ellendrizze, hogy szorosak-e a csatlakozéasok.




A MOSOSZER-ADAGOLO TISZTITASA

Vegye ki az adagolot ugy, hogy megemeli és kihuzza a helyérdl (Iasd az abrat).

Mossa le foly6 vizzel; ezt célszer(i gyakran megismételni.

AVizSZURO TISZTITASA/A MARADEKVIZ LEENGEDESE

1.

A vizsziird tisztitasa vagy a maradékviz leengedése el6tt kapcsolja ki a mosdgépet, és hiizza ki dugvillajat a halézati aljzatbol.

Ha forré vizes moséprogram futott, a leiiritése el6tt varja meg, hogy a viz lehidiljon.
Rendszeresen, harom havonta tisztitsa ki a vizsziirot, hogy elkeriilhet6 legyen az eltomédése, ami miatt a viz nem tud leiiriilni.
Ha a viz nem tud leiiriilni, akkor a kijelz6n figyelmeztetés jelenik meg, miszerint lehet, hogy a vizsziir6 el van dugulva.

A szegélylemez eltavolitasa: csavarhtuzéval végezze el az
aldbbi dbran lathaté miveletet.

Edény a leeresztett viz 6sszegyljtéséhez:
helyezzen egy alacsony peremdi, széles edényt a vizszUré
ald a maradékviz felfogasahoz.

A viz leeresztése:

lassan forditsa el az éramutato jarasaval ellentétes
irdnyban a szUrét, és addig tartsa igy, amig az 6sszes viz ki
nem folyt a készilékbdl. A vizet a sz(ird eltavolitasa nélkil
engedje kifolyni. Ha megtelt az edény, az éramutaté
jarasaval megegyezd irdnyban elforditva zarja le a
vizsz(r6t. Uritse ki az edényt. Ismételje meg az eljarast
tobbszor is, amig az 0sszes vizet le nem Uritette.

4. A sziré eltavolitasa: helyezzen egy felmosérongyot a

vizsz(iré ald, amely felfogja a tavozé kevés vizet. Ezutan
balra elforditva vegye ki a sz(irét.

. Tisztitsa meg a vizsz(r6t: tavolitsa el réla a

szennyezddéseket, és mossa at folyo vizzel.

A vizsz(r6 beszerelése és az alsé peremlap visszahelyezése:
a sz(ir6t a beszereléséhez forditsa el jobbra a helyén.
Forditsa el Gtkozésig; a szlrdkar legyen fliggbleges
helyzetben. A vizsz(ir6 tomitettségének ellenérzéséhez
Ontson nagyjabdl 1 liter vizet a mosdszer-adagoldba.
Ezutan helyezze vissza az alsé peremlapot.

‘bﬁ M
5§2 0



SZALLITAS ES MOZGATAS

A mosogatogépet sose a tetélapnal fogva emelje.

1. Huzza ki az elektromos csatlakozdédugot, és zarja el a 4. Szerelje vissza a szallitasi rogzitécsavarokat. Ehhez forditott
vizcsapot. sorrendben hajtsa végre az,Uzembe helyezési itmutatd”

2. Ellendrizze, hogy az ajté és a mosodszer-adagold szallitasi rogzitécsavarok eltdvolitasanal ismertetett
megfeleléen be van-e csukva. [épéseit.

3. Valassza le a vizbevezetd csévet a vizesaprol, majd tavolitsa  Fontos: soha ne szallitsa a moségépet a szallitasi
el a leeresztécsovet a viz leengedésére hasznalt pontrol. rogzitécsavarok beszerelése nélkil
Engedje ki a csovekben maradt vizet, majd rogzitse ugy a '
csoveket, hogy ne sériilhessenek meg szallitas kozben.

VEVOSZOLGALAT

MIELOTT FELHIVNA A VEVOSZOLGALATOT 2. Kapcsolja ki, majd ujra be a késziiléket, hogy ellendrizze,

1. Deritse ki, hogy meg tudja-e 6nélléan oldani a problémat tovabbra is fennall-e a hiba.
a HIBAELHARITAS cim(i részben szerepl6 javaslatok
segitségével.

HA A HIBA A FENTI ELLENORZESEK UTAN IS « aszervizelési szam (a gép adattablajan a,Service” sz6 utdn

FENNALL LEPJEN KAPCSOLATBA A LEGKOZELEBBI allo szam);
VEVOSZOLGALATTAL.
Ha segitségre van sziiksége, hivja a garanciafiizetben talalhato 1= AYANe S 0000 000 00000
Avevdsrolgsl L
A vevészolgalati kapcsolatfelvétel soran mindig adja meg az
alabbiakat: ,

a hibajelenség rovid leirasa; +  pontos lakcime;

a késziilék tipusa és pontos modellmeghatarozasa; - telefonszama.

Amennyiben barmilyen javitasra van sziikség, kérjuk, a
hivatalos vevészolgélathoz forduljon (mert igy biztosithatja a
javitasok eredeti potalkatrészekkel valé megfeleld elvégzését).




Trumpoji instrukcija
DEKOJAME, KAD ISIGIJOTE ,,WHIRLPOOL"” GAMIN].

Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba,
D

uzregistruokite savo gaminj svetainéje
VALDYMO SKYDELIS

YA

www.whirlpool.eu/register ISsamesnes

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Saugos instrukcija.
Prie$ pradedant naudoti skalbimo masina, transportavimo varztus reikia iSsukti.

instrukcijas apie varzty issukima rasite Jrengimo vadove.

1. Jjungimo / isjungimo mygtukas (D 8. SVIESOS DIODY INDIKATORIAI
2. Programos parinkiklis 9. Dure[és uiravkin?:os &
3. Mygtukas,Paleidimas/Pauzé” >l : D}Jreles yra 'uzra:;ntos
4. Mygtukas,Temperatara” D - 10. Ciklo pabmga &
N : Programa baigeési
5. Mygtukas,Sukimas I .
6. Mygtukas,Paleidimo delsa” : 11. Skalbimo fazé = . © GJ
: " ) : : R Rodo ciklo skalbimo faze
7. Mygtukas,Mygtuky uzraktas” —o : — : G o
8. Parinkciy mygtukai : : : :
1. 2. 3. 7.
PROGRAMUY LENTELE
Maks. jkrova 7 Kg eliai i mriadai Rekomenduoja- g = @ g
Energijos sagnaudos isjungimo rezimu yra 0.5 W / palikus jjungta - 8.0 W Skalbikliai ir priedai mas skalbiklis f.; s S g—u
= 3 ; ° @o
_ Pirminis |Pagrindinis| Minksti- sl 2= | &5 | &%
Temperatara Maks.gre- | Maks. Trukme |skalbimas| skalbimas klis I . .E | 88 Z gg
Programa oI Zimo greitis | jkrova (h:m) Milteliai| Skystis | ‘S € 2 |3
iapazo- i k : 9] S |5
Nwostta| Pz psimi |0 | ® AEREE
Misras 40°C - 40°C 1000 7.0 1:00 - [ ] (@] - v - - - -
Balti 60°C | #-90°C | 1200 7.0 2:30 @(90°) [ J (@] v v 52 | 1,360 | 75 55
| &2 | Medvilne [ 40°C [#-60)c| 1200 [ 70 3:40 - [ o v v |50 [o090]| 75 | 45
1151 7.0 3:15 - [ ] O v v 53 | 0,625 54 34
E3"= | Eco40-60 | 40°C 40°C 1151 3.5 2:40 - ® [e) v v 53 [ 0425 | 44 | 31
1151 2.0 2:40 - [ ] O v v 53 | 0,223 35 24
Sportiné 40°C ¢ - 40°C 600 3.5 1:30 - [ ] (@] - v - - - -
Antklodés 30°C | &¢-30°C | 1000 3.0 1:30 - o (o) - v - - - -
Dzinsai 40°C | &e-40°C 800 3.5 1:10 - o (o) - v - - - -
Sukimas + .
! isleidimas - - 1200 | 7.0 0:10 - - - - S
alavimas + .
Agn > N - - 1200 7.0 0:55 - - o - - - - - -
28 | Greita3o’ | 30°C [#-30°c| 800 35 0:30 - ° o) - v |73 ]010a| 31 | 27
[ 20°C 20°C | #-20°C 1200 7.0 1:50 - [ ) (©] - v 52 | 0,160 64 22
Vilna 40°C | #&-40°C 800 1.5 1:15 - o (o] - v - - - -
Glezni o o ; . _ _ _ _ _ _
[ audiniai 30°C | #&-30°C 1.0 1:20 () (0] v
% | sintetika | 40°C |#-60°C| 1200 | 40 2:55 - ° o) v v |35 |0860 | 60 | 43
1@ Dozavimas batinas O Dozavimas pasirenkamas
Ekrane arba instrukcijy vadove nurodoma ciklo trukmé prognozuojama vadovaujantis * Pasibaigus programai ir sukant didZiausiu galimu pasirinkti sukimo greiciu, esant

standartinémis salygomis. Reali trukmé gali skirtis dél keliy veiksniy, pvz., tiekiamo
vandens temperataros ir slégio, aplinkos temperataros, skalbiklio kiekio, apkrovos kiekio ir
tipo, apkrovos balansavimo ir visy pasirinkty parinkciy. Vertés, nurodomos kitoms nei,,Eco
40-60" programoms, yra tik orientacinés.

3653 Eco 40-60 - bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo
reglamenta 2019/2014. Efektyviausia programa energijos ir vandens suvartojimo skalbiant jprastai
isteptus medvilninius skalbinius atzvilgiu.
Visoms testavimo institucijoms:

ligas skalbimo ciklas medvilnei: pasirinkite skalbimo cikla Medvilné

Sintetiniy programa visada: nustatykite skalbimo cikla,Sintetika”

~
0ir 40 °C temperatara.
ir 40 °C temperatira.

GAMINIO APRASYMAS
. VirSus

. Skalbiklio dozatorius

. Valdymo skydelis

. Dureliy rankenélé

Durelés

. Vanden:s filtras — uz cokolio

. Cokolis (nuimamas)

. Reguliuojama kojelé (4)

O N VA WN =

numatytajam programos nustatymui.
~6th Sense” - jutikliy technologija pritaiko vandens, energijos ir programos trukme jasy
skalbiniy jkrovai.

Pastaba: SKALBIMO CIKLY LENTELE rodoma programos,,Eco 40-60" maksimalaus efektyvaus
sukimosi verté.

SKALBIKLIO DOZATORIUS

Pagrindinio skalbimo skyrius ||
Skalbiklis pagrindiniam skalbimui, démiy
alinimui ar vandens minkstinimui. Jei
naudojamas skystas skalbiklis, uztikrinant
tinkama doze rekomenduojama naudoti
nuimama plastikine pertvaréle A (tiekiama).
Jei naudojami skalbimo milteliai, jstatykite
pertvaréle j plysj B.

Pirminio skalbimo skyrius '

Skalbiklis pirminiam skalbimui.
Minkstiklio skyrius $8

Audiniy minkstiklis. Skystas krakmolas.

"y

Minkstiklio ar krakmolo tirpala pripildykite tik iki, maks.” Zymos.
Atlaisvinimo mygtukas
Paspauskite ir isSimkite lovelj, kai reikia iSvalyti.



PROGRAMOS

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Rinkdamiesi skalbiniy tipui tinkamq programg,
vadovaukités skalbiniy prieZiaros etikeliy nurodymais.
Kubilo simbolyje nurodyta reiksmé yra didz. leistina
vandens temperatira, kurioje galima skalbti skalbinius.
Misras &/

Nuo mazai iki jprastai sutepty tvirty audiniy drabuziy i$ medvilnés, lino,
sintetinio pluosto ar misraus jy pluosto skalbimas.

Balti

Nuo normaliai iki stipriai sutepty ranksluosciy, apatinio trikotazo,
staltiesiy ir patalynés bei kt. tvirty medvilniniy ir lino audiniy skalbimas.
Tik kai pasirinkta 90 °C temperatura, cikle prie$ pagrindine skalbimo
faze atliekama pirminio skalbimo fazé. Tokiu atveju rekomenduojama
jpilti skalbiklio j abu, tiek pirminio, tiek pagrindinio skalbimo skyrius.
Medvilné S5

Vidutiniskai ir stipriai sutepty bei tvirtos medvilnés skalbiniy skalbimas.
Eco 40-60 <353

|prastai iSteptiems medvilniniams drabuziams, kuriuos reikia skalbti

40 °C arba 60 °C temperataroje, skalbti tuo paciu ciklu. Tai standartiné
medvilnés skalbimo programa, kuri vandens ir elektros suvartojimo
atzvilgiu yra efektyviausia.

Sportiné ﬂ@

Skirta mazai suteptiems sportiniams drabuziams (sportiniams
kostiumams, Sortams ir t. t. Siekiant geriausiy rezultaty
rekomenduojame nevirdyti didziausios jkrovos, nurodytas,PROGRAMUY

jkrovos skirta kiekj.

Antklodés

Skirta skalbti pakinéms antklodéms su uzpildu, pvz., dviguléms arba
vienguléms antklodéms, pagalvéms ir striukéms su gobtuvu. Tokius
skalbinius su uzpildu rekomenduojama déti j blgna uzlenkus krastus
j vidy ir nevirsyti 34 blgno tario. Uztikrinant optimaly skalbimg
rekomenduojame naudoti skysta skalbiklj.

Dzinsai [

Prie$ skalbdami i§verski_tf drabuzius ir naudokite skysta skalbikl].
Sukimas + ISleidimas EH

Skalbiniai issukami, tada isleidZiamas vanduo. Tik tvirty audiniy
drabuziai. Nejtraukus sukimo ciklo masina tik isleis vandenj

Skalavimas + Sukimas i)

Skalauja, o tada iSsuka. Tik tvirty audiniy drabuziai.

Greita 30’_:63} .

Greitas mazai sutepty drabuziy skalbimas. Sio ciklo trukmé tik 30 min.,
taupo?\a\s laikas ir energija.

20 °CQ20°c

Nedaug iSteptiems medvilniniams drabuziams skalbti 20 °C
temperaturoje.

Vilna @

Naudojant programa,Vilna” galima skalbti visus vilnonius drabuZius,
net pazymeétus zenklu,Skalbti tik rankomis”. Siekdami geriausiy
rezultaty naudokite specialius skalbiklius ir nevirSykite maksimalaus
nurodyto skalbiniy svorio kg.

Glezni audiniai &

Itin glezny skalbiniy skalbimas. Prie$ skalbiant drabuzius patariama
iSversti.

Sintetika /3
Sutepty drabuziy is sintetinio pluosto (pvz., poliesterio, poliakrilo,
viskozés ir kt.) ar medvilnés / sintetikos misiniy skalbimas.

Norédami pasalinti gamybos liekanas pasirinkite programa ,Medvilné”
&2 ir 60 °C temperatiira. | skalbiklio dozatoriaus pagrindinio skalbimo
ciklo || skyrelj jpilkite nedidelj kiekj skalbimo milteliy (daug. 1/3
skalbiklio gamintojo rekomenduotino kiekio mazai suteptiems
skalbiniams skalbti). Paleiskite programa be skalbiniy.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Paruoskite skalbinius laikydamiesi nurodymy sk.,PATARIMAI IR
REKOMENDACIJOS". |dékite skalbinius, uzdarykite dureles, atsukite
vandens ¢iaupg ir paspaude jjungimo / isjungimo mygtuka (D jjunkite
skalbimo masing, mygtukas ,Paleidimas/Pauzé” (> mirksi. Pasukite
programos parinkiklj ties pageidaujama programa ir, jei reikia,
pasirinkite kurig nors parinktj. Atitinkamu Sviesos diodu rodoma
temperatdra ir sukimo greitj galima pakeisti paspaudus mygtuka
,Temperatara” ‘C arba,Sukimas” ® . Dabar istraukite skalbiklio
dozatoriy ir jpilkite skalbiklio (ir priedy / minkstiklio). Laikykités
skalbiklio pakuotéje nurodyty dozavimo rekomendacijy. Tada
uzdarykite skalbiklio dozatoriy.

PROGRAMOS JJUNGIMAS

Paspauskite,Paleidimas/Pauzé” mygtuka (Il

Skalbykle uzrakins dureles (jsijungs simbolis (T)) ir biignas pradés suktis.
Ruosiantis kiekvienam skalbimo ciklui durelés bus atrakinamos (i$sijungs
simbolis (3 ir vel uzrakinamos (jsijungs simbolis (T)). Pasigirstantis
spragteléjimas yra dureliy uzrakinimo mechanizmo dalis. Uzrakinus
dureles j blgna pradés tekéti vanduo ir prasidés skalbimo ciklas.

VYKDOMOS PROGRAMOS PRISTABDYMAS

Norédami pristabdyti skalbimo cikla paspauskite mygtuka ,Paleidimas/
Pauzé” Dl ; indikatoriaus lemputé mirksés. Norédami pradéti skalbimo
ciklo nuo tos vietos, kurioje jis buvo pertrauktas, paspauskite mygtuka
dar karta.

DURELIY ATIDARYMAS PRIREIKUS

Paleidus programa jsijungia indikatorius ,Durelés uzrakintos” (33,

tai reiskia, kad dureliy atidaryti nebegalima. Kol vykdoma plovimo
programa durelés liks uzrakintos. Jei norite atidaryti dureles programos
vykdymo metu, paspauskite ,Paleidimas/Pauzé” (>l ir programa bus
pristabdyta. Jei jleisto vandens kiekis néra per didelis ir (arba) vandens
temperatara néra per auksta, indikatorius ,Durelés uzrakintos” (T uzges
ir galésite atidaryti dureles. Pavyzdziui, prireikus jdéti ar isSimti skalbiniy.
Dar kartg paspaudus mygtuka ,Paleidimas/Pauzé” [>ll programa bus
vykdoma toliau.

PROGRAMOS PABAIGA

Indikatoriaus lempute,,Durelés uzrakintos” {T) uzges, o indikatorius
,Ciklo pabaiga” (7 jsijungs. Norédami i$jungti skalbimo masing
pasibaigus programai paspauskite jjungimo / i$§jungimo mygtuka (O
, lempute uzges. Jei nepaspausite jjungimo / ig§jungimo () mygtuko
), skalbimo magina automatigkai i$sijungs mazdaug po 10 minuciy.
Uzsukite vandens ¢iaupa, atidarykite dureles ir iSimkite skalbinius i3
masinos. Palikite dureles praviras, kad bagnas pradziaty.

PARINKTYS

! Jei pasirinkta parinktis nesuderinama su nustatyta programa, apie
nesuderinamuma informuos garsinis signalas (3 pypteléjimai) ir mirksés
atitinkama indikatoriaus lemputé.

! Jei pasirinkta parinktis nesuderinama su kita anks¢iau nustatyta
parinktimi, liks aktyvus tik naujausias pasirinkimas .

FreshCare+ ‘/@

Si parinktis pagerina skalbimo kokybe generuodama garus,
slopinancius pagrindiniy blogo kvapo 3altiniy dauginimasi masinos
viduje. Po gary fazés skalbimo masina Svelniai pavartys skalbinius létai
pasukiodama bagna. Parinktis ,FreshCare+" jsijungs pasibaigus ciklui ne
ilgesniam kaip 6 val. laikotarpiui ir jg galite bet kuriuo metu pertraukti
paspaude bet kurj mygtuka valdymo skydelyje arba pasukdami
rankenéle. Palaukite maZdaug 5 minutes, tik po to atidarykite dureles.
Intensyvus skalavimas 7%

Pasirinkus Sig parinktj padidinamas skalavimo intensyvumas ir
uztikrinamas optimalus skalbiklio pasalinimas. Tai ypa¢ naudinga
jautrios odos atveju.

Lengvas lyginimas =

Pasirinkus skalbimo ir sukimo ciklai bus pakeisti, siekiant sumazinti
rauksliy susidaryma.

Paleidimo delsa @

Norint nustatyti, kad pasirinkta programa bty jjungta véliau, spauskite
mygtuka, kol jsijungs pageidaujamos delsos viesos diodas (9 val. - 6
val. - 3 val.). Prasidéjus skalbimo ciklui pasirinkta delsos laikotarpj
atitinkanti indikatoriaus lemputé pradés mirkséti. Laikui bégant bus



Trumpoji instrukcija

rodomas likes delsos laikas ir mirksés atitinkama indikatoriaus lemputé.
Nustatytoji programa jsijungs praéjus pasirinktam delsos laikui.
Norédami atSaukti atidéta paleidima spauskite mygtuka, kol issijungs
visi Sviesos diodai.

Temperatiira

Kiekvienai programai taikoma i$ anksto numatyta temperatara. Jei
norite ja pakeisti, paspauskite temperatiros mygtuka <. Uzsiziebs
atitinkamas Sviesos diody indikatorius.

Sukimas

Kiekvienai programai taikomas i$ anksto numatytas sukimo greitis.
Jei norite pakeisti sukimosi greitj paspauskite mygtuka ,Sukimas” @ .
UzZsiziebs atitinkamas Sviesos diody indikatorius.

Demonstracinis rezimas

Siame prietaise yra demonstracinio rezimo funkcija. I3samesné
informacija pateikta NAUDOTOJO VADOVE/ Demonstacinis rezimas.

MYGTUKY UZRAKTAS —O

Norédami uzrakinti valdymo skydelj paspauskite ir laikykite mygtuka
,Mygtuky uzraktas” =O paspausta mazdaug 3 sekundes. Atitinkamas
sviesos diodas jsijungs rodydamas, kad valdymo skydelis buvo
uzrakintas (iSskyrus jjungimo / iSjungimo mygtuka @ ). Si funkcija
apsaugo nuo atsitiktiniy programy pakeitimy, ypac kai netoli skalbimo
masinos yra vaiky. Norédami atrakinti valdymo skydelj paspauskite

ir laikykite mygtuka ,Mygtuky uzraktas”=—O paspausta mazdaug 3
sekundes.

BALINIMAS

Jei norite skalbinius balinti, jdékite juos j padina ir nustatykite programa
,Skalavimas + Sukimas” $i9).

Jjunkite masing ir palaukite, kol ji baigs visa pirmajj vandens uzpildymo
cikla (apie 2 minutes). Paspaude mygtuka ,Paleidimas/Pauzé” [l
nustatykite masinoje pauzés rezima, atidarykite skalbiklio stal¢iuka

ir jpilkite baliklio (laikykités nurodymy dél rekomenduojamos dozés,
pateikty ant pakuotés) j pagrindinj skalbimo skyriy pries tai jstate
pertvaréle. Paspaude mygtuka ,Paleidimas/Pauzé” | >([ vél jjunkite cikla.
Pageidaujant j atitinkama ploviklio stalc¢iaus skyrelj galima jpilti audiniy
minkstiklio.

PATARIMAI IR REKOMENDACLIOS

Rasiuokite skalbinius pagal

audinio tipo / priezitros etikete (medvilné, misrus pluostas, sintetika,
vilna, skalbti rankomis); spalva (atskirkite spalvotus ir baltus skalbinius,
naujus spalvotus skalbinius skalbkite atskirai); audinio gleznuma (mazus
daiktus - pvz., nailonines kojines — ir daiktus su uzsegimais - pvz.,
liemenéles - skalbkite skalbimo maiselyje ar uztrauktuku uzsegtame
pagalvés uzvalkale).

ISTUSTINKITE KISENES

Pvz., monetos ar ziebtuvéliai gali sugadinti skalbinius ir bagna.
Laikykités dozavimo / priedy naudojimo rekomendacijy

Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbiniy neliks
dirginanciy skalbiklio pertekliaus nuoséduy, taip pat sutaupysite pinigy,
nenaudodami per didelio kiekio skalbiklio.

Nustatykite Zzemesne temperatiirg ir ilgesne trukme

Energijos vartojimo pozilriu paprastai efektyviausios yra tos programos,
kurios veikia zemesnéje temperataroje ir ilgesnj laika.

Atsizvelkite j apkrovos dydj

Kad taupytuméte vandenj ir energija, j skalbimo masing dékite tiek
skalbiniy, kiek nurodyta,,SKALBIMO CIKLY LENTELE”,

TriukSmas ir likusios drégmés kiekis

Siems veiksniams jtakos turi grezimo greitis: kuo didesnis grezimo
greitis grezimo etape, tuo didesnis triukSmas ir mazesnis likusios
dréegmes kiekis.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Veicot tirisanu un apkopi, izslédziet un atvienojiet velas masinu. Velas
mazgajamds masinas tiriSanai nelietojiet viegli uzliesmojosus skidrumus.
Periodiski (vismaz 4 reizes gada) notiriet un uzturiet velas mazgajamo
masinu.

ISoriniy skalbimo masinos pavirsiy valymas

ISorines skalbimo masinos dalis valykite drégnu audiniu. Valdymo
skydelio valymui nenaudokite stiklo ar universaliyjy valikliy, Sveitimo
milteliy ar panasiy priemoniy - Sios medziagos gali pazeisti spaudinius.
Vandens tiekimo Zarnos patikra

Reguliariai tikrinkite, ar vandens jleidimo zarnoje néra jtrakimy ir
sutrakinéjusiy viety. Jei Zarna pazeista, pakeiskite ja nauja; nauja
vandens jleidimo Zarng galima jsigyti techninés prieZiaros centre arba
pas jgaliotajj atstova. Atsizvelgiant j zarnos tipa:

jei vandens jleidimo Zarna yra skaidri, reguliariai tikrinkite, ar tam tikrose
vietose nesikeicia spalva. Jei taip, zarna gali praleisti vandenj; tokia
zarna reikia pakeisti.

|

LT
Vandens filtro valymas / likusio vandens isleidimas
Jei naudojote skalbimo karstame vandenyje programag, pries isleisdami
likusj vandenj palaukite, kol vanduo atvés. Kad isvengtumeéte situacijy,
kai vandens nepavyksta isleisti dél uZsikiSusio vandens filtro, reguliariai
valykite vandens filtrq. Jei vandens isleisti nepavyksta, ekrane bus
rodoma, kad uzsikises vandens filtras.

Naudodami atsuktuva nuimkite cokolj: ranka pastumkite vieng cokolio
krasta Zemyn, tada j tarp cokolio ir priekinio skydelio atsiradusj tarpa
jkiskite atsuktuva ir paspaude nuimkite cokolj. po vandens filtrui
padékite gily padékla isleidziamam vandeniui surinkti. létai sukite filtrg
pries laikrodzio rodykle, kol pradés tekéti vanduo. Leiskite vandeniui
tekéti neiséme filtro. Kai padéklas prisipildys, uzdarykite vandens

filtrg sukdami jj pagal laikrodzio rodykle. I3pilkite vandenj i$ padéklo.
Kartokite Sig proceddrg, kol istekeés visas vanduo. Po vandens filtru
patieskite medvilninj ranksluostuka, kad jis sugerty tekantj vanden;.
Tada sukite filtra pries laikrodZio rodykle ir iSimkite. Vandens filtrg
valykite reguliariai: iSvalykite filtre susikaupusius likucius ir iSplaukite

ji po tekanciu vandeniu. Jstatykite vandens filtrg ir pritvirtinkite cokolj:
jstatykite vandens filtrg sukdami jj pagal laikrodzio rodykle. Batinai
prisukite filtra iki galo; filtro rankenélé turi bati vertikalioje padétyje. Jei
norite patikrinti vandens filtro sandaruma, j skalbiklio dozatoriy jpilkite
1 1 vandens. Tada pritvirtinkite cokolj.

Skalbiklio dozatoriaus valymas

Skalbiklio dozatoriy iSimkite spausdami atlaisvinimo mygtuka ir

tuo paciu metu traukdami skalbiklio dozatoriy. ISimkite skalbiklio
dozatoriuje ir minkstiklio skyrelyje esancius jdéklus. Visas dalis plaukite
po tekanciu vandeniu, kol neliks skalbiklio ir minkstiklio likuciy.

Dalis nusausinkite minkstu audiniu. |statykite skalbiklio dozatoriy ir
jspauskite jj j skalbiklio skyrelj.

PRIEDAI

Norédami suZinoti, ar jisy skalbimo masinos modeliui galimi toliau
nurodyti priedai, kreipkités j techninés prieZitros centrq.
JRENGIMO ANT VIRSAUS RINKINYS

Jrengimo ant virsaus rinkinys, kurj naudodami galite ant skalbimo
masinos virsaus jrengti dziovykle ir sutaupyti pastatymo vietos bei
palengvinti skalbiniy krovima j dZiovykle.

PERVEZIMAS IR NAUDOJIMAS
Niekada nekelkite skalbimo masinos suéme uz stalvirsio.

Atjunkite elektros kistuka ir uzsukite vandens ciaupa. Patikrinkite, ar
durelés ir skalbiklio dozatorius uzdaryti tinkamai. Vandens jleidimo
zarng atjunkite nuo ¢iaupo, o vandens isleidimo Zarng istraukite i$
iSleidimo tasko. ISpilkite Zarnose likusj vandenj; tada pritvirtinkite
zarnas, kad jos nebity pazeistos pervezant. Jsukite transportavimo
varztus. Atvirkstine tvarka atlikite transportavimo varzty iSsukimo
nurodymus, pateiktus JRENGIMO VADOVE.




TRIKCIU SALINIMAS

Dél tam tikry priezasciy skalbimo masina kartais gali tinkamai neveikti. Pries kreipdamiesi j techninés priezitros centra rekomenduojame patikrinti, ar
problemos nepavyks lengvai iSspresti naudojantis Cia pateiktu sarasu.

Sutrikimai

Galimos priezastys / sprendimas

Skalbimo masina nejsijungia.

Kistukas nejjungtas j elektros lizda arba jis jkistas nepakankamai, kad baty uztikrintas kontaktas.
Nutriko elektros tiekimas.

Skalbimo ciklas neprasideda.

Durelés uzdarytos ne iki galo.

Nepaspaustas jjungimo / isjungimo mygtukas (.
Nepaspaustas mygtukas ,Paleidimas/Pauzé” [l .
Neatsuktas vandens ¢iaupas.

Buvo nustatyta ,Paleidimo delsa” Cp .

Skalbimo masina neprisipildo vandens
(pirmojo skalbimo ciklo |3 etapo
indikatorius greitai mirksi).

Vandens jleidimo Zarna neprijungta prie ¢iaupo.
Perlenkta Zarna.

Neatsuktas vandens ¢iaupas.

Vandentiekio sistemoje néra vandens.
Nepakanka slégio.

Nepaspaustas mygtukas ,Paleidimas/Pauzé” [l

Vanduo nuolat pilamas j skalbimo
masing ir i$ jos isleidziamas.

ISleidimo Zarna buvo jrengta ne 65-100 cm atstumu nuo grindy.

ISleidimo Zarnos galas panardintas j vanden;.

Sieninéje isleidimo jungtyje néra oro ventilio.

Jei patikrinus Siuos punktus problema neissprendziama, uzsukite vandens ciaupa, i$junkite
skalbimo masing ir kreipkités j techninés priezidros centra. Jei butas yra viename i$ virSutiniy
pastato auksty, kartais gali jvykti sifono efektas, dél to j skalbimo masing nuolat pilamas ir is jos
iSleidZziamas vanduo. Prekyboje galima jsigyti specialius apsauginius voztuvus, skirtus apsaugoti
nuo $io tipo problemy.

Skalbimo masina neisleidzia vandens
arba nesisuka.

Programoje nenumatyta isleidimo funkcija: kai kuriose programose ja reikia jjungti rankiniu
badu.

Perlenkta isleidimo Zarna.

Uzsikims3usi isleidimo linija.

Sukimo ciklo metu skalbimo masina
per stipriai vibruoja.

Jrengimo metu blgnas nebuvo tinkamai isblokuotas.
Skalbimo masina stovi nepakankamai horizontaliai.
Skalbimo masina prispausta tarp baldy ir sienos.

IS skalbimo masinos prateka vanduo.

Nepakankamai priverzta vandens jleidimo zarna.
UzZsikimses skalbiklio dozatorius.
Netinkamai priverzta iSleidimo Zarna.

Isijungia indikatorius ,Paleidimas/
Pauzé” >l ir mirksi parinkties
indikatoriaus lemputé.

ISjunkite masing, atjunkite kistuka nuo sieninio lizdo ir mazdaug po 1 minutés vél prijunkite.
Jei problema islieka, kreipkités j techninés priezitros centra.

Susidaro per didelis puty kiekis.

Variklis nepritaikytas skalbti masinomis (turi bati nurodyta, kad jis tinka ,skalbti masina®, ,skalbti
rankomis ir skalbimo masinomis” ar panasiai).
Per didele skalbiklio dozé.

Durelés yra uzrakintos, Sviecia /
nesviecia gedimo indikatorius, o
programa nevykdoma.

Durelés uzrakinamos ir elektros pertrikio atveju. Atsinaujinus elektros tiekimui programa bus
tesiama automatiskai.
Masinoje veikia prastova. Programa bus tesiama automatiskai pasibaigus numatytai prastovai.

Informacijq apie jmonés politika, standartine dokumentacija, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir papildoma

informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

+ Naudojant QR koda savo prietaise

« Apsilankydami musy tinklalapyje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com

- arba susisieke su miisy techninés priezitros centru (telefono numeris nurodytas garantijos knygeléje). Kreipiantis j techninés
priezilros centra batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

Jei naudotojui reikia informacijos apie taisyma ir prieziurg, jis gali apsilankyti svetainéje www.whirlpool.eu

Daugiau informacijos apie savo modelj galite rasti internete adresu https://eprel.ec.europa.eu/, kuri yra oficiali ES EPREL gaminiy

duomeny bazé. Pasirinke Gaminio Kategorija, jveskite gaminio Modelio Identifikatoriy. Modelio Identifikatoriy sudaro raidés ir skaiciai, jj

galima rasti ant duomeny plokstelés, jis jvardintas kaip Mod. (zr. paveikslélj desinéje).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija

Whjr/lﬁool




VALYMAS IR PRIEZIURA

Norédami atlikti valymo ir techninés priezitiros darbus, iSjunkite skalbykle ir atjunkite ja nuo maitinimo tinklo.

Skalbyklei valyti nenaudokite degiy skysciy.

SKALBYKLES ISORES VALYMAS

ISorines skalbyklés dalis valykite minkSta drégna Sluoste.

VANDENS TIEKIMO ZARNOS TIKRINIMAS

Nenaudokite stiklo ar bendrosios paskirties valikliy, Sveitimo
milteliy ar panasiy medziagy valdymo skydeliui valyti - Sios
medziagos gali pazeisti uzrasus.

Reguliariai tikrinkite, ar ant jleidimo Zarnos néra pazeidimy ar
jtrakimy. Jei ji pazeista, pakeiskite nauja zarna, kurig galima
jsigyti susisiekus su priezitros po pardavimo skyriumi arba i$
specializuoto pardavéjo.

Priklausomai nuo Zarnos tipo:

Jei jleidimo zarna yra permatomos dangos, reguliariai
tikrinkite, ar spalva nepakitusi. Jei ji pakitusi, Zarnoje gali bati
nuotékis ir ja reikia pakeisti.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Naudojant Zarnas su vandens sustabdymo funkcija:
patikrinkite mazg apsauginio voztuvo stebéjimo langelj
(zr. rodykle). Jei jis raudonas, vandens sustabdymo funkcija
suaktyvinta, todél zarna reikia pakeisti nauja.

Norédami atsukti ig Zarng, atsukdami paspauskite
atlaisvinimo mygtuka (jei yra).

VANDENS TIEKIMO ZARNOS TINKLINIY FILTRY VALYMAS

1. Uzsukite vandens Ciaupa ir atsukite jleidimo zarna.

T

2 [i1]
T

2. Plonu Sepetéliu iSvalykite zarnos gale esantj tinklinj filtra.

3. Ranka atsukite skalbyklés gale esancia jleidimo Zarna.
Replémis istraukite tinklinj filtra i$ skalbyklés gale esancio
voztuvo ir atsargiai jj iSvalykite.

4. Vél jstatykite tinklinj filtra. Vel prijunkite jleidimo zarna
prie vandens Ciaupo ir skalbyklés. Prijungdami jleidimo
zarng, nenaudokite jokiy jrankiy. Atsukite vandens ¢iaupa
ir patikrinkite, ar visos jungtys yra sandarios.




SKALBIKLIO DOZATORIAUS VALYMAS

Dozatoriy iSimkite jj pakeldami ir iStraukdami (zr. pav.).

Plaukite po tekanciu vandeniu; Sig procedurg reikia kartoti daznai.

VANDENS FILTRO VALYMAS / LIKUSIO VANDENS ISLEIDIMAS

ISjunkite skalbykle ir atjunkite nuo maitinimo tinklo pries valydami vandens filtra ar iSleisdami likusj vandenj. Jei
naudojote skalbimo karstu vandeniu programa, pries iSleisdami vandenj palaukite, kol jis atvés.
Vandens filtra valykite reguliariai kas 3 ménesius, kad iSvengtuméte filtro uzsikimsimo, dél kurio vanduo po plovimo

gali bati neisleidziamas.

Jei vandens negalima isleisti, ekrane rodoma, kad vandens filtras gali bati uzsikimses.

1. Nuimkite apsaugine plokste: naudodami atsuktuva,
atlikite paveikslélyje pavaizduotus veiksmus.

2. Indas vandeniui iSleisti:
po vandens filtru pakiskite zemg ir platy inda, kad j jj
istekéty likes vanduo.

3. ISleiskite vandeni:
létai sukite filtrg pries laikrodzio rodykle, kol isleisite visg
vanden;. Leiskite vandeniui istekéti neisimant filtro. Indui
prisipildzius uzdarykite vandens filtrg sukdami pagal
laikrodzio rodykle. Istustinkite inda. Kartokite procedirg
tol, kol bus isleistas visas vanduo.

ISimkite filtra: po vandens filtru paklokite medvilnine
Sluoste, kuri sugerty nedidelj kiekj likusio vandens. Tada
iSimkite vandens filtrg, iSsukdami pries laikrodzio rodykle.

ISvalykite vandens filtra: iSimkite filtre esancias liekanas ir
iSplaukite jj po tekanciu vandeniu.

. |statykite vandens filtra ir vél uzdékite apsaugine plokste:

vandens filtra jdékite j vieta, sukdami pagal laikrodzio
rodykle. Sukite iki galo, filtro rankena turi bati vertikalioje
padétyje. Norédami patikrinti vandens filtro sandaruma, j
skalbiklio dozatoriaus stalCiuka galite jpilti apie 1 | vandens.
Apsaugine plokste uzdékite atgal.

‘bﬁ M
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TRANSPORTAVIMAS IR NESIMAS

Niekuomet nekelkite skalbyklés laikydami ja uz virSaus.

1. IStraukite maitinimo kistuka ir uzsukite vandens ¢iaupa.

2. Patikrinkite, ar durelés ir skalbimo dalytuvas tinkamai
uzdaryti.

3. Atjunkite vandens paémimo Zarng nuo vandens Ciaupo,
iStraukite isleidimo Zarna i$ iSleidimo jungties. Pasalinkite

visg Zarnose likusj vandenj ir pritvirtinkite jas, kad gabenant

nebUty pazeistos.

4. |sukite gabenimui skirtus varztus. Laikykités,montavimo
vadove” pateikty gabenimo varzty issukimo nurodymuy,
taciau atvirkscia tvarka.

Svarbu! Netransportuokite skalbimo masinos, nepritvirtine
transportavimo varzty.

PRIEZIUROS PO PARDAVIMO SKYRIUS

PRIES SUSISIEKDAMI SU PRIEZIUROS PO

PARDAVIMO SKYRIUMI

1. Patikrinkite, ar galite patys iSspresti problema remdamiesi
pasitlymais, pateiktais skyriuje TRIKCIY SALINIMAS.

2. ISjungeir vél jjunge prietaisa patikrinkite, ar problema
islieka.

JEI ATLIKUS PATIKRINIMUS PROBLEMA ISLIEKA,
SUSISIEKITE SU ARTIMIAUSIU PRIEZIUROS PO
PARDAVIMO SKYRIUMI

Norédami gauti pagalbos, skambinkite garantijos lankstinuke
nurodytu numeriu.
Susisieke su priezitros po pardavimo skyriumi, visada
nurodykite:

trumpa trikties apibtdinima;

prietaiso tipg ir tiksly modelj;

serijos numerj (techniniy duomeny ploksteléje nurodytas
numeris po zodzio ,Service");

1Ak e s 0000 000 00000

tiksly savo adresg;
savo telefono numetr;j.

Jei reikia atlikti remontg, susisiekite su jgaliotu prieziGros po
pardavimo skyriumi (siekiant garantuoti originaliy atsarginiy
daliy naudojima ir tinkama remonto atlikima).



